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บทคั ดยํอ ภาษาไทย 

อภิรดี ไชยกาล : การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพื่อสํงเสริมความสามารถ
ในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 (A DEVELOPMENT OF 
THAI AS A SECOND LANGUAGE INSTRUCTIONAL MODEL BASED ON CULTURAL AND 
COMMUNITY APPROACH BY INTEGRATING THE ORAL APPROACH WITH THE CODE-
SWITCHING TO ENHANCE COMMUNICATIVE ABILITY OF TRANSITION STUDENTS 
TOWARDS FIRST GRADE) อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก: ผศ. ดร. วรวรรณ เหมชะญาติ, อ.ที่
ปรึกษาวิทยานิพนธ์รํวม: ผศ. ดร. สร๎อยสน สกลรักษ์{, 152 หน๎า. 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบน
ฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพื่อสํงเสริมความสามารถใน
การสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่  1 และ 2) ศึกษาผลการใช๎รูปแบบที่
พัฒนาขึ้น ตัวอยํางประชากร คือ เด็กชาวเขมรถ่ินไทยที่ใช๎ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ที่อยูํในชํวงรอยเชื่อมตํอ
ระหวํางชั้นเรียนอนุบาลไปสูํชัน้ประถมศึกษาปทีี่ 1 และก าลังศึกษาอยูํในโรงเรียนบ๎านสังเม็ก สังกัดส านักงาน
เขตพื้นที่การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 จ านวน 18 คน ระยะเวลาในการทดลอง 5 สัปดาห์ 
แบํงเป็น 3 ระยะ คือ ระยะเตรียมการ 1 สัปดาห์ ระยะการสอน และระยะการประเมินผล 4 
สัปดาห ์สัปดาห์ละ 20 ชั่วโมง เครื่องมือที่ใช๎ในการทดลองคือ แบบวัดความสามารถในการสื่อสาร วิเคราะห์
ข๎อมูลโดยการหาคําเฉลี่ย สํวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการทดสอบคําที 

ผลการวิจัยมีดังนี้ 

1. รูปแบบการเรียนการสอนที่พัฒนาขึ้นมีองค์ประกอบ โดยขั้นตอนการเรียนการสอน 3 ระยะ 
คือ 1) ระยะเตรียมการ 2) ระยะการสอน ซึ่งประกอบด๎วย 3 ขั้นตอนหลักคือ ขั้นที่1 การสนทนาบนพื้นฐาน
วัฒนธรรมและชุมชน ขั้นที่ 2 การเชื่อมโยงสัญลักษณ์ และ ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ และ3) ระยะ
การประเมินผล 

2. ผลการน ารูปแบบฯไปทดลองใช๎ พบวํา ตัวอยํางประชากรมีคําเฉลี่ยคะแนนรวมความสามารถ
ในการสื่อสารหลังการทดลองสูงกวําคําเฉลี่ยคะแนนรวมกํอนการทดลองอยํางมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ  
.01 
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บทคั ดยํอ ภาษาอังกฤษ 

# # 5384270627 : MAJOR EARLY CHILDHOOD EDUCATION 
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APIRADEE CHAIYAKAN: A DEVELOPMENT OF THAI AS A SECOND LANGUAGE 
INSTRUCTIONAL MODEL BASED ON CULTURAL AND COMMUNITY APPROACH BY 
INTEGRATING THE ORAL APPROACH WITH THE CODE-SWITCHING TO ENHANCE 
COMMUNICATIVE ABILITY OF TRANSITION STUDENTS TOWARDS FIRST GRADE. 
ADVISOR: ASST. PROF. WORAWAN HEMCHAYART, Ph.D., CO-ADVISOR: ASST. PROF. 
SOISON SAKOLRAK, Ph.D.{, 152 pp. 

The purposes of this research were 1) to develop Thai as a second language 
instructional model based on cultural and community approach by integrating oral 
approach and code-switching to enhance communicative abilities of transition students 
towards first grade and 2) to study effects of using the instructional model to enhance 
communicative ability of transition students towards first grade. The samples were 18 
transition students towards first grade in academic year 2014 of Sangmeg School, The 
Primary Educational Service Area Office of Srisaket area 4. The research durations of 
experiment were 5 weeks, divided into preparation phase 1 week and the teaching phase 
and evaluation phase 4 weeks, 20 hours per week. The research instrument 
were communicative abilities test. The data were analyzed by using arithmetic means, 
standard deviations, and t-test. 

Research results were as follows: 

1. An instructional model consisted of three phases, which were 1) preparation 
phase 2) the teaching phase, consisting of 3 stages: stage 1 communication based on 
cultural and community, stage 2 reading and writing practice, and stage 3 practice 
conversation in various situations, and 3) evaluation phase. 

2. The post-test scores on communicative abilities were higher than that the pre-
test scores at the .01 level. 
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บทที่ 1 
บทน า 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา  
 ประเทศไทยประกอบด๎วยคนมากมายหลากหลายชาติพันธุ์ที่มีความแตกตํางทางภาษา 
วัฒนธรรม และกระจายตัวอยูํในภาคตํางๆ ของประเทศไทย จากข๎อมูลของสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาชนบท การศึกษาของมหาวิทยาลัยมหิดลปี 2547 และข๎อมูลของกรมพัฒนา
สังคมและสวัสดิการ ปี 2555 พบวํามีกลุํมชาติพันธุ์ตั้งถิ่นฐานกระจายอยูํในจังหวัดตํางๆ ของประเทศ
ไทย   จ านวน 67 จังหวัด 56 กลุํม มีประชากรรวมประมาณ 6,100,000 คน จ าแนกพ้ืนที่ตามลักษณะ
การตั้งถ่ินฐานได๎ 4 ลักษณะ คือ กลุํมชาติพันธุ์บนพื้นที่สูง กลุํมชาติพันธุ์ตั้งถิ่นฐานในพื้นที่ราบ กลุํม
ชาติพันธุ์ที่ตั้งถ่ินฐานในทะเล และกลุํมชาติพันธุ์ที่อาศัยอยูํในปุา กลุํมชาติพันธุ์เหลํานี้มีความ
หลากหลาย ทัง้ในด๎านเชื้อชาติ ภาษา ความเชื่อทางศาสนา วัฒนธรรม ประเพณทีี่มีความแตกตํางจาก
คนไทยทั่วไป นอกจากนี้ยังมีการตั้งถิ่นฐานกระจัดกระจาย หํางไกลและทุรกันดาร พ้ืนที่การเกษตรน๎อย
และมีข๎อจ ากัดในการใช๎พ้ืนที่ ขาดบริการและปัจจัยการผลิตภาคเกษตร และบริการสังคมพ้ืนฐานที่
จ าเป็นยังกระจายไมํทั่วถึง ท าให๎ขาดโอกาสในการเข๎าถึงบริการพ้ืนฐานตํางๆ เชํน บริการด๎าน
การศึกษาและสุขภาพอนามัย ประชาชนขาดความรู๎และเข๎าใจภาษาไทย ซึ่งสํงผลให๎กลุํมชาติพันธุ์ มี
สภาพยากจน คุณภาพชีวิตต่ ากวําเกณฑ์มาตรฐาน  ขาดความส านึกในการเป็นพลเมืองไทย ขาด
กระบวนการมีสํวนรํวม ทั้งในด๎านการพัฒนา การอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติ และยังสํงผลกระทบตํอ
การปกครองและความมั่นคงของประเทศ  (กระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์, 
2558) 

นโยบายการจัดการศึกษาของรัฐยังมีลักษณะที่เน๎นการจัดการเรียนการสอนที่น าภาษาไทย
เข๎าไปในท๎องถิ่น โดยไมํค านึงถึงวัฒนธรรมของกลุํมชาติพันธุ์อยํางแท๎จริง ในด๎านกระบวนการเรียนการ
สอนมีการสํงเสริมความเป็นชาตินิยมไปให๎กับกลุํมชาติพันธุ์ และเน๎นให๎ผู๎เรียนมุํงแตํประสบ
ความส าเร็จในชีวิต การศึกษาจึงไมํสอดคล๎องกับสภาพท๎องถิ่น ขาดการน าเรื่องภูมิปัญญาท๎องถิ่นไปใช๎
ในการเรียนการสอน รวมถึงการน าความรู๎จากคนในท๎องถิ่นมามีสํวนรํวมในการเรียนการสอน ซึ่งเป็น
สํวนส าคัญท่ีจะท าให๎ผู๎เรียนสามารถน าวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของตนเองมาใช๎ในการด ารงชีวิตและสืบ
ทอดให๎แกํคนรุํนตํอๆไป (ประสิทธิ์ ลีปรีชา, 2550) สอดคล๎องกับรายงานทางเลือกวําด๎วยสถานการณ์
ของการเข๎าถึงการศึกษาที่มีคุณภาพและเกี่ยวข๎องสัมพันธ์ส าหรับเด็กและเยาวชนชนเผําพ้ืนเมืองใน
ประเทศไทยเสนอตํอคณะกรรมการแหํงสหประชาชาติวําด๎วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรม (ESCR) ของเครือขํายการศึกษาชนเผําพ้ืนเมือง และเครือขํายชนเผําพื้นเมืองในประเทศ
ไทย ที่กลําววํา การศึกษาทวิภาษาหรือพหุภาษาบนฐานภาษาแมํชํวยให๎เด็กเริ่มต๎นด๎วยการมี
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ประสบการณ์ของการเรียนรู๎ในเชิงบวกท่ีโรงเรียน   ซึ่งจะให๎ความมั่นใจในความมั่นคงทางวัฒนธรรม
ของตนในชั้นเรียน สิ่งนี้ไมํเพียงชํวยให๎เด็กพัฒนาทักษะทางความคิดท่ีดีขึ้นเทํานั้น แตํยังชํวยเสริม
ความเข๎มแข็งให๎แกํการถํายทอดภูมิปัญญาตามประเพณี     เพ่ือกลับมาเสริมสร๎างภูมิปัญญาตาม
ประเพณีและวัฒนธรรมอันมีคุณคํา ซึ่งมีศักยภาพอยํางยิ่งที่จะมีสํวนอยํางส าคัญตํอการศึกษาเพ่ือการ
พัฒนาที่ยั่งยืน (มูลนิธิรักษ์เด็ก, 2558) 

การจัดการเรียนรู๎ที่ไมํสอดคล๎องกับวัฒนธรรมของกลุํมชาติพันธุ์สํงผลให๎เกิดปัญหาการเรียนรู๎
ในโรงเรียนของนักเรียนกลุํมชาติพันธุ์ที่อาศัยอยูํในพ้ืนที่ติดชายแดนประเทศกัมพูชา คือ ส านักงานเขต
พ้ืนที่การศึกษา ประถมศึกษา ศรีสะเกษ เขต 4 ซึ่งมีภาษาแมขํองตนเองท าให๎นักเรียนได๎เรียนรู๎ภาษา
แมํกํอนเข๎าโรงเรียน สํงผลตํอการจัดการเรียนการสอนในพ้ืนที่เป็นไปด๎วยความยากล าบาก ดังนั้นครู
จ าเป็นที่จะต๎องจัดการเรียนการสอนให๎มีความสอดคล๎องกับลักษณะของผู๎เรียนที่เรียนรู๎พร๎อมกันสอง
ภาษาท้ังในด๎านภาษาและวัฒนธรรม เพ่ือให๎ผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎และพัฒนาตนเองให๎มีความสามารถ
ในการสื่อสารโดยใช๎ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองและอยูํรํวมกันในสังคมของความหลากหลายได๎อยํางมี
ความสุข จากที่กลําวมาข๎างต๎นจึงมีความจ าเป็นในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็น
ภาษาท่ีสองให๎กับเด็กท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเพ่ือชํวยในการพัฒนาความสามารถในการ
สื่อสารภาษาไทยส าหรับผู๎เรียนที่ไมํได๎ใช๎ภาษาไทยเป็นภาษาแมํ 

การขาดแคลนครูในปัจจุบันเป็นปัญหาที่เกิดขึ้นในภาคอีสานและจังหวัดศรีสะเกษ สํงผล
อยํางยิ่งตํอการจัดการเรียนการสอนให๎กับนักเรียนในพื้นที่ซึ่งโรงเรียนที่ขาดแคลนครูสํวนมากเป็น
โรงเรียนประถมศึกษาขนาดเล็ก และโรงเรียนขยายโอกาสทางการศึกษาที่ตั้งอยูํในเขตชนบท รวมถึง
พ้ืนที่ชายแดนของอ าเภอกันทรลักษ์ จังหวัดศรีสะเกษ จึงจ าเป็นที่หนํวยงานของรัฐที่เกี่ยวข๎องต๎อง
ด าเนินการหามาตรการบรรจุบุคคลในพ้ืนที่ให๎ได๎รับการบรรจุแตํงตั้งเป็นครู เพ่ือลดปัญหาการโยกย๎าย
กลับภูมิล าเนาเดิมของครูที่มาจากพ้ืนที่อ่ืน ให๎โอกาสครูได๎พัฒนาและมีการศึกษาตํอในระดับที่สูงขึ้น 
และปรับปรุงโรงเรียนให๎เป็นสถานที่นําสอนนําเรียน (อุดมลักษณ์ เพ็งนรพัฒน์, 2555)  

ปัญหาด๎านภาษาของนักเรียนและการขาดแคลนครูที่สามารถพูดได๎สองภาษาในพ้ืนที่จังหวัด
ศรีสะเกษซึ่งสอดคล๎องกับผลจากการรายงานการศึกษาของบุษบา ประภาสพงศ์ (2556) พบวํา 
โรงเรียนที่เด็กพูดภาษาถ่ินร๎อยละ 71.47 ขาดแคลนครูที่สามารถสื่อสารได๎สองภาษาในการจัดการ
เรียนการสอน  คือ ภาษาไทยและภาษาถ่ิน นอกจากนี้ยังพบวํา ครูที่สอนอยูํในพ้ืนที่จังหวัดศรีสะเกษ
นั้นไมํใชํคนท๎องถิ่นศรีสะเกษ ซึ่งท าให๎ครูไมํสามารถสื่อสารภาษาแมํกับผู๎เรียนที่เป็นกลุํมชาติพันธุ์อีก
ด๎วย ดังที่ วีระพงศ์ เดชบุญ (2555) กลําววํา โรงเรียนในพ้ืนที่จังหวัดศรีสะเกษสํวนใหญํเป็น โรงเรียน
ชายขอบชายแดนไทย - กัมพูชา เด็กสํวนใหญํเป็นชุมชนพ้ืนเมืองดั้งเดิม ใช๎ภาษาท๎องถิ่น คือ ภาษา
เขมร ซึ่งเป็นให๎เกิดปัญหาตํอการศึกษาด๎านการใช๎ภาษากลาง จึงต๎องเน๎นให๎ครูและบุคลากรทางการ
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ศึกษา พัฒนาคุณภาพการเรียนรู๎ให๎เด็กเกิดการอํานออก เขียนได๎ คิดเลขเป็น ครูมืออาชีพสามารถน า
ความรู๎เรื่องการวัดและประเมินผลสูํการยกระดับมาตรฐานคุณภาพการศึกษาชาติตํอไป   

การที่ครูไมํสามารถสื่อสารกับผู๎เรียนเป็นภาษาถ่ินนั้น อาจสํงผลให๎ผู๎เรียนไมํเข๎าใจในสิ่งที่ครู
พูด ท าให๎ผู๎เรียนรู๎สึกหํางเหิน ไมํมั่นใจที่จะสื่อสารพูดคุยกับครู ซึ่งปัญหานี้พบมาตั้งแตํเมื่อสิบกวําปีที่
แล๎ว  ดังที่ ทิพากร วงศ์ปลั่ง (2539) ได๎รายงานผลการสํงเสริมการพูดภาษาไทยกลางของครูให๎แกํเด็ก
พูดภาษาถ่ินเขมรวํา ครูเน๎นการสํงเสริมให๎เด็กพูดภาษาไทยกลางเป็นส าคัญ แตํไมํได๎ตระหนักถึง
ความส าคัญของการสํงเสริมการพูดท้ังภาษาไทยกลางและภาษาถ่ินเขมรควบคูํกัน การสํงเสริม
ภาษาไทยกลางของครู ไมํครอบคลุมองค์ประกอบทุกด๎านของเนื้อหา ภาษาไทย คือ เน๎นเฉพาะ
ค าศัพท์ กิจกรรมและสื่อไมํสัมพันธ์กับพ้ืนฐานของเด็ก และเน๎นการทํองจ าค าและข๎อความท่ีก าหนดให๎
และยังได๎พบปัญหาการเรียนรู๎ของเด็ก 2 ประการหลักคือ การสื่อสารความต๎องการและความรู๎สึกของ
ตน ความไมํเข๎าใจเนื้อหาวิชาที่เรียน และการขาดความไมํไว๎วางใจในตัวครูของตน  

ในชํวงสิบปีที่ผํานมาพบวําผลการศึกษาวิจัยหลายเรื่องยังแสดงให๎เห็นปัญหาของการใช๎
ภาษาไทยของเด็กกลุํมชาติพันธุ์ในพ้ืนที่จังหวัดศรีสะเกษไว๎ ได๎แกํ  ผลจากการประเมินคุณภาพนักเรียนใน
ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 ประจ าปีการศึกษา 2547 ของส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาศรีสะเกษ 
เขต 3 พบวํา ผลการประเมินกลุํมสาระการเรียนรู๎ภาษาไทยของนักเรียนได๎คะแนนเฉลี่ยร๎อยละ 38.09 
(ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาศรีสะเกษ เขต 3, 2548: 33) และยังพบปัญหาของนักเรียนในระดับชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 1 คือ การอํานออกเสียงค าไมํได๎และอํานไมํถูกต๎อง สํงผลให๎ประสิทธิภาพในการ
เรียนรู๎ในกลุํมสาระการเรียนรู๎ตํางๆ ต่ าไปด๎วย (จันทรา เทพชุมพล, 2549) ปัญหาเด็กที่พูดภาษาไทย
เป็นภาษาท่ีสองมักประสบปัญหาในการฟัง พูด อําน และเขียน เพราะนักเรียนที่ใช๎ภาษาตํางไปจาก
ภาษาไทยที่ครูใช๎ในการสอน เด็กจะฟังครูหรืออํานค าบางค าในหนังสือเรียนไมํเข๎าใจ และเด็กยังออก
เสียงพูดภาษาไทยกลางบางเสียงไมํชัดเจน จนเป็นปัญหาในการติดตํอสื่อสารในชั้นเรียน  

การจัดการเรียนการสอนให๎ผู๎เรียนมีความสามารถในการสื่อสารนั้น จ าเป็นที่จะต๎องได๎รับ
การพัฒนาทั้งการฟังและการพูดไปพร๎อมๆ กัน เพราะการฝึกความเข๎าใจในการฟังมีความส าคัญพอๆ 
กับการฝึกความสามารถในการพูด การฟังเพ่ือการสื่อสาร ผู๎ฟังและผู๎พูดจะต๎องใช๎ความสามารถในทุก
ด๎านพร๎อมกันทั้งความสามารถในการตีความ เดาความหมาย ท านายเรื่องที่ผู๎พูดจะกลําวตํอไปได๎ 
ตลอดจนเข๎าใจ ความหมายแฝงในค าพูดได๎ แม๎วําผู๎พูดไมํได๎แสดงออกมาโดยตรงก็ตาม ซึ่งแนวการ
สอนพูดและการสลับภาษามีแนวคิดหลักในการมุํงเน๎นพัฒนาผู๎เรียนทั้งในด๎านทักษะการฟังและการ
พูด โดยผู๎เรียนจะได๎รับการพัฒนาทักษะการฟังเพ่ือเป็นพื้นฐานส าคัญในการพัฒนาทักษะการพูดตํอไป 
(Anderson และ Lynch, 1988) 

การจัดการเรียนการสอนให๎กับเด็กภาษาอ่ืนนั้นต๎องเริ่มจากการเรียนภาษากํอนเพราะภาษา
เป็นเครื่องมือในการติดตํอสื่อสารและการเรียนรู๎ การที่เด็กไมํเข๎าใจภาษาจะสํงผลไปสูํคุณภาพในการ
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เรียนรู๎ ความเครียด ก าลังใจ ท าให๎เด็กอํานหนังสือไมํออกและเขียนไมํได๎ หรืออํานได๎แตํไมํเข๎าใจ
ความหมาย สํงผลให๎ผลสัมฤทธิ์ของเด็กเหลํานี้ต่ ากวํามาตรฐานและต่ ากวําเด็กไทยทั่วไป  ดังนั้นการ
จัดการเรียนภาษาไทยจึงเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับเด็กกลุํมนี้ โดยการจัดการเรียนการสอนต๎องเป็นการตํอ
ยอดจากสิ่งที่เด็กรู๎แล๎วไปสูํสิ่งที่เด็กยังไมํรู๎ ทั้งการเรียนรู๎ภาษาไทยและการใช๎ภาษาเพ่ือเป็นสื่อในการ
เรียนเรื่องตํางๆ  การเรียนภาษาไทยของเด็กจึงควรเริ่มจากการฟังและพูดกํอน เพ่ือให๎เด็กสามารถ
สื่อสารได๎อยํางเข๎าใจ มีความพร๎อมในการเรียนรู๎อยํางมีคุณภาพ  (บุษบา ประภาสพงศ์, 2556) 

การจัดการศึกษาแกํเด็กท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองนั้น ในการศึกษาข๎อมูลพื้นฐานการ
อบรมครูในท๎องถิ่นที่มีปัญหาทางภาษา พบวํา ครูมักมีปัญหาเกี่ยวกับการจัดกิจกรรมการเรียนการ
สอนในระยะแรกท่ีเด็กยังพูดภาษาไทยกลางไมํได๎ การเตรียมความพร๎อมทางภาษาไทยแกํเด็กที่เริ่ม
เรียนที่ไมํพูดภาษาไทยควรสอนโดยค านึงถึงสิ่งแวดล๎อมตามธรรมชาติและพัฒนาการทางภาษาไทย
โดยเน๎นกิจกรรมที่ใช๎ภาษาในสภาพที่เป็นจริงประกอบกับอาศัยเทคนิคหลายๆ ด๎าน สํวนการที่จะให๎
เด็กที่มีปัญหาทางภาษาได๎รู๎และเข๎าใจความหมายของค า ประโยค สามารถพูด ฟังภาษาไทยได๎อยําง
รวดเร็ว ออกเสียงชัดเจน ถูกต๎อง ดังนั้นในการเตรียมความพร๎อมให๎กับเด็ก ครูจะต๎องใช๎เทคนิคและวิธี
เตรียมความพร๎อมส าหรับเด็กเหลํานี้ โดยศึกษาข้ันตอนวิธีจัดกิจกรรมเตรียมความพร๎อมในการฟัง พูด 
อําน เขียน และคิด และใช๎หลักบูรณาการในการสอน กลําวคือ ควรน าค าศัพท์ที่เด็กเรียนรู๎มาแล๎วมา
สัมพันธ์กับค าใหมํ ผูกประโยคให๎สัมพันธ์กับเหตุการณ์และชีวิตประจ าวัน  (ส านักงานคณะกรรมการ
การประถมศึกษาแหํงชาติ, 2528)  

ปัญหาที่พบในพ้ืนที่ภาคอีสานโดยเฉพาะในจังหวัดศรีสะเกษที่ผู๎วิจัยสนใจจะพัฒนาเด็ก
ในชํวงรอยเชื่อมตํอ เพื่อให๎เด็กสามารถเรียนหนังสือได๎ในชั้นเรียนปกติ การเตรียมความพร๎อมในการ
เรียนภาษาที่สองให๎กับเด็กในชํวงรอยเชื่อมตํอมีความจ าเป็นที่จะต๎องใช๎ทักษะทางภาษาในการสื่อสาร
กับครูในระดับประถมศึกษาเพ่ือเรียนรู๎เนื้อหาตามรายวิชา หากเด็กสามารถปรับตัวให๎ทันตํอการ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นได๎แล๎ว เด็กจะสามารถเรียนรู๎และและมีพัฒนาการก๎าวหน๎า ในทางตรงกันข๎าม 
หากเด็กไมํสามารถปรับตัวให๎เข๎ากับการเปลี่ยนแปลงในชํวงรอยเชื่อมตํอ การปรับตัวไมํได๎อาจ
กลายเป็นอุปสรรคส าคัญตํอการเรียนรู๎ของเด็กในระดับประถมศึกษา ดังนั้นความพร๎อมของเด็กเป็น
หัวใจส าคัญที่จะชํวยท าให๎เด็กเรียนรู๎และปรับตัวจนสามารถก๎าวผํานรอยเชื่อมตํอระหวํางชั้นเรียน
อนุบาลและประถมศึกษาไปได๎ส าเร็จ ส าหรับแนวปฏิบัติเกี่ยวกับชํวงเวลาในการการวางแผนการ
จัดการเรียนรู๎ให๎กับเด็กเพ่ือให๎เด็กสามารถปรับตัวอยํางสมดุลตามพัฒนาการ สามารถจัดได๎ในหลาย
รูปแบบ เชํน โปรแกรมภาคฤดูร๎อน และในชํวงระยะสัปดาห์แรกของการเปิดภาคเรียน (ยศวีร์ สายฟูา, 
2557) 

ระยะเวลาในการเรียนภาษาท่ีสองนั้น Eaton (2012) กลําววํา ระยะเวลาที่เหมาะสมและ
ชํวยให๎การเรียนภาษาท่ีสองประสบความส าเร็จ คือ 96 ชั่วโมงตํอปี และต๎องเรียนติดตํอกันเป็นเวลา
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อยํางน๎อย 6 ปีหรือ 576 ชั่วโมง เชํน ถ๎าเด็กเริ่มเรียนภาษาที่สองที่ระดับชั้นประถมศึกษาปีที่ 6 เด็ก
จะต๎องเรียนภาษาจนถึงชั้น มัธยมศึกษาปีที่ 5 นอกจากนี้การเรียนภาษาท่ีสองให๎ประสบความส าเร็จ
นั้นยังขึ้นอยูํกับปัจจัยอื่นๆ ได๎แกํ การฝึกฝนการใช๎ภาษาทุกวัน การใช๎ภาษาท้ังอยํางเป็นทางการและ
ไมํเป็นทางการในห๎องเรียน การฝึกฝนการใช๎ภาษากับผู๎อ่ืนอยํางไมํเป็นทางการนอกห๎องเรียน และ
ประสบการณ์การใช๎ภาษาจากการเดินทางหรือการอาศัยอยูํตํางถิ่น นอกจากเรียนเด็กสามารถเริ่ม
เรียนสองภาษาได๎ดีในชํวงกํอน 7 ขวบ โดยเด็กทารกวัย 18 เดือน สามารถเรียนสองภาษาได๎ถึง 30 
ค า โดยแบํงเป็นภาษาละ 15 ค า (Health Nexus Sante, 2014) สํวนเด็กวัย 5 – 6 ปี ควรเรียน
ค าศัพท์ในภาษาที่สองจ านวน 700 ค า (Dahlgren, 2008) 

การจัดการศึกษาที่ดีจะต๎องค านึงถึงชุมชน วัฒนธรรม และท๎องถิ่น เพ่ือให๎ตอบสนองตํอ
ความต๎องการของคนในท๎องถิ่น โดยเปิดโอกาสให๎บุคคลที่อยูํในชุมชนมีสํวนรํวมในการจัดกิจกรรมการ
เรียนการสอนของสถานศึกษา โดยสถานศึกษาเป็นสํวนหนึ่งของชุมชน และชุมชนเป็นสํวนหนึ่งของ
สถานศึกษา สํงผลให๎เกิดการพ่ึงพาชํวยเหลือกันระหวํางสถานศึกษากับชุมชน ดังที่สุวรรณี ค าม่ัน และ
คณะ (2551) กลําววํา การรวมตัว รํวมคิด รํวมท า บนฐานของความไว๎เนื้อเชื่อใจ สายใยผูกพัน และ
วัฒนธรรมที่ดีงามของสังคมไทยผํานระบบความสัมพันธ์ที่มีการสะสมในลักษณะเครือขํายของ
องค์ประกอบหลัก ได๎แกํ คน สถาบัน วัฒนธรรม และองค์ความรู๎ ซึ่งจะเกิดเป็นพลังในชุมชนและ
สังคม ที่จะชํวยให๎เด็กและเยาวชนเป็นคนที่คิดเป็นท าเป็น มีทักษะการคิดวิเคราะห์อยํางเป็นระบบ 
ชํวยปรับปรุงจุดอํอนด๎อยด๎านคุณภาพการศึกษา สร๎างภูมิคุ๎มกันในการคัดกรองและเลือกรับวัฒนธรรม
ที่ไหลบําผํานทางเทคโนโลยีที่ก๎าวหน๎าและการตามกระแสการบริโภคนิยม ซึ่งคุณลักษณะดังกลําวจะ
เป็นก าลังส าคัญในการพัฒนาประเทศในอนาคต จากพ้ืนฐานวัฒนธรรม ชุมชน และท๎องถิ่นที่กลําวมา
ชํวยให๎ผู๎วิจัยสามารถน ามาก าหนดเนื้อหา และความรํวมมือในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเป็น
ภาษาท่ีสอง ที่เน๎นการฟังและการพูดกํอน  และก าหนดเนื้อหาสาระการเรียนรู๎ตามวัฒนธรรม โดยน า
คนในชุมชนเข๎ามามีสํวนรํวมในการจัดการเรียนการสอนเพ่ือสร๎างความรู๎สึกไว๎วางใจให๎กับเด็กและใช๎
การสลับภาษาเพ่ือสร๎างความเข๎าใจความหมายของค า และสถานการณ์ที่เกิดขึ้นในชีวิตประจ าวันของเด็ก 

แนวการสอนพูดหรือการสอนตามสถานการณ์ (Oral Approach หรือ Situational 
Language Teaching) พัฒนาขึ้นโดย Harold Palmer และ A. S. Horby นักภาษาศาสตร์ชาว
อังกฤษ มีหลักการเพ่ือมุํงเน๎นการฝึกฝนทักษะการพูดในสถานการณ์ท่ีก าหนดขึ้น ซึ่งปัจจุบันยังคงใช๎
ในการเรียนการสอนภาษาในประเทศอังกฤษ โดยมุํงเน๎นการสอนภาษาในบริบทหรือสถานการณ์ท่ี
ก าหนด (Celce-Murcia, 2001) แนวการสอนพูดนี้ให๎ความส าคัญกับค าศัพท์และโครงสร๎างทางภาษา
ที่ปรากฏอยูํในสถานการณ์ในการเรียนการสอน ตลอดจนการฝึกฝนในสถานการณ์ท่ีก าหนด เชํน 
ร๎านค๎า ไปรษณีย์ (Ketabi และ Shahraki, 2011) หลักการของการสอนเป็นแบบบูรณาการทั้ง 4 
ทักษะ โดยใช๎ภาษาท่ีเรียนในการจัดการเรียนการสอน มุํงเน๎นการทบทวนและฝึกฝนในสถานการณ์ที่
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ก าหนด มีการเลือกค าศัพท์ที่ใช๎สอนมีกระบวนการเลือกสรรเป็นอยํางดีเพ่ือให๎ครอบคลุมเนื้อหาใน
สถานการณ์ที่สอน มีการจัดระดับความยากงํายของโครงสร๎างทางภาษา และการสอนอํานเขียนจะท า
ได๎เมื่อได๎มีการวางพ้ืนฐานด๎านค าศัพท์และไวยากรณ์ไว๎เพียงพอแล๎ว (Richards และ Rodgers, 
2001) แนวการสอนพูดถูกน ามาใช๎เพ่ือแก๎ไขข๎อบกพรํองในการเรียนภาษาจากโครงสร๎างและ
ไวยากรณ์ ซึ่งผู๎เรียนไมํสามารถน าเอาภาษาท่ีได๎เรียนมาใช๎ในสถานการณ์ที่เกิดขึ้นจริง แนวคิดนี้จึง
มุํงเน๎นให๎ผู๎สอนจัดการเรียนการสอนโดยการน าเอาภาษาท่ีใช๎ในสถานการณ์นั้นมาจัดสอน ในงานวิจัย
นี้จะเรียกแนวคิดนี้วําแนวการสอนพูด 

การน าแนวการสอนพูดมาใช๎ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาที่สองก็มีข๎อจ ากัด
ในเรื่องของการใช๎ภาษาท่ีสอนในการจัดการเรียนการสอน ซึ่งหากผู๎เรียนภาษาท่ีสอง  ที่เป็นเด็กได๎ฟัง
ภาษาท่ีสองตลอดเวลาในชั้นเรียนอาจสํงผลให๎ผู๎เรียนสับสนและไมํเข๎าใจภาษาท่ีเรียน รู๎สึกกลัว และไมํ
กล๎าแสดงออก ดังนั้นจึงมีการน าวิธีการสลับภาษามาใช๎ การสลับภาษาเป็นปรากฏการณ์ท่ีผู๎พูดสอง
ภาษาหรือหลายภาษา พูดภาษาเหลํานั้นสลับกันไปมา ในระดับประโยคหรือยาวกวําประโยค  
(อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2545) ซึ่งคนเราจ าเป็นที่จะต๎องเลือกท่ีจะพูดด๎วยภาษาใดภาษาหนึ่งหรืออาจ
ใช๎รูปภาษาหนึ่งสลับกับอีกภาษารูปหนึ่ง หรืออาจทั้งสองภาษาปนกัน ซึ่งปัจจัยที่ต๎องมีการปนภาษา
เกี่ยวข๎องกับสิ่งตํอไปนี้คือ การแสดงความเป็นพวกพ๎อง หัวเรื่องท่ีพูด ความเข๎าใจทางสังคม และเรื่อง
ของวัฒนธรรม ผู๎พูดจึงได๎มีการสลับภาษากันหรือใช๎การปนภาษาบ๎าง ซึ่งการสลับภาษาวํามักเกิดขึ้น
โดยไมํรู๎ตัวคือผู๎พูดไมํได๎มีการเตรียมตัวไว๎ลํวงหน๎าวําการพูดในครั้งนั้นจะต๎องพูดภาษาสลับกัน 
(Wardhaugh,1992) โดยการสลับภาษาได๎   ถูกยอมรับและน ามาใช๎ในการเรียนการสอนอยํางเป็น
ทางการในประเทศสหรัฐอเมริกาอยํางกว๎างขวาง โดยมีกฎหมายอนุญาตให๎ใช๎ภาษาแมํกับนักเรียนใน
โรงเรียน (Coffey, 2004) โดยงานวิจัยครั้งนี้ได๎น าบุคคลในชุมชนเข๎ามามีสํวนรํวมในการเรียนการ
สอนเพ่ือการอธิบายความหมายของภาษาที่ผู๎เรียน ไมํเข๎าใจตลอดจนเสริมสร๎างบรรยากาศในการ
เรียนภาษา เพ่ือให๎การพัฒนารูปแบบการสอนภาษาท่ีสองมีความสมบูรณ์และเหมาะสมกับผู๎เรียนที่
เป็นเด็ก 

ผลจากการศึกษาที่เกี่ยวข๎องกับแนวการสอนพูดของ Huang, Yang และ Hwang (2010) 
พบวํา ผู๎เรียนมีผลการเรียนรู๎และพฤติกรรมการใช๎ภาษาอังกฤษในการสื่อสารดีขึ้น คือ การมีสํวนรํวม
และตอบสนองในกิจกรรมการเรียนการสอน ผู๎เรียนเข๎าใจเนื้อหาการเรียนการสอน การใช๎
ภาษาอังกฤษกับเพ่ือนและครูอยํางถูกต๎องตามหลักไวยากรณ์ และผู๎เรียนมีคะแนนเพ่ิมสูงขึ้น สํวนผล
การศึกษาท่ีเกี่ยวข๎องกับการสลับภาษาของ Douglas-Cowie (1987) พบวํา การที่มีบุคคลภายนอกที่
เป็นชาวอังกฤษเข๎ารํวมการสนทนาท าให๎ผู๎เลําเรื่องสลับไปใช๎ภาษาท่ีเป็นรูปแบบมาตรฐานบํอยข้ึน  
และความแตกตํางในพฤติกรรมการใช๎ภาษาของแตํละบุคคลขึ้นอยูํกับปัจจัยทางสังคมและจิตวิทยา 
เชํน ความมั่นใจทางสังคม เป็นต๎น โดยผลการศึกษาทั้งแนวการสอนพูดและการสลับภาษาตํางสํงผล
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ตํอการเรียนรู๎ภาษาที่สองของเด็กในด๎านความสามารถทางการสื่อสารทั้งการฟังและการพูดจากการใช๎
ภาษาในสถานการณ์ที่ก าหนดให๎หลักการของแนวการสอนพูดได๎ถูกน ามาออกแบบหลักสูตรและ
แบบเรียนส าหรับการเรียนการสอนภาษาท่ีสองและภาษาตํางประเทศอยํางกว๎างขวางและยังคงใช๎อยูํ
จนถึงปัจจุบัน ซึ่งคํูมือการเรียนการสอนของประเทศอังกฤษได๎ก าหนดให๎แนวการสอนพูดเป็นหลักการ
พ้ืนฐานในการสร๎างแบบเรียนในประเทศอังกฤษ (Richards และ Rodgers, 2001) สํวนวธิีการสลับ
ภาษามีเพียงการศึกษาถึงวิธีการสลับภาษาแตํยังไมํมีการน ามาใช๎ในการจัดการเรียนการสอน  
          ข๎อมูลที่กลําวมาข๎างต๎น แสดงให๎เห็นถึงนโยบายการจัดการศึกษาของรัฐที่ขาดการค านึงถึง
ความส าคัญของวัฒนธรรมกลุํมชาติพันธุ์ ปัญหาการขาดแคลนครูที่สามารถสื่อสารได๎สองภาษา การ
จัดการเรียนการสอนที่ไมํสอดคล๎องกับลักษณะของเด็กในพ้ืนที่ และปัญหาด๎านภาษาของนักเรียนที่
เกิดข้ึนในชั้นเรียนที่ใช๎ภาษาท่ีสอง จึงน าไปสูํการวิจัยครั้งนี้ ผู๎วิจัยเล็งเห็นวําการพัฒนาแนวทางการ
จัดการเรียนการสอนเป็นสิ่งส าคัญท่ีจะเป็นแนวทางในการพัฒนาความสามารถในการสื่อสาร  โดยน า
แนวการสอนพูดและวิธีการสลับภาษามาบูรณาการบนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ดังนั้นผู๎วิจัยจึงสนใจ
ที่จะศึกษาและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองอันจะน าไปสูํการพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารส าหรับเด็กกลุํมชาติพันธุ์ 
 
ค าถามการวิจัย 

1. รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดย
บูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียน
ในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ควรมีลักษณะอยํางไร 

2. ผลของการใช๎รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรม
และชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถในการสื่อสาร
ส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 เป็นอยํางไร 
 
วัตถุประสงค์ในการท าวิจัย 

1. เพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรม
และชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถในการสื่อสาร
ส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1   

2. เพ่ือศึกษาผลการใช๎รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถใน
การสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 
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สมมติฐานการวิจัย 
สมมติฐานการวิจัยครั้งนี้ได๎มาจากการพิจารณาข๎อค๎นพบของงานวิจัยที่ส าคัญดังนี้ 
Powers (2008) ได๎ศึกษาผลของโปรแกรมการจัดการศึกษาบนฐานของวัฒนธรรมที่มีผลตํอ

นักเรียนอเมริกันอินเดียน พบวํา โปรแกรมสํงผลตํอผู๎เรียนมากที่สุดในด๎านความภาคภูมิใจในอัตลักษณ์
ของชนเผําอินเดียน การจัดบรรยากาศในการจัดการเรียนการสอนที่สํงผลให๎ผู๎เรียนมีความรู๎สึกม่ันคง
ปลอดภัย โปรแกรมชํวยสํงเสริมการมีสํวนรํวมของผู๎ปกครอง และสํงผลตํอคุณภาพของการจัดการ
เรียนการสอนของโรงเรียน 

Huang, Yang และ Hwang (2010) ได๎ศึกษาแนวการสอนพูดผํานบทเรียนส าเร็จรูป โดย
ได๎ทดลองใช๎บทเรียนส าเร็จรูปที่พัฒนาขึ้นจากแนวการสอนพูด พบวํา ผู๎เรียนมีผลการเรียนรู๎และ
พฤติกรรมการใช๎ภาษาอังกฤษในการสื่อสารดีขึ้น คือ การมีสํวนรํวมและตอบสนองในกิจกรรมการ
เรียนการสอน ผู๎เรียนเข๎าใจเนื้อหาการเรียนการสอน การใช๎ภาษาอังกฤษกับเพ่ือนและครูอยํางถูกต๎อง
ตามหลักไวยากรณ์ และผู๎เรียนมีคะแนนเพิ่มสูงขึ้น 

Douglas-Cowie (1987) ได๎ท าการศึกษาความสัมพันธ์ระหวํางการสลับภาษากับปฏิสัมพันธ์
และความมั่นใจทางสังคม ที่หมูํบ๎าน Articlave ประเทศไอร์แลนด์ พบวํา การที่มีบุคคลภายนอกที่
เป็นชาวอังกฤษเข๎ารํวมการสนทนาท าให๎ผู๎เลําเรื่องสลับไปใช๎ภาษาท่ีเป็นรูปแบบมาตรฐานบํอยข้ึน 
และความแตกตํางในพฤติกรรมการใช๎ภาษาของแตํละบุคคลขึ้นอยูํกับปัจจัยทางสังคมและจิตวิทยา 
เชํน ความมั่นใจทางสังคม  

สมมติฐานของการวิจัย คือ นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ที่เรียนรู๎ตาม
รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชน มีคําเฉลี่ย
คะแนนความสามารถในการสื่อสาร หลังการทดลองมีความแตกตํางจากกํอนการทดลอง 

 
ขอบเขตการวิจัย 

1. ประชากร คือ เด็กชาวเขมรถิ่นไทยที่ใช๎ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ที่อยูํในชํวงรอยเชื่อมตํอ
ระหวํางชั้นเรียนอนุบาลไปสูํชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 และก าลังศึกษาอยูํในโรงเรียน สังกัดส านักงานเขต
พ้ืนที่การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4  

 
2. ตัวแปรที่ศึกษา ประกอบด๎วย 

2.1 ตัวแปรทดลอง คือ การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยโดยใช๎รูปแบบการเรียน
การสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูด
และการสลับภาษา 
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2.2 ตัวแปรตาม คือ ความสามารถในการสื่อสารของเด็กอายุ 5 – 6 ปี ที่พัฒนาการ
ทางด๎านการเรียนรู๎ภาษาท่ีสอง แบํงเป็นด๎านการฟังและการพูด ได๎แกํ 

2.2.1 การฟัง คือ ความสามารถในการฟังและเข๎าใจ ได๎แกํ การฟังและ
เข๎าใจความหมายของค าศัพท์ การปฏิบัติตามค าสั่ง การฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค 
การถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง   

2.2.2 การพูด คือ การออกเสียงค าและการวิเคราะห์ค าในการสร๎างประโยค
ตํางๆ เพื่อใช๎ในการสื่อสาร ได๎แกํ การออกเสียงตามอักขรวิธี การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย 
การสื่อสารด๎วยการพูดและการแสดงออกท่ีสอดคล๎องกับสถานการณ์ การพูดโดยใช๎โครงสร๎างของ
ประโยคที่ถูกต๎อง  

2.3 ระยะเวลาในการน ารูปแบบฯ ไปใช๎เป็นชํวงรอยตํอระหวํางการปิดภาคเรียน 
โดยใช๎เวลา 5 สัปดาห์ แบํงเป็น 3 ระยะ คือ ระยะเตรียมการ 1 สัปดาห์ ระยะการสอนและระยะ
ประเมินผล 4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 20 ชั่วโมง  
 
ค าจ ากัดความที่ใช๎ในการวิจัย 

แนวการสอนพูด หมายถึง แนวคิดทางการสอนภาษาตํางประเทศพัฒนาขึ้นโดย Richards 
และ Rodgers (2001) ทีจ่ัดการเรียนรู๎ภาษาตํางประเทศโดยบูรณาการทั้ง 4 ทักษะ โดยมุํงเน๎นการฟัง
และการพูดตามสถานการณ์ที่ก าหนด โดยค าศัพท์และโครงสร๎างของภาษาที่เรียนรู๎ในแตํละ
สถานการณ์มีการจัดระดับความยากงํายตามค าและประโยคที่ใช๎ในแตํละสถานการณ์เพ่ือให๎การเรียนรู๎
ภาษาตํางประเทศมีความหมายและน าไปใช๎ได๎จริง  

การสลับภาษา หมายถึง วิธีการที่ครูใช๎ภาษาแมํของนักเรียนสลับกับภาษาเปูาหมายในการ
จัดการเรียนรู๎สอนภาษา ในการงานวิจัยนี้มีผู๎ชํวยครูที่พูดภาษาแมํของนักเรียนเป็นผู๎อธิบายหลัก
ไวยากรณ์ของภาษาเปูาหมายในการเรียนตามหลักการของ Coffey (2004) สลับกับผู๎วอจัยที่สอน
ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองตามรูปแบบฯ ที่พัฒนาขึ้นเพ่ือสร๎างเจตคติท่ีดีตํอการเรียน สร๎างความเข๎าใจ
เกี่ยวกับเนื้อหาและโครงสร๎างของภาษา การฝึกฝนการฟังและการพูด และการทบทวนเนื้อหา 

รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชน
โดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษา หมายถึง แบบแผนการด าเนินจัดการเรียนการ
สอนภาษาท่ีสองส าหรับเด็กกลุํมชาติพันธุ์อายุ 5 – 6 ปีที่ผู๎วิจัยพัฒนาขึ้นอยํางเป็นระบบโดยน าข๎อมูล
ที่ได๎จากการส ารวจวัฒนธรรมและชุมชนมาก าหนเนื้อหาสาระการเรียนรู๎ภาษาที่สองภายใต๎การบูรณาการ
แนวการสอนพูดและการสลับภาษาโดยมีองค์ประกอบ ได๎แกํ หลักการ จุดประสงค์ เนื้อหา ขั้นตอน
การเรียนการสอน ระยะเวลา และการประเมินผล ซึ่งขั้นตอนการเรียนการสอนประกอบด๎วย ระยะ
เตรียมการเป็นระยะที่มุํงเน๎นการเตรียมความพร๎อมในการจัดการเรียนการสอนเรียนการสอน ระยะ

http://www.learnnc.org/lp/people/1227
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การสอนเป็นระยะที่มุํงเน๎นการน าเสนอหรือสอดแทรกความรู๎ใหมํและการฝึกฝน และระยะการ
ประเมินผลเป็นระยะการประเมินความสามารถในการสื่อสารภายหลังการจัดการเรียนการสอน 

ความสามารถในการสื่อสาร หมายถึง ความรู๎และทักษะในการใช๎ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร
ตามวัตถุประสงค์และสถานการณ์ ในการแลกเปลี่ยนข๎อมูล ความคิด ความรู๎สึก และมีการเปลํงเสียง
ออกมาเพ่ือให๎ผู๎อ่ืนเข๎าใจความหมายของสิ่งที่ตนพูด ซึ่งงานวิจัยนี้ประเมินโดยใช๎แบบวัดความสามารถ
ในการสื่อสารประกอบด๎วย 

การฟัง หมายถึง การฟังและเข๎าใจความหมายของค าศัพท์ การปฏิบัติตามค าสั่ง การ
ฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค และการถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง  

การพูด หมายถึง การออกเสียงตามอักขรวิธี การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย 
การสื่อสารด๎วยการพูดและการแสดงออกท่ีสอดคล๎องกับสถานการณ์ การพูดโดยใช๎โครงสร๎างของ
ประโยคที่ถูกต๎อง โดยหาคําเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการสื่อสารจากการวิเคราะห์ข๎อมูลแบบวัด
ความสามารถในการสื่อสาร 
 
ประโยชน์ที่ได๎รับ 

1. เป็นแนวทางส าหรับครูอนุบาลและประถมศึกษาและผู๎ที่เกี่ยวข๎องในการพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารเบื้องต๎นให๎กับนักเรียนกลุํมชาติพันธุ์ระดับปฐมวัยในท๎องถิ่นตํางๆ  

2. เป็นแนวทางส าหรับครูภาษาไทยและผู๎ที่เกี่ยวข๎องในการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองด๎วยวิธีการอ่ืนๆ ตํอไป 
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บทที่ 2  
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์คือ เพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่
สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริม
ความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 และเพ่ือศึกษาผล
การใช๎รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการ
แนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวง
รอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ดังนั้นผู๎วิจัยได๎ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องกับการพัฒนา
รูปแบบฯ  โดยจัดเป็นสาระ ดังนี้ 

1. วัฒนธรรมและชุมชนที่มีผลตํอการเรียนภาษาของเด็ก 
 1.1 ความหมายและความส าคัญของวัฒนธรรม 
1.2 ความสัมพันธ์ของวัฒนธรรมและชุมชุนที่มีตํอการเรียนรู๎ภาษาของเด็ก 
 1.3 กลุํมชาติพันธุ์ในพ้ืนที่จังหวัดศรีสะเกษ 

2. แนวการสอนพูดและวิธีการสลับภาษา   
 2.1 การเรียนรู๎ภาษาท่ีสอง (Second Language Acquisition)  
 2.2 แนวการสอนพูด (The Oral approach)   
  2.2.1 ความเป็นมาและความหมายของแนวการสอนพูด 
  2.2.2 หลักการของแนวการสอนพูด 
  2.2.3 แนวทางการสอนตามแนวการสอนพูด 
 2.3 การสลับภาษา (The Code-Switching) 
  2.3.1 ความเป็นมาและความหมายของการสลับภาษา 
  2.3.2 ประเภทของการสลับภาษา 
   2.3.3 หลักการและแนวทางการสลับภาษาในชั้นเรียน 
3. ความสามารถในการสื่อสารของเด็ก  
  3.1 ความหมายของความสามารถในการสื่อสาร 
 3.2 พัฒนาการทางด๎านการฟังและการพูด 
 3.3 ปัจจัยที่สํงผลตํอความสามารถในการสื่อสาร 
 3.4 ความสามารถในการสื่อสารของเด็ก    

 3.5 การวัดและประเมินผลความสามารถในการสื่อสาร 
4. การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน   
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4.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน   
    4.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน   

4.3 การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน   
5. งานวิจัยที่เกี่ยวข๎อง 
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1. วัฒนธรรมและชุมชนที่มีผลตํอการเรียนภาษาของเด็ก 
ประเทศไทยมีโครงสร๎างทางสังคมในลักษณะที่ผู๎คนมีแนวโน๎มที่จะอยูํรวมกันเป็นกลุํมและ

เชื่อมโยงเป็นเครือขํายกันทั้งทางสังคมและวัฒนธรรม คนไทยสํวนใหญํมีลักษณะเป็นคนที่มีน้ าใจ มี
ความไว๎วางใจตํอกัน มีความเอ้ืออาทรตํอผู๎อื่น มีความรักและสามัคคี มีสํวนรํวมในการพัฒนาชุมชน
ของตนเองและเข๎ารํวมท ากิจกรรมตํางๆ เพ่ือสาธารณะประโยชน์ของสํวนรวม 

1.1 ความหมายและความส าคัญของวัฒนธรรม 
 “วัฒนธรรม” ตามความหมายในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2552 ค าวํา 
วัฒนธรรม หมายถึง สิ่งที่ท าความเจริญงอกงามให๎แกํหมูํคณะ นอกจากนี้ยังมีนักวิชาการหลายทํานได๎
ให๎ความหมายของค าวําวัฒนธรรมไว๎หลากหลาย ดังนี้ 

Schiffman and Kanuk (1997) ได๎ให๎นิยามไว๎วํา วัฒนธรรมหมายถึง ผลรวมทั้งหมดของ
ความเชื่อเกิดจากการเรียนรู๎ คํานิยมและขนบธรรมเนียมประเพณี ซึ่งเป็นสิ่งที่น ามาใช๎เพ่ือควบคุม
ก ากับพฤติกรรมของผู๎บริโภค ในฐานะที่เป็นสมาชิกของสังคมหนึ่งโดยเฉพาะ 

Bovee, Houston and Thill (1995) ได๎ให๎นิยามไว๎วํา วัฒนธรรม หมายถึง ผลรวมทั้งหมด
ของความเชื่อ คํานิยม และวัตถุตํางๆที่สังคมใดสังคมหนึ่งมีรํวมกันและจะถูกถํายทอดจากคนรุํนหนึ่ง
ไปสูํอีกรุํนหนึ่ง 

Findley and Rothney (1986) กลําววํา วัฒนธรรมตรงกับค าภาษาอังกฤษวํา “culture” 
มาจากภาษาลาตินคือ cultura ซึ่งแตกมาจากค าวํา colere หมายถึง การเพาะปลูกและบ ารุงให๎เจริญ
งอกงาม (cultivate) โดยทั่วไปแล๎วการ ใช๎ค านี้สะท๎อนถึงวิถีชีวิตของผู๎คนและโครงสร๎างทาง
สัญลักษณ์ท่ีแสดงถึงการประพฤติ ปฏิบัติที่ส าคัญ วัฒนธรรมได๎รับการเข๎าใจวําเป็นเสมือนระบบของ
สัญลักษณ์และความหมายที่มนุษย์สร๎างข้ึนซึ่งมีความ แตกตํางกันตามลักษณะของแตํละพ้ืนที่  

กระทรวงวัฒนธรรม (2552) ได๎ให๎ความหมายของวัฒนธรรม หมายถึง แบบแผนของการ
ประพฤติ ปฏิบัติของผู๎คนในสังคมที่ได๎รับการ สั่งสม จากรุํนตํอรุํนซึ่งแสดงออกในรูปของสัญลักษณ์ที่
บํงบอกถึงความคิด สติปัญญา รวมทั้งระบบคุณธรรม ซึ่งสัญลักษณ์ท่ีแสดงออกอาจอยูํในรูปแบบที่จับ
ต๎องได๎ (เชํน ภาษา การแตํงกาย เทคโนโลยี ศิลปะ กิริยาทําทาง) และรูปแบบที่จับต๎องไมํได๎ (เชํน 
ความคิด ความเชื่อ คํานิยม) อยํางไรก็ตาม สัญลักษณ์ทั้งท่ีจับต๎องได๎และจับต๎องไมํได๎มีความสัมพันธ์
กันอยํางใกล๎ชิด เนื่องจากสิ่งที่จับต๎องได๎ มักมี ความหมายหรือระบบคุณคําอยูํเบื้องหลัง 

อนุสรณ์ วงศ์วรรณ (2551) ได๎ให๎ค านิยามของค าวํา วฒันธรรม ไว๎ในคูํมือวิทยากรกระบวนการ
คํานิยมท่ีพึงประสงค์ส าหรับชุมชน/หมูํบ๎าน ส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหํงชาติ วําคือ วิถี
ชีวิตของคนในสังคม เป็นแบบแผนการประพฤติปฏิบัติและการแสดงออกซ่ึงความรู๎สึกนึกคิด ใน
สถานการณ์ตํางๆ ที่สมาชิกในสังคมเดียวกันสามารถเข๎าใจ ซาบซึ้ง ยอมรับ และใช๎ปฏิบัติรํวมกันอันจะ
น าไปสูํการพัฒนาคุณภาพชีวิตของคนในสังคมนั้นๆ 
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นอกจากนี้คณะกรรมการวฒันธรรมแหํงชาติ (2551) ยังให๎ความหมายของวัฒนธรรม หมายถงึ 
ความเจริญงอกงามซึ่งเป็นผลจากระบบความสัมพันธ์ระหวํางมนุษย์กับมนุษย์ มนุษย์กับสังคม และ
มนุษย์กับธรรมชาติ จ าแนกออกเป็น 3 ด๎าน คือ จิตใจ สังคม และวัตถุ มีการสั่งสมและสืบทอดจากคน
รุํนหนึ่งไปสูํคนอีกรุํนหนึ่ง จากสังคมหนึ่งไปสูํอีกสังคมหนึ่ง จนกลายเป็นแบบแผนที่สามารถเรียนรู๎และ
กํอให๎เกิดผลิตกรรมและผลผลิตทั้งที่เป็นรูปธรรมและนามธรรมอันควรคําแกํการวิจัย อนุรักษ์ ฟื้นฟู 
พัฒนา ถํายทอด สํงเสริม เสริมสร๎างเอตทัคคะ และแลกเปลี่ยน เพ่ือสร๎างเสริมดุลยภาพแหํง
ความสัมพันธ์ระหวํางมนุษย์ สังคม และธรรมชาติ ซึ่งจะชํวยให๎มนุษย์สามารถด ารงชีวิตอยํางมี
สันติภาพ สันติสุข และอิสรภาพ อันเป็นพ้ืนฐานแหํงอารยธรรมของมนุษยชาติ 

อรุณี ตันศิริ (2549) กลําววํา ค าวํา วัฒนธรรม (Culture) เกิดขึ้นในภาษาไทยครั้งแรกในสมัย
จอมพล ป. พิบูลสงคราม นายกรัฐมนตรี ได๎มองเห็นความส าคัญในเรื่องนี้ และได๎ให๎มีการบัญญัติค า
และความหมายขึ้นตามค าเดิมภาษาอังกฤษ คือ Culture วัฒนธรรม เป็นค าสมาสระหวํางภาษาบาลี
กับภาษาสันสกฤต ค าวํา วัฒน มาจากค าบาลีวํา วฑฺฒน แปลวํา เจริญงอกงาม สํวนค าวํา ธรรม  มา
จากภาษาสันสกฤตวํา ธรฺม (ใช๎ในรูปภาษาไทย–ธรรม) หากเขียนตามรูปบาลีล๎วนๆ คือ วฑฺฒนธมฺม 
หมายถึง ความดี ซึ่งหากแปลตามรากศัพท์ก็ได๎ความหมายวํา วัฒนธรรม คือ สภาพอันเป็นความเจริญ
งอกงาม หรือลักษณะที่แสดงความเจริญงอกงาม  

ความหมายของวัฒนธรรมอาจสรุปได๎วํา วัฒนธรรม หมายถึง ผลรวมของความรู๎ ความเชื่อ 
คํานิยม ตลอดจนภูมิปัญญาและวิถีการด าเนินชีวิตของคนในสังคม โดยวัฒนธรรมอาจเริ่มมาจาก
บุคคลหรือกลุํมบุคคลท าเป็นต๎นแบบ ซึ่งคนสํวนใหญํได๎ปฏิบัติสืบตํอกันมาเป็นแบบแผนของคนใน
สังคม และมีการเปลี่ยนแปลง ปรับปรุง หรือสร๎างข้ึน ให๎มีความเหมาะสมตามกาลเวลา  

นอกจากนี้นักการศึกษาหลายทํานยังได๎กลําวถึงความส าคัญของวัฒนธรรมไว๎ดังนี้ 
สุธีร ์ธีระปัญญาพงศ์ (2540) กลําววํา วัฒนธรรมมีความส าคัญตํอมนุษย์เพราะวัฒนธรรม

เป็นเครื่องก าหนดวิถีชีวิตความเป็นอยูํของประชาชนในสังคม ทั้งยังเป็นเครื่องวัดและก าหนดความเจริญ 
ความเสื่อมของสังคม วัฒนธรรมจึงมีอิทธิพลตํอความเป็นอยูํของประชาชนและความเจริญก๎าวหน๎า
ของประเทศ หากสังคมใดมีวัฒนธรรมที่เหมาะสมมีความดีงาม สังคมนั้นยํอมเจริญก๎าวหน๎า ฉะนั้น
การท าความเข๎าใจในกระบวนการวัฒนธรรมจะเป็นประโยชน์ในการก าหนดกรอบหรือแบบแผนการ
ด าเนินชีวิตของสังคม วัฒนธรรมมีคุณประโยชน์หลาย ประการ คือ ชํวยให๎มนุษย์สะดวกสบายขึ้น 
ชํวยแก๎ปัญหาและสนองความต๎องการตําง ๆ ของมนุษย์ และยังชํวยเหนี่ยวรั้งสมาชิกในสังคมให๎เป็น
อันหนึ่งอันเดียวกัน เป็นเครื่องแสดงเอกลักษณ์ของชาติเป็นเครื่องก าหนดพฤติกรรมของคนในสังคม 
ให๎อยูํรํวมกันอยํางสันติสุขชํวย ให๎ประเทศมีความเจริญรุํงเรือง  

กระทรวงวัฒนธรรม (2550) วัฒนธรรมจึงเป็นปัจจัยส าคัญในการด ารงชีวิตของมนุษย์ ชํวย
ให๎มนุษย์รู๎จักท ามาหากิน รํวมกัน อยูํรํวมกัน และมีความเจริญเหนือสัตว์ประเภทอ่ืน วัฒนธรรมชํวย
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ให๎มนุษย์และสังคมพัฒนาขึ้นโดยล าดับ วัฒนธรรมจะแสดงออกในรูปของคํานิยม โดยมีบรรทัดฐาน
เป็นกลไกในการควบคุมการประพฤติการปฏิบัติ บรรทัดฐานที่สามารถรักษาสังคมได๎อยํางชัดเจนคือ 
กฎระเบียบภายใต๎ระบบสถาบันที่เป็นโครงสร๎างของสังคม อยํางไรก็ตามการเปลี่ยนแปลงทางสังคมมี
ผลท าให๎คํานิยม และบรรทัดฐานเปลี่ยนไป 

เขมชาติ เทพไชย (2555) กลําววํา วัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งที่ส าคัญต๎องอยูํควบคูํกับคนและกลุํม
ชนอยํางแยกออกจากกันไมํได๎ เพราะวัฒนธรรมเป็นเครื่องมือในการสร๎างแบบแผนเพ่ือการสํงเสริม
และควบคุมพฤติกรรมของกลุํมตํางๆ เป็นเอกลักษณ์ที่สร๎างความเป็นตัวตนให๎เป็นที่รู๎จัก เป็นวิถีชีวิตที่
คัดสรรและถูกเลือก โดยถูกสร๎างสรรค์ ผลิตและประดิษฐ์ด๎วยความรู๎ ความเชื่อ ความศรัทธา อีกท้ังยัง
เป็นเกราะปูองกันการรุกรานทางความคิด ความรู๎ ความเชื่อ ความศรัทธาจากภายนอกและเป็นการ
แสดงถึงการยืนยันและยืนหยัดในความเป็นตัวตนของกลุํมชนที่ผูกร๎อยกลุํมคนเข๎าด๎วยกันกับการด ารง
อยูํของความหลากหลาย ทั้งทางด๎านความรู๎ วิธีคิด ความเชื่อถือและศรัทธา  

ด ารงค์ ฐานดี (2555) กลําวถึง ความส าคัญของวัฒนธรรม ไว๎ดังนี้ 
1. เพ่ือใช๎ประโยชน์ตํอการด ารงชีวิต ได๎แกํ 

1.1 วัฒนธรรมเป็นเปูาหมายหรือวัตถุประสงค์ในการด ารงชีวิต ในแงํนี้วัฒนธรรม
เป็นอุดมการณ์ คํานิยม ทัศนคติและจุดหมายปลายทางของชีวิตที่คนในสังคมประสงค์ที่จะด าเนินชีวิต
ให๎บรรลุผลที่ตั้งไว๎ เพราะวัฒนธรรมจะเป็นตัวแบบที่ก าหนดวําสิ่งใดเป็นสิ่งที่ดีงาม เหมาะสม เป็นสิ่งที่
ปรารถนาที่จะให๎บังเกิดข้ึนซึ่งจะกลายเป็นจุดหมายที่บุคคลพึงบรรลุถึง และเป็นสิ่งเหมาะสมในการใช๎
น าทางในการด าเนินชีวิต 

1.2 วัฒนธรรมเป็นตัวก าหนดความสัมพันธ์หรือพฤติกรรมของมนุษย์ โดยผําน
ทางกระบวนการขัดเกลาทางสังคม เพ่ือให๎เรียนรู๎ระเบียบทางสังคม สถานภาพและบทบาท สถาบัน
และโครงสร๎างทางสังคม 

1.3 วัฒนธรรมเป็นตัวควบคุมสังคม การควบคุมทางสังคมเป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมที่เป็นตัวก าหนดเฉพาะเจาะจงถึงการแสดงออกของบุคคลในสังคม หรือที่เรียกวําบรรทัด
ฐานทางสังคม ซึ่งก าหนดแนวทางของความประพฤติของคนในสังคม 

1.4 วัฒนธรรมเป็นสิ่งของเครื่องใช๎ทุกประเภทเพ่ือตอบสนองความต๎องการ
ทางด๎านรํางกายและจิตใจ ในแงํนี้เป็นวัฒนธรรมที่เป็นวัตถุ เชํน อาหาร เสื้อผ๎า บ๎านเรือน ยารักษา
โรค ศิลปกรรม ภาพวาด ตลอดจนเครื่องจักร คอมพิวเตอร์ เป็นต๎น 

2. วัฒนธรรมท าหน๎าที่หลํอหลอมบุคลิกภาพให๎กับสมาชิกของสังคม ให๎มีลักษณะ
เป็นแบบใดแบบหนึ่ง แม๎วําบุคลิกภาพจะเป็นผลมาจากปัจจัยทางชีวภาพบางสํวนก็ตาม แตํการอาศัย
อยูํรํวมกับคนอ่ืนภายใต๎กฎระเบียบสังคมเดียวกัน ท าให๎คนมีบุคลิกภาพโน๎มเอียงไปกับกลุํมที่อาศัยอยูํ
รํวมกัน เชํน เด็กท่ีอยูํในครอบครัวที่เป็นโจรจะมีบุคลิกภาพแตกตํางจากเด็กท่ีอยูํในครอบครัวที่
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ประกอบอาชีพสุจริต บุคลิกภาพดังกลําวจะแสดงออกในรูปนามธรรม เชํน ความเชื่อ ความสนใจ 
ทัศนคติ ความคิดสร๎างสรรค์ และสิ่งที่มองเห็นเชํน การแตํงตัว กิริยาทําทาง เป็นต๎น 

3. วัฒนธรรมกํอให๎เกิดความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน กํอให๎เกิดความเป็นปึกแผํน 
ทั้งนี้ถ๎าหากสมาชิกของสังคมมีลักษณะคล๎ายคลึงกัน เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน จะกํอให๎เกิดความผูกพัน 
สามารถพ่ึงพาอาศัยกันและกัน มีจิตส านึกรู๎สึกเป็นพวกเดียวกันตลอดจนรํวมกันอนุรักษ์ และสืบสาน
วัฒนธรรมของตนให๎อยูํรอดและพัฒนาก๎าวหน๎าตํอไปดังนั้นจะเห็นได๎วํา มนุษย์กับวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่
ไมํสามารถแยกออกจากกันได๎ เพราะต๎องอยูํควบคูํกันไป วัฒนธรรมจะเป็นสิ่งที่ตอบสนองและสร๎าง
เสริมให๎มนุษย์อยูํในสังคมอยํางเป็นปกติสุข 

สรุปได๎วํา วัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งที่ส าคัญต๎องอยูํควบคูํกับมนุษย์  ไมํสามารถแยกออกจากกัน
ได๎ เพราะวัฒนธรรมเป็นเครื่องมือในการสร๎างแบบแผนในการอยูํรํวมกันของคนกลุํมตํางๆ ให๎อยูํ
รํวมกันได๎อยํางปกติสุข และวัฒนธรรมยังเป็นเอกลักษณ์ของกลุํมคนที่จะชํวยสร๎างความเชื่อ 
ความรู๎สึกของการเป็นกลุํมเดียวกันที่จะชํวยหลอมรวมความคิดให๎คนมีความรู๎สึกเป็นกลุํมเดียวกัน 

1.2 ความสัมพันธ์ของวัฒนธรรมและชุมชุนที่มีต่อการเรียนรู้ภาษาของเด็ก 
     การที่สังคมไทยยังด ารงอยูํได๎เนื่องจากมีทุนทางสังคมมากมายเป็นตาขํายรองรับที่มี

ความเชื่อมโยงหนาแนํนอยูํบนพื้นฐานเอกลักษณ์ความเป็นไทยที่มีจุดเดํนหลายประการ อาทิ การมี
สถาบันพระมหากษัตริย์เป็นศูนย์รวมจิตใจของคนทั้งชาติ การมีระบบเครือญาติ และชุมชนที่เข๎มแข็ง
บนพื้นฐานวัฒนธรรมที่เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผํ มีน้ าใจไมตรี ชอบชํวยเหลือเกื้อกูลกัน เป็นต๎น ซ่ึงทุนทางสังคม 
เกิดจากการรวมตัว รํวมคิด รํวมท า บนฐานของความไว๎เนื้อเชื่อใจ สายใยผูกพันและวัฒนธรรมที่ดีงาม
ของสังคมไทยผํานระบบความสัมพันธ์ที่มีการสะสมในลักษณะเครือขํายขององค์ประกอบหลัก ได๎แกํ 
คน สถาบัน วัฒนธรรม และองค์ความรู๎ ซึ่งจะเกิดเป็นพลังในชุมชนและสังคม โดยที่องค์ประกอบหลัก
ทั้ง 4 องค์ประกอบดังกลําวมีบทบาทและลักษณะการยึดโยงให๎เกิดเป็นทุนทางสังคม ดังนี้ (ส านักงาน
คณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหํงชาติ, 2551) 

     1) คน มีบทบาทหลักในการพัฒนาประเทศ ที่ต๎องได๎รับการพัฒนาในทุกมติทั้งด๎าน
สุขภาพที่มุํงให๎คนมีรํางกายแข็งแรงสามารถดูแลตนเองได๎ ด๎านจิตใจให๎เป็นคนที่มีจิตใจดี มีน้ าใจ เอ้ือ
อาทร เคารพกฎเกณฑ์ของสังคม มีวินัย ซื่อสัตย์ มีความเสียสละ มีจิตส านึกสาธารณะ มีความรักชาติ 
ฯลฯ และด๎านสติปัญญาเพ่ือให๎มีศักยภาพและความพร๎อมที่จะปรับตัวให๎เทําทันการเปลี่ยนแปลง มี
ความรู๎ และทักษะในการประกอบอาชีพที่สนับสนุนการเพ่ิมขีดความสามารถในการแขํงขันของ
ประเทศ เมื่อมารวมตัวรํวมคิดรํวมท าในกิจกรรมตํางๆ น าความรู๎ที่ตนเองมีอยูํมาแลกเปลี่ยน ก็จะ
กํอให๎เกิดการเรียนรู๎ตลอดชีวิตและกํอให๎เกิดประโยชน์ได๎กว๎างขวางยิ่งขึ้น 

     2) สถาบัน มีบทบาทในการสนับสนุนและผลักดันให๎เกิดพลังรํวมของคนในชุมชนและ
สังคม ท าให๎คนในสังคมอยูํรํวมกันอยํางสันติสุข โดยมีสถาบันหลัก อาทิ สถาบันครอบครัวเป็นสถาบัน
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พ้ืนฐานในสังคมที่หลํอหลอมคนตั้งแตํแรกเกิด เป็นแหลํงบํมเพาะปลูกฝังคุณธรรม จริยธรรม คํานิยมท่ี
ดีงาม รวมทั้งจิตส านึกรู๎จักผิดชอบชั่วดี รู๎จักท าประโยชน์เพื่อสํวนรวม สถาบันศาสนาเป็นที่ยึดเหนี่ยว
จิตใจของคนในสังคมกลํอมเกลาจิตใจให๎ตั้งมั่นอยูํในคุณงามความดี สถาบันศาสนาที่เข๎มแข็งจะสร๎าง
ศรัทธาให๎แกํคนในสังคมและเสริมสร๎างการอยูํรํวมกันอยํางสงบสุข สถาบันการศึกษาเป็นแหลํงสร๎าง
ความรู๎ทางวิชาการ ควบคูํกับคุณธรรม จริยธรรมให๎แกํคนในสังคม โดยเฉพาะเด็กและเยาวชน  

     3) วัฒนธรรม เป็นวิถีชีวิตที่สืบทอดกันมายาวนานและเป็นที่ยอมรับในสังคมนั้นๆ ซึ่งมี
ความหลากหลายในแตํละพ้ืนที่ เป็นในรูปของความเชื่อ ความศรัทธา จารีตประเพณีที่ดีงาม คํานิยม 
ความเป็นไทย นอกจากนี้ยังมีวัฒนธรรมที่เป็นในรูปของแหลํงประวัติศาสตร์ โบราณสถาน ฯลฯ 
วัฒนธรรมเป็นตัวยึดโยงคนในสังคมให๎ตระหนักถึงรากเหง๎าของตนเอง เกิดความหวงแหนภูมิใจที่จะ
รักษา อนุรักษ์ และพัฒนาตํอยอดเพ่ือประโยชน์ตํอตนเอง ครอบครัว ชุมชนและประเทศ 

     4) องค์ความรู๎ ประกอบด๎วยภูมิปัญญาท๎องถิ่นและความรู๎ที่เกิดขึ้นใหมํ โดยภูมิปัญญา
ท๎องถิ่นเป็นศาสตร์และศิลป์ของการด าเนินชีวิตของชาวบ๎านที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ เป็นฐานคิด
และหลักเกณฑ์การก าหนดคุณคําและจริยธรรมที่มีการสั่งสมสืบทอดกันมายาวนานจากคนรุํนหนึ่งสูํ
อีกรุํนหนึ่ง จากอดีตถึงปัจจุบัน ท าให๎เกิดความหลากหลายของความรู๎ที่น ามาใช๎ประโยชน์ได๎ และ
สร๎างสมดุลในการอยูํรํวมกันของคนและธรรมชาติได๎อยํางเกื้อกูลกัน ความรู๎ที่เกิดข้ึนใหมํที่น ามาใช๎
ในทางปฏิบัติได๎มีความหลากหลายปรับเปลี่ยนให๎สอดคล๎องกับสถานการณ์ทางเศรษฐกิจและสังคม
เพ่ือตอบสนองเปูาหมายหรือความต๎องการของชุมชนได๎ เชํน ความต๎องการของตลาด และการน า
เทคโนโลยีสมัยใหมํมาปรับใช๎อยํางเหมาะสม เป็นต๎น 

นอกจากนี้ สุวรรณี ค าม่ัน และคณะ (2551) ยังได๎กลําวถึงความเชื่อมโยงและการสนับสนุน
ท าให๎เกิดการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์โดยอาศัยกระบวนการสนับสนุนจากหลายภาคสํวนในการพัฒนา
ก าลังคนให๎เกิดเป็นรูปธรรมหลายด๎าน ดังนี้ 

1) เชื่อมโยงและสนับสนุนสถาบันทางสังคมที่พัฒนาก าลังคนวัยเด็กและเยาวชนให๎เข๎มแข็ง
ขึ้นกระบวนการพัฒนาก าลังคนวัยเด็กและเยาวชนสํวนใหญํยังเป็นเรื่องการศึกษา แม๎จะมีความ
พยายามฟ้ืนสถาบันศาสนาให๎เข๎ามามีสํวนรํวมกับสถาบันการศึกษาและสถาบันครอบครัว หรือ 
“บวร” (บ๎าน วัด โรงเรียน) ในการปลูกฝังคุณธรรมจริยธรรมแกํเด็ก เพ่ือให๎เด็กมีกรอบการประพฤติ
ปฏิบัติตนตามหลักธรรมค าสอนของศาสนามากข้ึน แตํก็ยังเชื่อมโยงได๎ไมํเข๎มแข็งเทําที่ควร จึงควร
สนับสนุนให๎ “บวร” มีความเข๎มแข็งขึ้นและสํงเสริมให๎ผู๎ประกอบการด าเนินการอยํางเต็มศักยภาพ
และจริงจัง เพ่ือให๎สถาบันทางสังคมเหลํานี้ ได๎เข๎ามามีสํวนรํวมในการด าเนินกิจกรรมตํางๆ ในวงกว๎าง
ตํอไป 

2) กระบวนการพัฒนาก าลังคน ซึ่งในโลกปัจจุบันและอนาคตมีแนวโน๎มปรับเปลี่ยนไปสูํการ
แขํงขันที่มุํงเน๎นการใช๎ความรู๎ความสามารถในการสร๎างผลิตภัณฑ์และบริการที่มีความโดดเดํนด๎าน
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คุณภาพ ท าให๎สถาบันทางสังคมที่เป็นภาครัฐ และภาคเอกชนควรมีการสานความรํวมมือในด๎านตํางๆ 
โดยเฉพาะด๎านการพัฒนานวัตกรรมใหมํๆ ที่ยังคงเอกลักษณ์ความเป็นไทย ซึ่งมีความส าคัญตํอการ
พัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ 

3) ขยายฐานการมีสํวนรํวมของชุมชนและการเป็นเครือขํายที่เข๎มแข็งในการพัฒนาก าลังคน 
สถาบันการศึกษาเป็นแกนหลักในการด าเนินการรํวมกับหนํวยงานภาครัฐ และชุมชนในการถอดรหัส
ภูมิปัญญาท๎องถิ่นที่มีอยูํในตัวคนให๎เป็นความรู๎ที่เผยแพรํให๎คนทั่วไปสามารถเข๎าถึงได๎โดยสะดวก การ
น าภูมิปัญญาไทยน ามาตํอยอดเข๎ากับเทคโนโลยีและความรู๎สมัยใหมํ ซึ่งเป็นการสร๎างสรรค์ภูมิปัญญา
รํวมสมัยที่ยังคงมีเอกลักษณ์ความเป็นไทย ซึ่งกิจกรรมดังกลําวต๎องอาศัยฐานจากการมีสํวนรํวมของ
ชุมชนและการเป็นเครือขํายที่เข๎มแข็ง  

ในขณะเดียวกัน สุวิทย์ เมษินทรีย์ (2550) ได๎กลําวถึง กระบวนการพัฒนาทุนของมนุษย์
ด๎วยบทบาทของทุกภาคสํวนทั้งครอบครัว ชุมชน สังคม สถานประกอบการ ภาครัฐ และภาคเอกชน 
ที่ต๎องมีความตระหนักรํวมกันและขับเคลื่อนการพัฒนาทุนมนุษย์ของประเทศไปสูํจุดหมายปลายทาง
เดียวกันที่ควรให๎ความส าคัญกับการพัฒนา ดังนี้ 

1) การพัฒนาทุนมนุษย์และทุนทางสังคมเพ่ือเพ่ิมผลิตภาพทางสังคม  ได๎แกํ  
(1) การสร๎างความสัมพันธ์ระหวํางทุนทางสังคม ทุนมนุษย์ และทุนภูมิปัญญา โดย

ก าหนดคํานิยมพ้ืนฐานรํวม ส าหรับสังคมไทยและคนไทยทุกคนในการสร๎างเสริมและใช๎ประโยชน์ทุน
ทางสังคมระหวํางกลุํมตําง ๆ เชํน คํานิยมท่ีกํอเกิดความเชื่อมั่นและความไว๎วางใจตํอกัน ความใสํใจ
ตํอผู๎อืน่ การแบํงปันกับผู๎อ่ืน และ ความรํวมมือรํวมใจ เพ่ือน าไปสูํการพัฒนาประเทศให๎เติบโตอยํางมี
คุณภาพ 

(2) เรํงพัฒนาทุนมนุษย์ของประเทศไทยไปสูํโลกยุคศตวรรษท่ี 21 โดยต๎องมีลักษณะ
ดังนี้คือ การเรียนรู๎ตลอดชีวิต การสร๎างนวัตกรรมความรู๎ การมีความคิดสร๎างสรรค์สร๎าง การเปิดใจ
กว๎างพร๎อมรับฟังทุกความคิด และการมีความรู๎คูํคุณธรรม เพ่ือให๎คนในประเทศมีภูมิค๎ุมกันพร๎อมรับ
การเปลี่ยนแปลง  

(3) เสริมสร๎างบทบาทครอบครัว ชุมชน ศาสนาให๎เข๎มแข็ง มีสัมพันธภาพที่ดี 
ตลอดจนการสํงเสริมบทบาทสื่อในการน าเสนอข๎อมูลขําวสารอยํางสร๎างสรรค์เพ่ือรองรับการ
เปลี่ยนแปลง ควบคูํกับการสร๎างกระแสให๎เกิดการรับรู๎และความตระหนักถึงการเปลี่ยนแปลงตํางๆ ที่
จะมีผลกระทบตํอวิชีวิต ครอบครัวชุมชน สังคม และประเทศ ปฏิสัมพันธ์ของสถาบันทางสังคม
ดังกลําวจะท าให๎เกิดการแลกเปลี่ยนข๎อมูล การปรับปรุงการประสานงานและความรํวมมือ การเข๎าใจ
สถานการณ์ที่แท๎จริงและในที่สุดสามารถสร๎างสมดุลระหวํางการจัดท านโยบายและความเคลื่อนไหว
ในโลกยุคใหมํ 
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(4) ขยายฐานและพัฒนาตํอยอดการมีสํวนรํวมของชุมชนและการเป็นเครือขํายที่
เข๎มแข็งให๎ครอบคลุมทุกพ้ืนที่ทั่วประเทศ  

2) การสร๎างพลังให๎เกิดพลังทางสังคมท่ีเข๎มแข็งเพ่ือการพัฒนามนุษย์ที่ตอบสนองความ
ต๎องการก าลังคนในอนาคต โดยเสริมสร๎างปัจจัยแวดล๎อมที่เกื้อหนุนให๎เกิดการพัฒนาคุณภาพมนุษย์
และสังคมที่เข๎มแข็งในทุกมิติที่สามารถเข๎าถึงได๎อยํางสะดวกรวดเร็ว  

การจัดการเรียนการสอนในพ้ืนที่ที่มีกลุํมชาติพันธุ์ที่มีลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรม 
โดยเฉพาะอยํางยิ่งภาษากลุํมชาติพันธุ์ที่ไมํใช๎ภาษาไทย ครูจ าเป็นอยํางยิ่งที่จะต๎องให๎ความส าคัญกับ
ภาษาถิ่นไมํเชํนนั้นจะไมํสามารถสื่อสารกับคนในพ้ืนที่ได๎ ชุมชนก็จะไมํให๎ความรํวมมือเพราะรู๎สึกถึง
ความแปลกแยกทางวัฒนธรรม ดังนั้นการจัดการเรียนการสอนส าหรับเด็กกลุํมชาติพันธุ์จึงต๎อง
ค านึงถึงวัฒนธรรมและชุมชนเป็นหลัก 

ข๎อมูลดังกลําวข๎างต๎นนี้เป็นพื้นฐานของวัฒนธรรมและชุมชนในสังคมไทยที่เป็นพ้ืนฐาน
ส าคัญในการพัฒนาคนในชาติ แตํในขณะเดียวกันสังคมไทยก็ประกอบด๎วยคนมากมายหลายชาติพันธุ์
ทีม่ีความหลากหลายทางภาษา วัฒนธรรม และกระจายตัวอยูํในภาคตํางๆ ของประเทศไทย โดย
ข๎อมูลของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดลได๎ปี 2547 และ
ข๎อมูลของกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ ปี 2555 พบวํามีกลุํมชาติพันธุ์ตั้งถิ่นฐานกระจายอยูํใน
จังหวัดตํางๆ ของประเทศไทย จ านวน 67 จังหวัด 56 กลุํม มีประชากรรวมประมาณ 6,100,000 คน 
จ าแนกพ้ืนที่ตามลักษณะการตั้งถิ่นฐานได๎ 4 ลักษณะ คือ กลุํมชาติพันธุ์บนพ้ืนที่สูง กลุํมชาติพันธุ์ตั้ง
ถิ่นฐานในพื้นที่ราบ กลุํมชาติพันธุ์ที่ตั้งถ่ินฐานในทะเล และกลุํมชาติพันธุ์ที่อาศัยอยูํในปุา กลุํมชาติ
พันธุ์เหลํานี้มีความหลากหลายด๎านตํางๆ แตกตํางจากคนไทยทั่วไป ทั้งในด๎านเชื้อชาติ ภาษา ความ
เชื่อทางศาสนา วัฒนธรรม ประเพณี นอกจากนี้ยังมีการตั้งถิ่นฐานกระจัดกระจาย หํางไกลและ
ทุรกันดาร พ้ืนที่การเกษตรน๎อยและมีข๎อจ ากัดในการใช๎พ้ืนที่ ขาดบริการและปัจจัยการผลิตภาค
เกษตร และบริการสังคมพ้ืนฐานที่จ าเป็นยังกระจายไมํทั่วถึง ท าให๎ขาดโอกาสในการเข๎าถึงบริการ
พ้ืนฐานตํางๆ เชํน บริการด๎านการศึกษาและสุขภาพอนามัย ประชาชนขาดความรู๎และเข๎าใจ
ภาษาไทย ซึ่งสํงผลให๎กลุํมชาติพันธุ์ มีสภาพยากจน คุณภาพชีวิตต่ ากวําเกณฑ์มาตรฐาน ขาดความ
ส านึกในการเป็นพลเมืองไทย ขาดกระบวนการมีสํวนรํวม ทั้งในด๎านการพัฒนา การอนุรักษ์
ทรัพยากรธรรมชาติ และยังสํงผลกระทบตํอการปกครองและความม่ันคงของประเทศ (กระทรวงการ
พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์: 2558) 
 การจัดการศึกษาบนพื้นฐานของความหลากหลายของชาติพันธุ์จึงควรน าวัฒนธรรมและ
ชุมชนเข๎ามามีสํวนรํวมในการจัดการเรียนรู๎ ดังที่รายงานทางเลือกวําด๎วยสถานการณ์ของการเข๎าถึง
การศึกษาท่ีมีคุณภาพและเกี่ยวข๎องสัมพันธ์ส าหรับเด็กและเยาวชนชนเผําพ้ืนเมืองในประเทศไทย
เสนอตํอคณะกรรมการแหํงสหประชาชาติวําด๎วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม (ESCR) 
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ของเครือขํายการศึกษาชนเผําพ้ืนเมือง และเครือขํายชนเผําพ้ืนเมืองในประเทศไทย ที่กลําววํา 
การศึกษาทวิภาษาหรือพหุภาษาบนฐานภาษาแมํชํวยให๎เด็กเริ่มต๎นด๎วยการมีประสบการณ์ของการ
เรียนรู๎ในเชิงบวกที่โรงเรียน ซึ่งจะให๎ความมั่นใจในความมั่นคงทางวัฒนธรรมของตนในชั้นเรียน นี่ไมํเพียง
ชํวยให๎เด็กพัฒนาทักษะทางความคิดท่ีดีขึ้นเทํานั้น แตํยังชํวยเสริมความเข๎มแข็งให๎แกํการถํายทอดภูมิ
ปัญญาตามประเพณี เพื่อกลับมาเสริมสร๎างภูมิปัญญาตามประเพณีและวัฒนธรรมอันมีคุณคํา ซึ่งมี
ศักยภาพอยํางยิ่งที่จะมีสํวนอยํางส าคัญตํอการศึกษาเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน (มูลนิธิรักษ์เด็ก: 2558) 
 1.3 กลุ่มชาติพันธุ์ในพื้นที่จังหวัดศรีสะเกษ 
 ศรีสะเกษเป็นจังหวัดหนึ่งของประเทศไทย ตั้งอยูํในภาคตะวันออกฉียงเหนือ มีเนื้อที่
ประมาณ 8,840 ตารางกิโลเมตร และมีประชากรประมาณ 1.44 ล๎านคน มากเป็นอันดับที่ 9 ของ
ประเทศ ประชากรสํวนใหญํพูด ภาษาถ่ินอีสาน ภาษาเขมร เขมรสูง และภาษากวย (กูย, โกย, สํวย) 
ศรีสะเกษเป็นจังหวัดหนึ่งในภาคอีสานตอนลํางที่มีประวัติความเป็นมายาวนาน เคยเป็นชุมชนที่มี
อารยธรรมรุํงเรืองมานับพันปี นับตั้งแตํสมัยขอมเรืองอ านาจ และมีชนเผําตํางๆ อพยพมาตั้งรกรากใน
บริเวณนี้ ได๎แกํ พวกสํวย ลาว เขมร และเยอ ศรีสะเกษเดิมเรียกกันวํา เมืองขุขันธ์ เมืองเกําตั้งอยูํที่
บริเวณบ๎านปราสาทสี่เหลี่ยมดงล าดวน ต าบลดวนใหญํ อ าเภอวังหินในปัจจุบัน ได๎รับการยกฐานะขึ้น
เป็นเมืองเมื่อ พ.ศ. 2302 สมัยกรุงศรีอยุธยาโดยมีหลวงแก๎วสุวรรณซึ่งได๎รับบรรดาศักดิ์เป็นพระยาไกร
ภักดีเป็นเจ๎าเมืองคนแรก ลํวงถึงรัชสมัยรัชการที่ 5 ได๎ย๎ายเมืองขุขันธ์มาอยูํที่บ๎านเมืองเกํา ต าบลเมือง
เหนือ อ าเภอเมืองศรีสะเกษในปัจจุบัน แตํยังคงใช๎ชื่อวําเมืองขุขันธ์จนถึง พ.ศ .2481 จึงเปลี่ยนเป็น
จังหวัดศรีสะเกษตั้งแตํนั้นมา  

1.3.1 วัฒนธรรมของชาวเขมรถิ่นไทย 
ประชากรชาวศรีสะเกษประกอบ ไปด๎วยผู๎คนหลายชาติพันธุ์ ได๎แกํ  ลาว เขมร สํวย 

เยอ ไทย จีน แขก แตํสํวนใหญํเป็นชุมชนกลุํมตํางๆ ที่ส าคัญที่เป็นชนพื้นเมืองมาแตํดั้งเดิมจะ
ประกอบด๎วย ลาว เขมร สํวย เยอ โดยการวิจัยครั้งนี้ประชากรที่ใช๎ในการวิจัยเป็นกลุํมชาติพันธุ์ลาว
และเขมร ซึ่งประดิษฐ์ ศิลาบุตร (2554) ได๎กลําวถึงรายละเอียดของไว๎ดังนี้ 

ชาวเขมรถิ่นไทยเรียกตนเองวํา ขแมร์ เรียกภาษาและชาติพันธุ์ตนเองวํา ขแมร์ลือ 
แปลวํา เขมรสูง เรียกภาษาเขมร และชาวเขมรในประเทศกัมพูชาวํา ขแมร์ - กรอม แปลวํา เขมรต่ า 
และเรียกคนไทยหรือคนพูดภาษาไทยเป็นภาษาแมํวํา ซิม หรือ เซียม ซึ่งตรงกับค าวํา สยาม ใน
ภาษาไทย และค าวํา เซียม ในภาษากวย ลักษณะการแตํงกายชาย เสื้อคอกลมผําหน๎า นุํงโสรํงสีสัน
ตํางๆ ผ๎าขาวม๎าคาดเอวหรือคล๎องไหลํ ผ๎าขาวม๎าที่ใช๎ลายขาวด าเล็กกวําที่คนลาวใช๎ หญิง นุํงผ๎าถุง
ลายตั้ง มีเชิงตามขวางสองชั้น ชั้นสํวนบนกว๎าง สํวนลํางแคบ ระหวํางรอยตํอคาดด๎ายสีแดง เสื้อด า
ย๎อมด๎วยมะเกลือ แขนกระบอกรัดรูป ตามรอยตะเข็บถักด๎วยสีตํางๆ ชายเสื้อผําทั้งสองด๎าน กระดุม
ท าด๎วยเงิน ผ๎าคล๎องไหลํเป็นสีตํางๆ ถ๎าคล๎องคอนิยมหยํอนชายผ๎าขาวม๎าข๎างหน๎าชาวเขมรสูง 
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สํวนมากอยูํในชนบทมีชีวิตเรียบงําย ประกอบอาชีพเกษตรกรรม หนุํมสาวรุํนใหมํที่วํางจากการท านา 
ท าไรํ จะเดินทางไปรับจ๎างท างานในตัวเมือง และในกรุงเทพ ฯ เมื่อถึงฤดูเพาะปลูกก็จะเดินทางกลับ
ภูมิล าเนา ประกอบอาชีพหลักของตน  

1.3.2 การจัดการศึกษาที่สอดคล้องกับวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ 
จังหวัดศรีสะเกษมีผู๎พูดภาษาเขมรร๎อยละ 20 ของประชากรทั้งจังหวัด ชาวเขมรใน

ศรีสะเกษเป็นชาวเขมรสูง พูดภาษาเขมรแตกตํางจากชาวกัมพูชาหรือเขมรลุํม ทั้งในด๎านค าศัพท์ และ
การออกเสียง แตํสามารถสื่อสารเข๎าใจกันได๎ (มหาวิทยาลัยมหิดล, 2549) แตํปรากฏวําการจัด
การศึกษาท่ีไมํสอดคล๎องกับวัฒนธรรมและภูมิปัญญาของกลุํมชาติพันธุ์สํงผลให๎เกิดความแปลกแยก
ของกลุํมชาติพันธุ์พบในพ้ืนที่จังหวัดศรีสะเกษ โดยกลุํมชาติพันธุ์มีภาษาพูดของตนเองสํงผลให๎นักเรียน
ได๎เรียนรู๎ภาษาแมํของตนเองกํอนเข๎าโรงเรียน สํงผลให๎การจัดการเรียนการสอนในพ้ืนที่นี้เป็นไปด๎วย
ความยากล าบาก อันเนื่องมาจากกลุํมชาติพันธุ์เหลํานี้ตํางมีภาษาแมํของตนเอง เด็กกลุํมนี้จึงได๎เรียนรู๎
ภาษาแมํกํอนที่จะเข๎ามาศึกษาในโรงเรียนสํงผลให๎การเรียนรู๎ภาษาไทยที่เป็นภาษาประจ าชาติเป็นไป
ด๎วยความยากล าบาก ดังนั้นครูจ าเป็นที่จะต๎องจัดการเรียนการสอนให๎มีความสอดคล๎องกับผู๎เรียนที่มี
ลักษณะของเด็กสองภาษาทั้งในด๎านภาษาและวัฒนธรรม โดยให๎ผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎และพัฒนา
ตนเอง เพื่อให๎สามารถใช๎ภาษาไทยในการสื่อสารได๎อยํางมีประสิทธิภาพและอยูํรํวมกันในสังคมของ
ความหลากหลายได๎อยํางมีความสุข ดังนั้นจึงมีความจ าเป็นในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองให๎กับเด็กท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเพื่อชํวยในการพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยส าหรับผู๎เรียนที่ไมํได๎ใช๎ภาษาไทยเป็นภาษาแมํ 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2542) ได๎จ าแนกภาษาตามตระกูลภาษาในสังคมไทย ซึ่ง
หากเปรียบเทียบภาษาไทยกับภาษาเขมรสามารถอธิบายสรุปรายละเอียดได๎ดังตารางที่ 1 
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ตารางที่  1 สรุปการเปรียบเทียบลักษณะของภาษาไทยกับภาษาเขมร 

ลักษณะของภาษา ภาษาไทย ภาษาเขมร 

ตระกูลภาษา ตระกูลไท-กะได ตระกูลออสโตรเอเชียติก 
ลักษณะตระกูล เป็นตระกูลค าโดด คือ เต็มไปด๎วยค า

พยางค์เดียว 
มีค าสองพยางค์เป็นสํวนใหญํ
และเสียงเน๎นหนักพยางค์หลัง 

ระบบเสียง เป็นภาษาวรรณยุกต์ ทุกค ามี
วรรณยุกต์ก ากับ ถ๎าเสียงวรรณยุกต์
เปลี่ยน ความหมายของค าจะ
เปลี่ยนแปลงไป เชํน มา ม๎า หมา 

ไมํมีวรรณยุกต์  

เสียงพยัญชนะ มีทั้งเดี่ยวและค าควบกล้ า แตํสํวน
ใหญํจะเป็นพยัญชนะเดี่ยวขึ้นต๎น
ค า สํวนพยัญชนะตัวสะกดไมํมี
พยัญชนะควบกล้ า  

มีพยัญชนะควบกล้ ามาก 
โดยเฉพาะพยัญชนะต๎น พยางค์มัก
ลงท๎ายด๎วยพยัญชนะ  

เสียงสระ มีทั้งสระเดี่ยวและสระผสม  แยกความแตกตํางระหวํางสระ
เสียงสั้นและสระเสียงยาว 

ระบบไวยากรณ์ การเรียงค าเป็นแบบประธาน 
กริยา กรรม เชํน ฉัน กิน ข๎าว 

การเรียงค าเป็นแบบประธาน 
กริยา กรรม เชํน เตํา ฉีก ตาขําย 

การวางค าขยาย  วางไว๎ด๎านหลังเสมอ เชํน เพ่ือน
บ๎าน หมาดุ แขนขวา 

วางไว๎ด๎านหลังเสมอ เหมือน
ภาษาไทย เชํน เนื้อวัว กล๎วยสุก 
ฝนตกหนัก 

นามวลีลักษณะนาม เรียงค าแบบ นามหลัก จ านวน 
ลักษณะนาม เชํน แมว 3 ตัว บ๎าน 
3 หลัง 

เรียงค าแบบ นามหลัก จ านวน 
ลักษณะนาม เหมือนภาษาไทย 
เชํน มะเขือ 3 ชาม 

 
สรุปได๎วํา ลักษณะของภาษาไทยกับภาษาเขมร มีความใกล๎เคียงกันในเรื่องของระบบ

ไวยากรณ์ ซึ่งหมายถึงการเรียงค าในประโยคที่มี ประธาน กริยา กรรม โดยมีค าขยายวางไว๎ด๎านท๎าย
ของค าท่ีต๎องการขยาย และมีลักษณะนามใช๎ แตํประเด็นที่มีความแตกตํางกันคือ ระบบเสียง  เสียง
วรรณยุกต์ แม๎จะมีเสียงพยัญชนะ สระ ที่ใกล๎เคียงกัน แตํเมื่อเสียงวรรณยุกต์ตํางกันก็จะท าให๎ผู๎เรียน
ต๎องท าความเข๎าใจในเรื่องระบบเสียงมากเป็นพิเศษ 
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การจัดการศึกษาแกํเด็กท่ีพูดภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองนั้น บุษบา ประภาสพงษ์ (2556) 
กลําววํา ภาษาไทยประกอบด๎วยสัญลักษณ์ กฏเกณฑ์ และความหมายหลายระดับ การไมํเข๎าใจภาษา
ของเด็กสํงไปถึงคุณภาพในการเรียนรู๎ ความเครียด ก าลังใจ และท าให๎อํานไมํออกเขียนไมํได๎ หรืออําน
ได๎แกตํไมํเข๎าใจความหมาย  สติปัญญาไมํได๎รับการพัฒนาให๎เติบโตไปตามวัย ทักษะการคิด และ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของเด็กเหลํานี้ จึงต่ ากวํามาตรฐานและต่ ากวําเด็กไทยทั่วไป การเรียนการ
สอนที่น ามาษาถ่ินมาใช๎เป็นการจัดการเรียนรู๎ส าหรับเด็กภาษาอ่ืนๆ โดยตํอยอดจากสิ่งที่เด็กรู๎แล๎ว 
ไปสูํสิ่งที่เด็กยังไมํรู๎ เพ่ิมปริมาณและคุณภาพสูงขึ้นอยํางเป็นระบบ ทั้งการเรียนรู๎ภาษา และใช๎ภาษา 

การน าเรื่องวัฒนธรรมและการมีสํวนรํวมของชุมชนไปใช๎ในการเรียนการสอน เป็นสํวน
ส าคัญที่จ าท าให๎ผู๎เรียนสามารถน าวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของตนเองมาใช๎ในชีวิตจริงจะชํวยให๎เด็กมี
ประสบการณ์ของการเรียนรู๎และสร๎างความรู๎สึกที่ดีตํอการเรียน  สร๎างความม่ันใจในความเป็นอัต
ลักษณ์ทางวัฒนธรรมของเด็ก และยังชํวยเสริมความเข๎มแข็งให๎แกํการถํายทอดภูมิปัญญาตาม
ประเพณี เพื่อกลับมาเสริมสร๎างภูมิปัญญาตามประเพณีและวัฒนธรรมอันมีคุณคํา ซึ่งมีสํวนอยําง
ส าคัญตํอการศึกษาเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน  
2. แนวการสอนพูดและวิธีการสลับภาษา 

ความแตกตํางของภาษาของกลุํมชาติพันธุ์สํงผลให๎เกิด เด็กสองภาษา ซึ่งหมายถึง เด็กท่ีมี
ภาษาแมํหรือภาษาของเชื้อชาติตนเป็นภาษาแรกที่เด็กเรียนรู๎และต๎องมาเรียนภาษาอ่ืนที่แตกตํางจาก
ภาษาแมํเป็นภาษาที่สอง จากภาษาแมํที่เด็กใช๎ติดตํอสื่อสารเราสามารถเรียกอีกอยํางวํา ภาษาถ่ิน ซึ่ง
ในแตํละประเทศยํอมมีภาษาที่ใช๎มากกวําหนึ่งภาษาและภาษาท่ีใช๎เหลํานั้นก็คือ ภาษาถิ่นซึ่งจะเป็น
ภาษาเฉพาะกลุํมหรือชุมชน เด็กเหลํานี้ใช๎ภาษาท่ีบ๎านและที่โรงเรียนตํางกัน (หรรษา นิลวิเชียร, 
2535) ซ่ึงภาษาไทยนั้นจัดเป็นภาษาท่ีสองของกลุํมชาติพันธุ์ ที่มีนักวิชาการหลายทํานได๎นิยามค าวํา
ภาษาท่ีสองไว๎อยํางหลากหลาย ดังนี้ 

อรุณี วิริยะจิตรา (2532) กลําววํา ภาษาท่ีสอง หมายถึง ภาษาอ่ืนที่ผู๎เรียนเรียนเพ่ือใช๎รอง
ไปจากภาษาแรก ภาษาที่สองนี้อาจจะเป็นภาษาราชการหรือภาษาท่ีใช๎ในการสื่อสารในการเรียนการ
สอนในโรงเรียนที่เป็นอาณานิคม สํวนภาษาตํางประเทศ หมายถึง ภาษาอ่ืนที่ผู๎เรียนเรียนเพื่อใช๎
ติดตํอสื่อสาร กับผู๎ใช๎ภาษานั้น ทั้งนี้อาจเพ่ือจุดมุํงหมายในการแสวงหาความรู๎เพ่ือการทํองเที่ยวเพ่ือ
เหตุผลทางการเมือง หรือการค๎า ฯลฯ เชํน คนไทยเรียนภาษาอังกฤษ ญี่ปุุนหรือจีน เป็น
ภาษาตํางประเทศ เป็นต๎น การเรียนภาษาตํางประเทศนี้อาจเริ่มเรียนในระดับประถมมัธยม และ
ระดับอุดมศึกษา หรือจะมาเริ่มเรียนในระดับประถม มัธยม และระดับอุดมศึกษาหรือจะมาเริ่มเรียน
เมื่อเป็นผู๎ใหญํเพราะมีความประสงค์ใครํเรียนรู๎ภาษานั้นๆ ก็ได๎ 

Richards, Platt และ Platt (1992) กลําววํา การเรียนภาษาในฐานะภาษาที่สอง หมายถึง 
การเรียนภาษาอ่ืนที่ไมํใชํภาษาแมํหรือภาษาที่หนึ่ง แตํเป็นภาษาหลักที่ใช๎ในการสื่อสารกันทั่วไปใน
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ประเทศ โดยมีเปูาหมายหลักเพ่ือให๎ผู๎เรียนสามารถใช๎ภาษาที่สองนั้นเพ่ือการสื่อสารในสังคมได๎ เชํน 
การเรียนภาษาอังกฤษส าหรับชาวตํางชาติที่อาศัยอยูํในประเทศอังกฤษหรือสหรัฐอเมริกา สํวนการ
เรียนภาษาในฐานะภาษาตํางประเทศ หมายถึง การเรียนภาษาอ่ืนที่ไมํใชํภาษาท่ีหนึ่งในสังคมท่ีไมํได๎
ใช๎ภาษานั้นในการสื่อสารทั่วไป อาจเป็นการเรียนภาษานั้นเป็นวิชาหนึ่งในโรงเรียนหรือเรียนเนื่องจาก
มีวัตถุประสงค์เฉพาะ เชํน เพ่ือเป็นลําม หรือมัคคุเทศก์ โดยไมํได๎มีวัตถุประสงค์เพ่ือใช๎ภาษานั้นในการ
สื่อสารทั่วไปในสังคม เชํน การเรียนภาษาอังกฤษในประเทศฝรั่งเศส หรือจีน  

American Speech - Language - Hearing Association (2000) กลําววํา เด็กสองภาษา 
หมายถึง เด็กที่มีความสามารถในการสื่อภาษาสองภาษาหรือมากกวําได๎เป็นอยํางดีเทําเทียมกัน หรือมี
ความสามารถในการใช๎ภาษาใดภาษาหนึ่งในสองภาษาหรือมากกวํานั้น ได๎เป็นอยํางดี  

2.1 การเรียนรู้ภาษาที่สอง (Second Language Acquisition) 
การเรียนรู๎ภาษาท่ีสอง เป็นการศึกษาและมีการพัฒนาการเรียนการสอนทางภาษาเป็น

เวลานาน โดยมีวิวัฒนาการมาอยํางยาวนานเริ่มตั้งแตํ Ferdinand de Saussure นักภาษาศาสตร์
ชาวสวิสที่ค๎นพบความเชื่อมโยงอยํางหลากหลายของพัฒนาการทางภาษาในศตวรรษที่ 20 โดยการ
มองหาระบบของภาษา ซึ่งมีอิทธิพลตํอทฤษฎีทางภาษาและวัฒนธรรม ตํอมา Harold E. Plamer 
เป็นผู๎น าในการเปลี่ยนแปลงการสอนภาษาอังกฤษ (English Language Teaching หรือ ELT) แม๎วํา
จะเป็นที่นิยมไมํนานแตํก็ถือวําเป็นนวัตกรรมหนึ่งของการสอนภาษา Leonard Bloomfield 
นักภาษาศาสตร์ชาวอเมริกันเป็นผู๎มีอิทธิพลในการศึกษาโครงสร๎างทางภาษาในระดับตํางๆ ตั้งแตํ
ระบบเสียง ไวยากรณ์ โดยอาศัยการวิเคราะห์ข๎อมูลเชิงประจักษ์ และทฤษฎีทางจิตวิทยาแนวคิดของ 
Bloomfield สํงผลตํอการสอนภาษาอังกฤษให๎กับชาวอินเดียแดง และชาวยุโรป Robert Rado เป็น
นักภาษาศาสตร์ที่เริ่มเรียนภาษาสเปนกํอนและเริ่มเรียนภาษาอังกฤษเมื่อย๎ายมาอยูํที่สหรัฐอเมริกา
เมื่ออายุ 21 ปี เขาท าการศึกษาการเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสองของผู๎อพยพท่ีเป็นผู๎ใหญํ Rado 
เชื่อวําบุคคลแตํละคนสามารถเชื่อมโยงรูปแบบและความหมายของภาษาและวัฒนธรรมของตํางชาติ
ให๎เข๎ากับตนเองได๎ สิ่งที่ยากท่ีสุดในการเรียนภาษาคือโครงสร๎างของภาษาที่มีความแตกตํางกันมากกับ
ภาษาแมํจะท าให๎ผู๎เรียนไมํสามารถเชื่อมโยงโครงสร๎างได๎ และความสามารถในการเรียนภาษาจะ
ขึ้นอยูํกับความสามารถของแตํละบุคคล Noam Chomsky น าเสนอวําภาษาเป็นความรู๎ที่ติดตัวมนุษย์
มาตั้งแตํเกิดซ่ึงสามารถพัฒนาได๎ โดยมนุษย์สามารถสร๎างและเข๎าใจประโยคตํางๆ ได๎แม๎วําจะไมํเคยได๎
ใช๎หรือได๎ยินมากํอน และได๎สร๎างเป็นกฏของการรับภาษาในพัฒนาการเด็ก ชื่อ เครื่องรับภาษา (The 
Language Acquisition Device หรือ LAD) กลําวถึงสมองวําเป็นอวัยวะส าคัญในการพัฒนาการ
เรียนรู๎ภาษา เครื่องรับภาษาถือเป็นแนวคิดส าคัญของการเรียนภาษาแมํ ตํอมา Stephen Krashen 
นักภาษาศาสตร์แหํงมหาวิทยาลัย Southern California ได๎พัฒนาทฤษฎีการเรียนรู๎ภาษาที่สอง 
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(Second Language Acquisition Theory) กลําวถึง ตัวแปรที่สํงผลตํอการเรียนภาษาที่สอง การ
จัดการศึกษาแบบสองภาษา (Famento Inc.,2008) 

การสอนตามแนวการเรียนรู๎ภาษาท่ีสอง เป็นวิธีการสอนให๎ผู๎เรียนได๎ฟังภาษาโดยให๎ปัจจัย
ปูอนเข๎าที่มีความหมาย (Comprehensible input) และผู๎เรียนต๎องพยายามท าความเข๎าใจ
ความหมายของข๎อความ ผู๎เรียนจะไมํถูกบีบบังคับให๎พูดจนกวําเขาพร๎อมที่จะพูดเรียกวํา ซึ่งอาจต๎อง
ใช๎เวลาหลายชั่วโมง เรียกวําระยะปรับตัว (Silent Period) ในขณะที่ผู๎เรียนยังไมํพร๎อมที่จะพูดนั้น
ผู๎เรียนจะตอบสนองค าพูดของผู๎สอนโดยการปฎิบัติตามค าสั่งด๎วย ทําทาง เมื่อพร๎อมที่จะพูด ผู๎เรียน
จะสามารถพูดออกมาได๎เองโดยจะเริ่มพูดค าเดี่ยวๆ และประโยคสั้นๆ (Krashen และ Terrel, 1983) 

แนวการเรียนรู๎ภาษาท่ีสอง ได๎ถูกออกแบบขึ้นส าหรับผู๎เริ่มเรียน เพ่ือชํวยให๎ผู๎เรียนพัฒนา
บทบาทของตนเองที่เหมาะสมในสถานการณ์ตํางๆ โดยผู๎เรียนสามารถเข๎าใจความหมายที่ฟัง และยัง
สามารถถํายทอดความต๎องการและความคิดเห็นของพวกเขาได๎ ผู๎เรียนไมํจ าเป็นต๎องรู๎ทุกค า ไมํวําจะ
เป็นค าศัพท์ วิธีการสร๎างประโยคและรายละเอียดที่เก่ียวกับไวยากรณ์ เพียงแคํให๎ผู๎เรียนสามารถพูด
ออกมาให๎ผู๎อ่ืนสามารถเข๎าใจได๎ (Richards และ Rodgers, 2001) 

Krashen และ Terrel (1983) ได๎เสนอหลักการของการเรียนรู๎ภาษาที่สองผํานสมมุติฐาน  
5 ข๎อ ซึ่งได๎พ้ืนฐานข๎อมูลมาจากงานวิจัยตําง ๆ ที่มีขึ้นในระยะสิบปีที่ผํานมา สมมุติฐานทั้งห๎าข๎อนี้มี
ใจความสรุปได๎ดังตํอไปนี้ คือ 

1. สมมติฐานการเรียนรู๎ภาษาที่สอง (The Acquisition Learning Hypothesis) 
สมมุติฐานนี้อ๎างวําผู๎เรียนสามารถเรียนรู๎ภาษาท่ีสองได๎สองแบบคือ การรับภาษา (Language 
Acquisition) และการเรียนรู๎ภาษา (Language Learning) 

1.1 การรับภาษา เป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นเหมือนกับการเรียนรู๎ภาษาแมํ เป็น
การเรียนรู๎ภาษาโดยไมํรู๎ตัว ผู๎เรียนจะไมํคิดวําก าลังเรียนภาษาอยูํ เพราะมุํงไปที่การใช๎ภาษาเพ่ือการ
สื่อสาร และไมํเน๎นเรื่องกฎเกณฑ์ของภาษา จึงมักไมํรู๎วําได๎เรียนกฎเกณฑ์ของภาษาไปแล๎ว และเม่ือได๎
ยินภาษาท่ีผิดก็จะรู๎สึกได๎ แตํไมํสามารถบอกได๎วําผิดกฎเกณฑ์ตรงไหน ซึ่งเป็นการเรียนรู๎ที่เป็น
ธรรมชาติและไมํเป็นทางการ  

1.2 การเรียนรู๎ภาษา เป็นการเรียนรู๎ภาษาแบบเป็นทางการ ในลักษณะที่รู๎ตัว 
เรียนรู๎กฎเกณฑ์ของภาษาเป็นหลัก ท าให๎สามารถอธิบายกฎเกณฑ์ของภาษาได๎ แตํไมํใชํการใช๎ภาษา
สื่อสารในชีวิตประจ าวัน 

จากสมมุติฐานข๎อนี้จะเห็นได๎วําการเรียนภาษาท่ีเน๎นหนักไปในการเรียนรู๎กฎเกณฑ์
ของตัวภาษาและความถูกผิดในการใช๎ภาษาเป็นการเรียนในลักษณะที่ไมํใกล๎เคียงกับการเรียนภาษา
แบบธรรมชาติ ทั้งนี้เพราะในการเรียนธรรมชาติ เชํน ในการเรียนภาษาแรกนั้น เด็กไมํได๎เรียนรู๎ภาษา
จากกฎเกณฑ์ของภาษาหรือจากการแก๎ค าผิดในเรื่องกฎเกณฑ์ของภาษา การแก๎ค าผิด หากจะเกิดข้ึน
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ก็เม่ือค าผิดนั้นกํอให๎เกิดความสับสนในการสื่อสาร ไมํใชํค าผิดที่เกิดจากการใช๎ไวยากรณ์ผิด เชํน พํอ
แมํจะไมํแก๎ค าผิดเมื่อเด็กพูดวํา “Her curl my hair” เพราะประโยคนี้ถึงแม๎จะผิดไวยากรณ์แตํก็
สามารถสื่อสารให๎เข๎าใจได๎ แตํถ๎าเด็กพูดวํา “Dog cries” พํอแมํอาจจะแก๎วํา “No, dog doesn’ t 
cry, it barks” ทั้งนี้เพราะความผิดชนิดนี้อาจกํอให๎เกิดความสับสนในการสื่อสารได๎ เป็นต๎น 

2. สมมติฐานแหํงการจัดล าดับตามธรรมชาติ (The Natural Order Hypothesis) 
สมมุติฐานนี้กลําววํา การเรียนรู๎กฎเกณฑ์ของภาษาจะเป็นไปตามล าดับกํอนหลังตามธรรมชาตินั่นคือ 
กฎเกณฑ์นี้จะเกิดข้ึนคล๎ายคลึงกันในผู๎เรียนทุกคน ไมํวําจะเป็นผู๎ใหญํหรือเด็กที่เรียนภาษาที่สอง หรือ
แม๎แตํในการเรียนภาษาแรกก็ตาม  

Dulay และ Burt (1982 อ๎างถึงใน Saville-Troike, 2006) ได๎ศึกษาเด็กท่ีเรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ีสอง ผลการศึกษาพบวํา ทั้งเด็กท่ีภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ 1 และเด็กที่เรียน
ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ี 2 จะเป็นการรับรู๎หนํวยของภาษา progressive (-ing) และ Plural (-s) 
เป็นกลุํมแรกที่เด็กเข๎าใจ สํวนกริยา Past tense irregular และ Possessive (-s) แสดงความเป็น
เจ๎าของจะพบเป็นล าดับตํอไปของเด็กท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ี 1 แตํจะเป็นล าดับท๎ายๆ ของ
เด็กท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ี 2 สรุปได๎วําเด็กท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ี 2 จะไมํคัดลอก
สิ่งที่เขาได๎ยินหรือถํายโอนโครงสร๎างของภาษาอังกฤษเหมือนเด็กท่ีเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ี 1 
แตํจะสร๎างรหัสใหมํหรือสร๎างกฎขึ้นมาใหมํโดยไมํรู๎ตัวขึ้นภายในจิตใจ ซึ่งมีการตีความและสร๎างเสียง 
ที่เปลํงออกมาทั้งๆที่พวกเขาไมํเคยได๎ยินมากํอน 

การรับรู๎ภาษาท่ีสองท าให๎สามารถท านายได๎วํา สิ่งไหนจะเกิดขึ้นกํอนหลังตาม
ธรรมชาติ ซึ่งนี้มีประโยชน์ตอการจัดเนื้อหาของหลักสูตร และการสร๎างสื่อการเรียนการสอนให๎มี 
ความสอดคล๎องกัน 

3. สมมติฐานแหํงการก ากับติดตาม (The Monitor Hypothesis) สมมุติฐานนี้กลําว
วําการเรียนรู๎กฎเกณฑ์ของภาษาชํวยให๎ผู๎เรียนมีความสามารถในการใช๎ภาษาได๎น๎อยมาก เพราะมีสํวน
เพียงชํวยตรวจแก๎ภาษาเทํานั้น สมมุติฐานนี้กลําวตํอไปวํา เมื่อเรากลําวข๎อความในภาษาที่สองเพ่ือ
จุดมุํงหมายในการสื่อสารอยํางใดอยํางหนึ่งนั้นเรามุํงความสนใจไปท่ีวําจะกลําวอะไร (เนื้อหา) 
มากกวําวําจะกลําวอยํางไร (ตัวภาษา) เราน าเอาความรู๎เรื่องกฎเกณฑ์ของภาษามาใช๎ก็ตํอเมื่อเรารู๎วํา
จะกลําวอะไรแล๎วน าเอาเนื้อหาที่สร๎างขึ้นมาตกแตํงภาษาให๎ถูกต๎องยิ่งขึ้น การตกแตํงนี้กระท าได๎ทั้ง
กํอนและหลังการกลําวข๎อความนั้น ดังนั้นกฎเกณฑ์ของภาษาจึงไมํได๎ชํวยให๎เราพูดภาษาคลํองข้ึน แตํ
มีบทบาทเพียงตรวจหรือแก๎ไขบกพรํองในการใช๎ภาษาเทํานั้นและการตรวจและแก๎ไขนี้ก็จะท าได๎อยําง
จ ากัด การตรวจและแก๎ไขจะเกิดข้ึนได๎ภายใต๎เงื่อนไข 3 ประการ ดังนี้ 

3.1 ผู๎ใช๎ภาษามีเวลาเพียงพอ การที่ผู๎ใช๎จะตรวจและแก๎ไขได๎นั้น ผู๎ใช๎ภาษา
จะต๎องมีเวลาเพียงพอ อยํางไรก็ตามในการสนทนาแบบปกติธรรมดานั้นการโต๎ตอบระหวํางกันจะ
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เกิดข้ึนทันควัน การที่จะเสียเวลาค านึงถึงกฎไวยากรณ์ เชํน ความสัมพันธ์ระหวํางประธานและกริยา
นั้นอาจท าให๎การสื่อสารไมํด าเนินตํอเนื่องไมํอยํางรวดเร็วเป็นธรรมชาติ 

3.2 ผู๎ใช๎ภาษาค านึงถึงความถูกต๎องของภาษา การมีเวลาเพียงพอมิได๎เป็นปัจจัย
เดียวที่ท าให๎การตรวจและแก๎ไขมีประสิทธิภาพ ผู๎ใช๎ภาษาต๎องให๎ความสนใจในเรื่องรูปแบบและความ
ถูกต๎องของภาษาอีกด๎วย อยํางไรก็ดีในบางครั้งผู๎ใช๎ภาษาก็ไมํได๎ให๎ความสนใจในเรื่องความถูกต๎องมาก
นัก เพราะสนใจแตํเฉพาะวําจะพูดอะไร ไมํใชํพูดอยํางไร 

3.3 ผู๎ใช๎ภาษารู๎กฎเกณฑ์ในภาษา การตรวจและแก๎ไขภาษาต๎องอาศัยความรู๎
เรื่องกฎเกณฑ์ของภาษา อยํางไรก็ตามไมํมีผู๎ใดสามารถรู๎หรือจ ากฎเกณฑ์ตํางๆ ของภาษาที่เรียนรู๎ได๎
ทั้งหมด  

สมมุติฐานข๎อนี้ยังกลําวถึงการเรียนกฎเกณฑ์ของภาษานั้นชํวยได๎เฉพาะการตรวจ
และแก๎ไขภาษาเทํานั้น ผู๎เรียนไมํสามารถน าการเรียนรู๎แบบนี้มาสร๎างภาษาขึ้นใช๎ได๎ โดยสมมติฐานนี้
ชํวยให๎เห็นความแตกตํางระหวํางการรับภาษาและการเรียนรู๎ภาษา ตลอดจนเข๎าใจบทบาทของการ
ตรวจสอบความสามารถทางภาษาให๎มีความเหมาะสมกับผู๎เรียน 

4. สมมติฐานแหํงการปูอนเข๎า (The Input Hypothesis) สมมติฐานนี้กลําววํา
มนุษย์เรียนรู๎ภาษาเพ่ิมเติมอยูํตลอดเวลาจากภาษาที่ตนได๎รับฟังหรืออํานได๎เข๎าใจ เชํน เด็กเรียนภาษา
แรกจากการได๎ฟังสิ่งที่ผู๎ใหญํพูดกับตน ทั้งนี้เพราะภาษาท่ีผู๎ใหญํพูดกับเด็กนั้นจะมีทั้งศัพท์และ
กฎเกณฑ์ทางภาษาหรือศัพท์ใหมํๆ นี้ในบริบทรอบๆ ตัวเด็ก เชํน โรงเรียน บ๎าน สนามเด็กเลํน ฯลฯ 
หรือใช๎ข๎อมูลอื่นนอกเหนือตัวภาษา เชํน ทําทางตํางๆ เข๎ามาชํวย จึงท าให๎เด็กสามารถเข๎าใจสิ่งที่
ผู๎ใหญํพูดได๎ เมื่อเด็กเข๎าใจในเนื้อหาแล๎วก็สามารถเรียนรู๎ตัวภาษาได๎โดยไมํรู๎ตัว สมมุติฐานนี้กลําว
ตํอไปวําการที่ผู๎เรียนภาษาที่สองจะสามารถเรียนรู๎ภาษาเพ่ิมข้ึนได๎นั้น ข๎อมูลในการใช๎ภาษาควรมี
ระดับสูงกวําระดับความรู๎ทางภาษาท่ีผู๎เรียนมีอยูํเล็กน๎อย เชํน ผู๎เรียนจะเรียนรู๎กฎของ “past tense” 
ได๎เองโดยไมํต๎องน ามาสอนเมื่อผู๎เรียนสามารถเข๎าใจข๎อความที่มีรูปแบบของ “past tense” จากการ
ฟังหรือการอํานข๎อความที่มีรูปแบบของ “past tense” อยูํด๎วยโดยอาศัยบริบท หรือ ความรู๎อ่ืนๆ 
เข๎าชํวย 

Krashen (1983 อ๎างถึงใน Cook, 1993) กลําววํา ได๎กลําวถึงปัจจัยปูอนเข๎าทาง
ภาษาท่ีใช๎ในการเรียนการสอนต๎องเป็นปัจจัยปูอนเข๎าที่ผู๎เรียนสามารถเข๎าใจได๎ โดยเป็นปัจจัยปูอนเข๎า
ที่มีความหมายมีเนื้อหานําสนใจและเก่ียวข๎องกับผู๎เรียน โดยที่เนื้อหาของปัจจัยปูอนเข๎าต๎องเป็น
ความรู๎หรือเพ่ิมระดับความรู๎ในลักษณะ i + 1 ขึ้นไปเรื่อยๆ ซึ่งผู๎สอนต๎องจัดสภาพแวดล๎อมและสื่อ
ตํางๆ เพื่อให๎ผู๎เรียนเข๎าใจสิ่งที่ปูอนเข๎าไปเป็นการพัฒนาผู๎เรียนจาก i ไปสูํ i +1 หมายความวําพัฒนา
จากสิ่งที่มีอยูํแล๎ว ซึ่งเป็นการเรียนรู๎โดยใช๎ความรู๎ตํางๆ จากในหนังสือ ความรู๎รอบตัวและบริบท
ตํางๆ  เพ่ือชํวยให๎เข๎าใจ โดยเฉพาะผู๎สอน พํอแมํ สามารถท าให๎สิ่งที่ปูอนให๎เด็กนั้นงํายขึ้น 
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Krashen และ Terrell (1983) ได๎ก าหนดปัจจัยปูอนเข๎าส าหรับการรับรู๎ 
(Providing input) มีดังนี้ 
 1. ความเป็นไปได๎ของภาษาที่สองในชั้นเรียน ชั้นเรียนได๎ให๎ประโยชน์อยําง
มากส าหรับเป็นแหลํงให๎ปัจจัยปูอนเข๎าที่มีความหมาย เพ่ือให๎เกิดการรับภาษา แตํถ๎าผู๎เรียนมีแหลํง
ปัจจัยปูอนเข๎าที่สมบูรณ์ที่อยูํนอกชั้นเรียน และผู๎รับมีความสามารถอยํางพอเพียงที่จะได๎รับประโยชน์
จากนอกชั้นเรียน คือ สามารถเข๎าใจภาษาได๎บ๎าง ชั้นเรียนก็จะไมํมีความส าคัญในการให๎ปัจจัยปูอนเข๎า 
 2. ขีดจ ากัดของชั้นเรียน นอกจากในชั้นเรียนจะเป็นตัวกระตุ๎นให๎เกิดการรับ
ภาษาท่ีสอง สภาพภายนอกชั้นเรียนที่อยูํรอบๆ ตัวผู๎เรียนรู๎ก็มีสํวนส าคัญอยํางมาก โดยเฉพาะส าหรับ
ผู๎เรียนที่เรียนภาษาท่ีสอง คือ  
  2.1 นอกชั้นเรียนสามารถให๎ปัจจัยปูอนเข๎าได๎มากกวํา การอาศัยอยูํใน
ประเทศที่พูดภาษาท่ีสองนั้นเทํากับวําได๎ปัจจัยปูอนเข๎าอยูํตลอดทั้งวัน  
 2.2 ผู๎เรียนสามารถแสดงออกในชั้นเรียนเป็นภาษาท่ีสองได๎คํอนข๎างจ ากัด 
แม๎วําจะท าให๎ดูเหมือนธรรมชาติอยํางไร เปูาหมายในชั้นเรียนไมํใชํเพ่ือแทนที่ภายนอกชั้นเรียน แตํ
เพ่ือน าผู๎เรียนไปสูํจุดหมายที่พวกเขาสามารถเริ่มใช๎ภาษาภายนอกชั้นเรียนเพ่ือการเรียนรู๎ตํอไป และ
สามารถเข๎าใจภาษาท่ีใช๎นอกชั้นเรียน ซึ่งประกอบด๎วย 2 วิธี คือ การให๎ปัจจัยปูอนเข๎าเพ่ือ
ความก๎าวหน๎าของผู๎เรียนในการเรียนรู๎ภาษา และโดยการท าให๎ผู๎เรียนสนทนาได๎ 
 3. ลักษณะของปัจจัยปูอนที่เหมาะสมเพ่ือให๎เกิดการเรียนรู๎ มีลักษณะ
ดังตํอไปนี้  
 3.1 ปัจจัยปูอนเข๎าที่มีความหมาย คือ การให๎ปัจจัยปูอนเข๎าที่มี
ความหมายโดยผู๎สอนผู๎สอนใช๎รูปภาพและความรู๎เดิมของผู๎เรียน 
 3.2 ปัจจัยปูอนเข๎าต๎องมีความนําสนใจและเกี่ยวข๎องกับตัวผู๎เรียน การใช๎
กิจกรรมเพ่ือลดความกังวลในการเรียนรู๎ในขั้นต๎น คือ การหยิบยกหัวข๎อในเรื่องสํวนตัวที่นําสนใจมา
อภิปรายกัน ตํอจากนั้นก็ให๎หยิบยกเรื่องเกี่ยวกับความหวังและโครงการในอนาคตของผู๎เรียน 
 3.3 ปัจจัยปูอนเข๎าที่ไมํเรียงตามล าดับของการสอนไวยากรณ์ กิจกรรม
ไมํได๎เน๎นที่การใช๎ไวยากรณ์ท่ีถูกต๎องแตํเป็นกิจกรรมเพ่ือการน าไปใช๎โดยไมํต๎องมีความละเอียดมาก 
 4. ปริมาณของปัจจัยปูอนเข๎า ในชั้นเรียนจะได๎รับปัจจัยปูอนเข๎าที่ได๎
ความหมายอยูํในระดับ i + 1 นั่นคือ ระดับความสามารถจะเพ่ิมข้ึนจากเดิมอีกหนึ่งสํวนทันที 
 5. ระดับของการลดความวิตกกังวล ความวิตกกังวลจะถูกลดหรือขจัดออกไป 
โดยที่ผู๎เรียนจะไมํต๎องแสดงออกในภาษาท่ีสองจนกวําพวกเขาพร๎อม อีกท้ังการแก๎ไขความผิดก็จะ
เกิดข้ึนในชั้นเรียน 
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 6. กระบวนการส าหรับการจัดการเก่ียวกับการสนทนา กระบวนการจะท าใน
ลักษณะของบทสนทนาสั้นๆ ที่ได๎รับสร๎างขึ้นเพ่ือชํวยให๎ผู๎เรียนได๎สนทนากับเจ๎าของภาษาในหัวเรื่องท่ี
เกิดข้ึนบํอยๆ และเรื่องที่คาดหวังจะเกิดขึ้นเป็นสิ่งที่ผู๎เรียนน าไปใช๎นอกห๎องเรียนได๎ 
 สมมติฐานนี้มีสาระส าคัญ คือ ผู๎เรียนจะสามารถรับภาษาได๎ทีละน๎อย โดยมีความ
เข๎าใจเพิ่มมากข้ึนจากความสามารถเดิม ถ๎าบริบทเอ้ือให๎ผู๎เรียนสามารถเรียนรู๎ ซึ่งความคลํองแคลํวใน
การพูดจะคํอยๆเกิดข้ึนเอง โดยที่ไมํต๎องสอนโดยตรง และเม่ือผู๎เรียนสามารถรับภาษาและเข๎าใจ
ความหมายของปัจจัยปูอนเข๎า จะกลายเป็น “i + 1” นั่นคือ ระดับความสามารถของผู๎เรียนจะเพ่ิมข้ึน
จากเดิมอีกหนึ่งสํวนทันที 

5. สมมติฐานแหํงการกลั่นกรองทางจิต (The Affective-Filter Hypothesis) 
สมมุติฐานนี้กลําววํา เจตคติเป็นตัวแปรที่มีผลกระทบตํอความส าเร็จในการเรียนรู๎ภาษาโดยเฉพาะ
อยํางยิ่งในการเรียนภาษาแบบธรรมชาติ เชํน ผู๎เรียนที่มีแรงจูงใจในการเรียนโดยเฉพาะอยํางยิ่ง
แรงจูงใจในการเรียนเพื่อคบหาสมาคมกับชนตํางชาติหรือผู๎เรียนที่มีความเชื่อมั่นในตัวเองจะเรียน
ภาษาได๎ดี ทั้งนี้เพราะมีความพร๎อมที่จะเรียนรู๎เสมอ นอกจากนี้ผู๎เรียนที่มีทัศนคติที่ดีตํอการเรียน
ภาษาจะมีจิตใจที่ไมํว๎าวุํนขณะเรียนและผู๎ที่มีจิตใจไมํว๎าวุํนจะมีความพร๎อมที่จะเรียนรู๎เพิ่มข้ึน  

นอกจากนี ้Dulay และBurt (1982) ยังกลําวถึง สิ่งที่กีดขวางการกลั่นกรองทาง
จิตที่เป็นอุปสรรคในการเรียนรู๎ภาษา คือ เจตคติ แรงจูงใจ ความเครียดและความวิตกกังวล ผู๎ที่รับ
ภาษาท่ีไมํมีความมั่นใจในตนเอง มีสภาพเครียดเมื่อเกิดการรับภาษาแม๎จะเข๎าใจแตํก็รับได๎ไมํเต็ม
ประสิทธิภาพ 

ทัศนคติที่ดีตํอการเรียนภาษาที่สองสํงผลตํอการเรียนภาษาในด๎านเป็นการ
กระตุ๎นให๎ผู๎เรียนอยากรู๎ข๎อมูลใหมํๆ และประสบการณ์ตํางๆ นอกจากนี้ยังท าให๎ผู๎เรียนรับรู๎สิ่งที่ปูอน
ให๎เร็วยิ่งขึ้น สิ่งที่ต๎องท าก็คือ การท าให๎การกลั่นกรองทางจิตอยูํในระดับต่ า  เชํน ท าให๎ห๎องเรียนมี
ความผํอนคลาย ไมํเกิดความวิตกกังวล แตํเนื่องจากแตํละบุคคลมีกระบวนการรับรู๎ที่แตกตํางกัน 
ดังนั้นผู๎สอนต๎องพยายามจัดการเรียนรู๎ในสภาพที่สอดคล๎องกับกระบวนการรับภาษาของเด็ก เพราะ
ถ๎าการกลั่นกรองทางจิตอยูํในระดับสูง เนื่องมาจากความเครียด ขาดแรงจูงใจ อาจจะท าให๎การรับ
ภาษาไมํได๎ผลเต็มที่ แตํถ๎าการกลั่นกรองทางจิตอยูํในระดับต่ า เนื่องมาจากการมีทัศนคติที่ดี เกิด
แรงจูงใจและรู๎สึกผํอนคลายก็จะท าให๎การรับภาษามีประสิทธิภาพมากขึ้น แม๎วําสิ่งที่เราปูอนให๎นั้น
สามารถเข๎าใจได๎และจ าเป็นตํอการรับรู๎แตํก็ไมํเพียงพอ สิ่งที่ส าคัญอีกสิ่งหนึ่ง  ที่จะท าให๎การกลั่นกรอง
ทางจิตอยูํในระดับต่ าคือ ผู๎สอนควรจัดสภาพแวดล๎อมในห๎องเรียนที่ไมํเครียดรู๎สึกผํอนคลายและปูอน
ข๎อมูลที่เข๎าใจได๎ให๎ผู๎เรียน ถ๎าท าได๎ทั้งสองสิ่งนี้ก็จะท าให๎ประสบความส าเร็จอยํางแท๎จริงในการเรียนรู๎
ภาษาท่ีสอง 



 

 

30 

Krashen (1983 อ๎างถึงใน Ellis, 1985) ได๎กลําวถึง องค์ประกอบอ่ืนๆ ซึ่งได๎
อภิปรายไว๎ในงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องกับทฤษฎีการเรียนรู๎ภาษาท่ีสอง มีดังนี้  

1.  ความถนัด ความถนัดด๎านภาษาที่สองมีอิทธิพลตํอการเรียนภาษาที่สอง 
ผู๎เรียนที่มีความถนัดด๎านภาษาที่สองจะสามารถพัฒนาภาษาได๎ดีและเร็วกวําผู๎เรียนที่ไมํมีความถนัด
ด๎านนี้ แตํต๎องได๎รับการจัดการเรียนการสอนเพ่ือการสื่อสาร 

2. บทบาทของภาษาแมํ ภาษาแมํมาได๎สํงผลตํอภาษาที่สองแตํก็อาจจะชํวย
เกื้อหนุนกัน เชํน ผู๎เรียนจะย๎อนกลับไปที่ภาษาแมํเมื่อไมํเข๎าใจกฎของภาษาที่สองเพ่ือเปรียบเทียบสิ่ง
ที่คล๎ายกัน 

3. ประโยคและโครงสร๎างที่ใช๎เป็นประจ า ประโยคที่ผู๎เรียนใช๎การทํองจ า
ทั้งหมด การใช๎ภาษาเหลํานี้ไมํท าให๎เกิดการรับภาษาหรือการเรียนภาษาโดยตรง เพราะบางครั้ง
ประโยคหรือบทสนทนาที่ทํองมาอาจไมํเข๎ากับสถานการณ์ที่เกิดขึ้นหรือการถามกลับไปแล๎วผู๎ฟังตอบ
กลับแล๎วไมํรู๎เรื่อง สื่อสารไมํได๎ 

4. ความแตกตํางระหวํางบุคคล การรับภาษาเป็นไปอยํางเป็นธรรมชาติ มีตัว
แปรด๎านระดับข๎อมูลที่ถูกปูอนเข๎ามาที่เข๎าใจได๎ และสภาพของจิตใจซึ่งมีผลตํอการแสดงออกและ
น าไปสูํความรู๎ที่เกิดจากการเรียนรู๎ด๎วย  

5. อายุ อายุมีอิทธิพลตํอภาษาที่สองหลายประการคือ สํงผลตํอจ านวนข๎อมูล
ที่ปูอนเข๎ามา ถ๎าผู๎เรียนอายุน๎อยอาจจะรับข๎อมูลได๎มากกวําผู๎เรียนอายุมาก นอกจากนี้อายุยังสํงผลตํอ
การเรียนรู๎ คนอายุมากกวําจะมีความเหมาะสมที่จะเรียนโครงสร๎างของภาษาและการใช๎ความรู๎ที่เรียน
มาในการควบคุมแก๎ไขและอายุยังสํงผลตํอสภาพจิตของผู๎เรียนด๎วย 

สมมุติฐานทั้ง 5 ประการที่กลําวมา สามารถน ามาสรุปเป็นหลักการของการเรียนรู๎ภาษาที่
สองท่ีใช๎จัดเป็นฐานการเรียนรู๎ภาษาไทยส าหรับเด็กกลุํมชาติพันธุ์อายุ 5 – 6 ปี ได๎ดังนี้  
 1. กระบวนการเรียนรู๎ภาษาท่ีสองท่ีเน๎นใช๎ภาษาเพ่ือการสื่อสารและการเรียนรู๎ภาษา 
เป็นการเรียนรู๎ภาษาแบบเป็นทางการในลักษณะที่ผู๎เรียนรู๎ตัว และเรียนรู๎กฎเกณฑ์ของภาษาไปพร๎อม
กับการเรียนภาษาตามธรรมชาติ 
 2. การเรียนรู๎ภาษาเป็นไปอยํางมีล าดับขั้นตอนคือการเรียนรู๎เสียงและความหมาย
ของค าและประโยคเพ่ือการสนทนากํอนการเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาและการเรียนรู๎การอํานและ
การเขียน 
 3. การรับรู๎ภาษาและการเรียนรู๎ภาษาน าไปใช๎ตํางกัน คือ การรับรู๎ภาษาชํวยให๎
สามารถใช๎ภาษาสื่อสารในชีวิตจริงได๎อยํางคลํองแคลํว  สํวนการเรียนรู๎ภาษาชํวยในการตรวจสอบ
ความถูกต๎องของภาษา 



 

 

31 

 4. ปัจจัยปูอนเข๎าทางภาษาที่ใช๎ในการเรียนการสอนมีลักษณะดังนี้ คือ ชั้นเรียนเป็น
แหลํงปัจจัยปูอนเข๎าที่มีความหมาย  ชั้นเรียนเป็นตัวกระตุ๎นให๎เกิดการรับรู๎ในภาษาท่ีสองแตํมีขีดจ ากัด
มากกวํานอกชั้นเรียน ปัจจัยปูอนที่เหมาะสมเพ่ือให๎เกิดการเรียนรู๎ต๎องเป็นที่มีความหมาย มีความ
นําสนใจและเกี่ยวข๎องกับผู๎เรียน ไมํเรียงตามล าดับของการสอนไวยากรณ์ ปริมาณของปัจจัยปูอนเข๎า
จะเพ่ิมขึ้นตามระดับความสามารถ กิจกรรมต๎องลดความวิตกกังวลของผู๎เรียน ลักษณะของกระบวน
ควรเป็นบทสนทนาสั้นๆ  
 5. ปัจจัยที่มีผลตํอการเรียนรู๎ภาษาที่สอง คือ ปัจจัยด๎านเจตคติที่ผู๎เรียนมีแรงจูงใจ
และไมํมีความวิตกกังวล โดยครูจัดสภาพแวดล๎อมและบรรยากาศการเรียนการสอนที่สํงเสริมให๎ผู๎เรียน
ภาษา 
 การเรียนรู๎ภาษาท่ีสองสามารถชํวยให๎ผู๎เรียนเรียนรู๎และสามารถใช๎ภาษาในชีวิตประจ าวันได๎ 
โดยมีการตรวจสอบความถูกต๎องของภาษา เพ่ือให๎ผู๎เรียนสามารถใช๎ภาษาได๎อยํางถูกต๎อง นอกจากนี้
ปัจจัยที่มีผลตํอการเรียนรู๎ภาษา เชํน ความเข๎าใจความหมายของภาษา เจตคติ และความวิตกกังกล 
เป็นต๎น  
 ส าหรับระยะเวลาในการเรียนภาษาที่สองนั้น Eaton (2012) กลําววํา ระยะเวลาใช๎ในการ
เรียนภาษาท่ีสองให๎ประสบความส าเร็จนั้นคือ 96 ชั่วโมงตํอปี โดยใช๎เวลาเรียนติดตํอกันเป็นเวลา 6 ปี 
หรือใช๎เวลาเรียนทั้งสิ้น 576 ชั่วโมง ตัวอยํางเชํน ถ๎าเด็กเริ่มเรียนภาษาที่สองที่ระดับชั้นประถมศึกษา
ปีที่ 6 เด็กจะต๎องเรียนภาษาจนถึงชั้น มัธยมศึกษาปีที่ 5 นอกจากนี้การเรียนภาษาที่สองให๎ประสบ
ความส าเร็จนั้นยังขึ้นอยูํกับปัจจัยอ่ืนๆ ได๎แกํ การฝึกฝนการใช๎ภาษาทุกวัน การใช๎ภาษาทั้งอยํางเป็น
ทางการและไมํเป็นทางการในห๎องเรียน การฝึกฝนการใช๎ภาษากับผู๎อ่ืนอยํางไมํเป็นทางการนอก
ห๎องเรียน และประสบการณ์การใช๎ภาษาจากการเดินทางหรือการอาศัยอยูํตํางถิ่น 
 นอกจากนี้ Dahlgren (2008) กลําวถึงจ านวนค าศัพท์ที่เด็กควรเรียนในการสื่อสารภาษาที่
สองเป็นจ านวน 700 ค าตํอปี โดยมีประเภทของค าศัพท์ที่ควรเรียนรู๎ ได๎แกํ การบอกข๎อมูล ความรู๎สึก 
ค าสั่ง ความบันเทิง และค าศัพท์ในสถานการณ์เฉพาะ  

งานวิจัยนี้ได๎น าเอาหลักการของแนวการสอนพูดและการสลับภาษาท่ีอยูํภายใต๎แนวการ
เรียนรู๎ภาษาท่ีสองมาใช๎ในการออกแบบการเรียนการสอน โดยแนวการสอนพูดที่ได๎ถูกน ามาออกแบบ
หลักสูตรและแบบเรียนส าหรับการเรียนการสอนภาษาท่ีสองและภาษาตํางประเทศอยํางกว๎างขวาง
และยังคงใช๎อยูํจนถึงปัจจุบัน และน าเอาวิธีการสลับภาษามีเพียงการศึกษาถึงวิธีการสลับภาษาแตํยังไมํ
มีการน ามาใช๎ในการจัดการเรียนการสอนมาบูรณาการเพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทย
เป็นภาษาท่ีสองให๎เหมาะสมกับผู๎เรียน โดยก าหนดระยะเวลาในการทดลอง 64 ชั่วโมงตํอเดือน ซึ่ง
เทียงเคียงกับ Eaton (2012) ที่ระยะเวลาใช๎ในการเรียนภาษาท่ีสองให๎ประสบความส าเร็จต๎องใช๎เวลา 
96 ชั่วโมงตํอปี 
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2.2 แนวการสอนพูด (The Oral approach) 
2.2.1 ความเป็นมาและความหมายของแนวการสอนพูด 

แนวการสอนพูดหรือการสอนภาษาอิงสถานการณ์ (Situational Language 
Teaching) นับเป็นแนวคิดท่ีพัฒนาโดยนักภาษาศาสตร์ชาวอังกฤษในชํวงปี ค.ศ. 1930 ถึง 1960 ซ่ึง
แนวการสอนพูดสํงผลตํอการเรียนการสอนภาษามาจนถึงปัจจุบัน โดยหลักการของแนวการสอนพูดได๎
ถูกน ามาออกแบบหลักสูตรและแบบเรียนส าหรับการเรียนการสอนภาษาท่ีสองและภาษาตํางประเทศ
อยํางกว๎างขวางและยังคงใช๎อยูํจนถึงปัจจุบัน ซึ่งคํูมือการเรียนการสอนของประเทศอังกฤษได๎
ก าหนดให๎แนวการสอนพูดเป็นหลักการพ้ืนฐานในการสร๎างแบบเรียนในประเทศอังกฤษ (Richards และ 
Rodgers, 2001)  

Ortiz (2008) กลําววํา แนวการสอนพูดในชํวงแรกมํุงเน๎นไปที่การสอนค าศัพท์
และโครงสร๎างของภาษา ตํอมาได๎เน๎นการฝึกฝนในสถานการณ์ที่ก าหนด โดยโครงสร๎างของภาษา
สามารถปรากฏให๎เห็นภายในสถานการณ์ตํางๆ ซึ่งผู๎เรียนสามารถเรียนภาษาเบื้องต๎นได๎ภายใน
สถานการณ์ทีเ่กิดขึ้น  

สถาบัน Teaching English as a Foreign Language to Children (2010: 3) 
กลําววํา แนวการสอนพูดให๎ความส าคัญกับการฝึกพูด โดยในประเทศอังกฤษแนวการสอนพูดมํุงเน๎น
การฝึกฝนการใช๎ภาษาภายในสถานการณ์ทั่วไปที่ก าหนดขึ้น และสถานการณ์นั้นจะต๎องจ าเป็นที่
จะต๎องมีการสื่อสารด๎วย 

กมลรัตน์ คะนองเดช (2542) กลําววํา แนวการสอนพูดเป็นหลักการสอนส าหรับ
เด็กสองภาษา ซึ่งแนวการสอนวิธีนี้จัดกระบวนการจัดการเรียนการสอนตามสถานการณ์ เชํน ภาษา
ในร๎านตัดผม ภาษาในโรงพยาบาล ภาษาท่ีทําอากาศยาน ภาษาในตลาด ภาษาในการติดตํอราชการ 
เป็นต๎น โดยการด าเนินการจัดการสอนจะจัดสอนภาษาที่สองตามสภาพของสถานการณ์จริงหรือสร๎าง
สถานการณ์ที่จะให๎ใช๎ภาษาในอนาคต จัดวงค าศัพท์ที่ต๎องใช๎ในสถานการณ์นั้นๆ มาสอนเพ่ือหวังผลให๎
การสอนเป็นไปอยํางธรรมชาติ จ าเพาะน าไปใช๎ในจุดประสงค์เฉพาะสถานการณ์ และมํุงการเรํงรัด
รวดเร็ว  

สรุปได๎วํา แนวการสอนพูดเป็นการสอนภาษาที่มุํงเน๎นการฝึกพูดและการฝึกฝน
การใช๎ภาษาตามสถานการณ์ที่ก าหนดให๎ โดยผู๎เรียนจะได๎เรียนรู๎ค าศัพท์และโครงสร๎างทางภาษาจาก
บทสนทนาในสถานการณ์ที่ก าหนด 
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2.2.2 หลักการของแนวการสอนพูด 
การสอนพูดให๎ความส าคัญกับทักษะพ้ืนฐานทั้งการฟังและการพูด การสอนอําน

และเขียนจะสอนเมื่อผู๎เรียนมีความพร๎อม โดยการสอนภาษาจะน าเสนอในลักษณะของทักษะการพูด 
โดยเริ่มฝึกการออกเสียงให๎ผู๎เรียนเป็นอันดับแรก สํวนการสอนโครงสร๎างทางภาษาและค าศัพท์จะถูก
คัดเลือกอยํางเหมาะสม และน ามาสอนในสถานการณ์การสื่อสารที่ก าหนดขึ้น (Teaching English as a 
Foreign Language to Children, 2010: 3) 

Richards และ Rodgers (2001) กลําวถึง หลักการของแนวการสอนพูดไว๎ 6 
ประการ ดังนี้  

1) การสอนภาษาแบบบูรณาการทั้ง 4 ทักษะ โดยเริ่มจากการสอนพูด สื่อการ
เรียนการสอนจะถูกน ามาใช๎ภายหลังจากการสอนพูดแล๎ว เพื่อให๎ผู๎เรียนสามารถเข๎าใจความหมายของ
สิ่งที่เรียน และได๎ฝึกการใช๎ทักษะทั้งการฟัง การพูด การอําน และการเขียน 

2) การใช๎ภาษาที่เรียนในการจัดการเรียนการสอน เพ่ือให๎ผู๎เรียนได๎ฝึกการฟัง
ในภาษาเปูาหมายอยูํตลอดเวลาที่เรียน 

3) การเรียนภาษาและการฝึกฝนในสถานการณ์ท่ีก าหนด เพ่ือให๎ผู๎เรียนได๎ฝึกฝน
และทบทวนทักษะการฟังและการพูดในสถานการณ์ที่ก าหนดจนสามารถใช๎ภาษาในการสื่อสารได๎ 

4) การเลือกค าศัพท์ที่ใช๎สอนมีกระบวนการเลือกสรรเป็นอยํางดีเพ่ือให๎
ครอบคลุมเนื้อหาในสถานการณ์ที่สอน เพ่ือให๎ผู๎เรียนได๎เรียนรู๎ค าศัพท์ที่มีความหมายในสถานการณ์
และสามารถน าไปใช๎ได๎จริง 

5) การสอนโครงสร๎างทางภาษามีการจัดระดับความยากงํายตามประโยคที่
เด็กใช๎สื่อสาร เพ่ือให๎ผู๎เรียนได๎เรียนรู๎โครงสร๎างภาษาตามล าดับความยากงํายในสถานการณ์ 

6) การสอนอํานเขียนจะท าได๎เมื่อได๎มีการวางพ้ืนฐานด๎านค าศัพท์และไวยากรณ์
ไว๎เพียงพอแล๎ว เพ่ือให๎ผู๎เรียนมีความรู๎พื้นฐานทั้งทางด๎านค าศัพท์ โครงสร๎างทางภาษา และไวยากรณ์ 
อยํางเพียงพอกํอนการเรียนทักษะการอํานและการเขียน 

งานวิจัยนี้ใช๎หลักการของแนวการสอนพูดของ Richards และ Rodgers (2001) ที่
ประกอบด๎วย การสอนภาษาแบบบูรณาการทักษะทางภาษา 4 ทักษะ การเรียนภาษาในบริบท การฝึกฝนและ
ทบทวนตามสถานการณ์ที่ก าหนด การคัดเลือกค าศัพท์ที่สอดคล๎องกับสถานการณ์ ในการเรียนรู๎ การจัด
ระดับความซับซ๎อนของโครงสร๎างทางภาษาตามความยากงําย และตามสถานการณ์ และการสอนอํานเขียน 
เมื่อมีความรู๎ค าศัพท์และไวยากรณ์เพียงพอ 

2.2.3 แนวทางการสอนตามแนวคิดการสอนพูด 
Richards และ Rodgers (2001) กลําววํา แนวการสอนพูดมีข้ันตอนการสอนใน

ห๎องเรียนเหมือนกันในแตํละระดับชั้น โดยขั้นตอนการสอนจะข้ึนอยูํกับจุดประสงค์ของการสอน 
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นอกจากนี้จุดประสงค์ของการสอนยังท าหน๎าที่ควบคุมแบบฝึกด๎านโครงสร๎างทางภาษา รูปแบบของ
ประโยคที่น าเสนอในการฝึกฝนทักษะการพูด การอําน และการเขียน  

Pittman (1963 อ๎างถึงใน Richards และ Rodgers, 2001) กลําววํา ระหวําง
การเรียนการสอนในสถานการณ์นั้น นักเรียนจะต๎องมีโอกาสในการฝึกฝนการใช๎ภาษาในสถานการณ์ที่
ก าหนด โดยครูมีหน๎าที่สังเกตและชํวยแก๎ไขโครงสร๎างทางภาษาที่ผิดพลาด และ Pittman ยังได๎
น าเสนอข้ันตอนเบื้องต๎นของแนวการสอนพูด ดังนี้  

1) การฟังบทสนทนาจากสถานการณ์ 
2) การทบทวนบทสนทนา เพ่ือเตรียมความพร๎อมในการเรียนบทเรียนใหมํ 
3) การสอนค าศัพท์และโครงสร๎างทางภาษาใหมํ 
4) การฝึกใช๎ภาษา 
5) การอํานจากแบบเรียนเพื่อเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาและการฝึกเขียน 

ขั้นตอนการสอนที่ Pittman น าเสนอนี้ปัจจุบันยังคงถูกน ามาใช๎ในโรงเรียนทั้งใน
ประเทศอังกฤษ อินเดียและเขตปกครองพิเศษฮํองกง ซึ่งผู๎วิจัยได๎น าขั้นตอนการสอนนี้มาใช๎ในการ
พัฒนารูปแบบการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองฯ ครั้งนี้ 

สํวน Davies และคนอ่ืนๆ (1975 อ๎างถึงใน Richards และ Rodgers, 2001) 
กลําวถึง ขั้นตอนของแนวการสอนพูดสรุปได๎ดังนี้ 

1) การฟังบทสนทนาจากสถานการณ์ท่ีก าหนดไว๎ 
2) การสอนค าศัพท์ในสถานการณ์ 
3) การสอนโครงสร๎างทางภาษาในสถานการณ์ 
4) การฝึกฝนการใช๎ภาษาในสถานการณ์ 

Pittman ยังเสนอวํา สิ่งส าคัญที่ครูควรค านึงถึงการเรียนการสอนในชั้นเรียนของ
แนวการสอนพูด ได๎แกํ  

1) ระยะเวลาที่ใช๎ในการเรียนการสอน 
2) การฝึกทักษะการพูดควบคูํไปกับการใช๎แบบเรียนประกอบเพื่อให๎ผู๎เรียน

เห็นรูปแบบโครงสร๎างทางภาษา 
3) การทบทวนเนื้อหาที่เรียนในสถานการณ์  
4) ครูควรให๎ความส าคัญกับความต๎องการของผู๎เรียนแตํละคน 
5) การทดสอบ 
6) การพัฒนากิจกรรมทางภาษาในรูปแบบอ่ืนนอกเหนือไปจากการใช๎

แบบเรียน 
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นอกจากนี้ยังมนีักการศึกษาทํานอ่ืนๆ ที่กลําวถึง ข๎อควรค านึงถึงในการจัดการเรียน
การสอนตามแนวการสอนพูดไว๎ดังนี้ 

1) การออกแบบหลักสูตร  
สถาบัน Teaching English as a Foreign Language to Children (2010) 

ระบุวํา การก าหนดหลักสูตรของแนวการสอนพูดจ าเป็นที่จะต๎องค านึงถึงตัวแปร คือ เหตุการณ์ที่
เกิดข้ึน รูปแบบการสื่อสารเป็นการพูดหรือการเขียน ทักษะที่ใช๎ จ านวนและสถานภาพของผู๎ที่มีสํวน
รํวมในการสื่อสาร ตลอดจนบทบาทของผู๎ที่เกี่ยวข๎อง ซึ่งตัวแปรเหลํานี้จะเป็นตัวก าหนดภาษาท่ีใช๎ใน
สถานการณ์หนึ่งๆ แตกตํางกัน นอกจากนี้หลักสูตรของผู๎ใหญํอาจถูกออกแบบขึ้นในสถานการณ์ท่ัวไป 
แตํส าหรับเด็กเล็กสถานการณ์จะถูกก าหนดให๎ใกล๎เคียงกับชีวิตประจ าวันของเด็กมากท่ีสุด เชํน การ
สอนในผู๎ใหญํอาจสอนเรื่อง ภาษาในสถานีรถไฟ แตํส าหรับเด็กจะเป็น ภาษาในโรงอาหาร และจะ
สอนในภาพรวมของภาษากํอนจึงจะสอนเรื่องโครงสร๎างทางภาษา เชํน  

Teacher : Rice. 
Student : May I have some more rice, please ? 
Teacher : Juice. 
Student : May I have some more Juice, please ? 
Teacher : Fruit. 
Student : May I have some more fruit, please ? 
Teacher : Milk. 
Student : May I have some more mike, please ? 
2) บทบาทของผู๎เรียน  
Richards และ Rodgers (2001) กลําววํา ในขั้นแรกของการเรียนรู๎ ผู๎เรียน

จะได๎ฟังและทบทวนในสิ่งที่ครูพูด จากนั้นตอบค าถามและแสดงความคิดเห็น ผู๎เรียนจะเรียนเนื้อหาที่
ก าหนดให๎เรียนและครูจะเป็นผู๎สังเกตและประเมินผู๎เรียนเพ่ือแก๎ไขข๎อบกพรํอง ตัวอยํางเชํน ผู๎เรียน
เข๎าใจโครงสร๎างของภาษาผิดหรือการพูดออกเสียงไมํถูกต๎อง ผู๎เรียนลืมสิ่งที่ครูสอน ตอบค าถามช๎า
หรือผิด ขั้นตํอมาผู๎เรียนเข๎ามามีสํวนรํวมในการเผชิญสถานการณ์ที่ก าหนดด๎วยการถามตอบซึ่งครูท า
หน๎าที่เป็นผู๎ชี้น าและทบทวนให๎กับผู๎เรียน 

3) บทบาทของผู๎สอน 
Richards และ Rodgers (2001) กลําววํา ครูน าเสนอบทเรียนด๎วยการสอนใน

สถานการณท์ี่ก าหนด การสอนโครงสร๎างทางภาษาและการให๎ผู๎เรียนทบทวนความรู๎ที่เรียนไป จากนั้น
ครูจะควบคุมการฝึกทักษะของผู๎เรียนเป็นรายบุคคลด๎วยวิธีการตั้งค าถาม การแสดงความคิดเห็นและ
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การสร๎างประโยคใหมํ ระหวํางการทบทวนผู๎เรียนจะได๎ฝึกฝนการใช๎ภาษาในสถานการณ์ที่ก าหนด ครู
ท าหน๎าที่เป็นผู๎แก๎ไขโครงสร๎างทางภาษาที่ผิดให๎กับผู๎เรียน 

4) สื่อการเรียนการสอน 
Pittman (1963: 73 อ๎างถึงใน Richards และ Rodgers, 2001) กลําววํา สิ่ง

ส าคัญในการสอนพูดคือแบบเรียนและสื่อภาพ แบบเรียนจะประกอบไปด๎วยบทเรียนที่มีความแตกตําง
กันในด๎านโครงสร๎างของภาษา สื่อภาพสามารถเป็นได๎ทั้งสื่อที่ครูสร๎างขึ้นหรือสื่อส าเร็จรูป เชํน แผนผัง 
ภาพเคลื่อนไหว ภาพประกอบ ตัวเลข และอ่ืนๆ สื่อภาพเป็นสิ่งส าคัญที่ใช๎ประกอบแบบเรียนในการ
สอน นอกจากนี้การสอนควรเริ่มจากการน าเสนอสื่อการสอน เพ่ือให๎แนํใจวําผู๎เรียนจะได๎เรียนค าศัพท์
ใหมํ สื่อการสอนขนาดใหญํควรวางในที่ท่ีผู๎เรียนเห็นได๎ชัดเจน สํวนชิ้นเล็กควรให๎ผู๎เรียนได๎สัมผัส และ
การสอนจะประสบความส าเร็จหากมีการน าแบบเรียนมาใช๎ประกอบการเรียนการสอน 

สรุปได๎วํา ขั้นตอนของแนวการสอนพูด ประกอบด๎วย การฟังบทสนทนาจาก
สถานการณ์ การทบทวนบทสนทนา การสอนค าศัพท์และโครงสร๎างทางภาษาใหมํ และการฝึกใช๎ภาษา 
สํวนข๎อควรค านึงถึง คือ การออกแบบหลักสูตรที่สอดคล๎องกับสถานการณ์และผู๎ใช๎ภาษา และมีการใช๎
สื่อประกอบการเรียนการสอน 

2.3 การสลับภาษา (The Code-Switching) 
2.3.1 ความเป็นมาและความหมายของการสลับภาษา 
การสลับภาษาเป็นวิธีการสอนหรือการปฏิบัติการสอนภาษาที่สองที่ได๎รับการยอมรับ

และน ามาใช๎ในการเรียนการสอนอยํางเป็นทางการในประเทศสหรัฐอเมริกาอยํางกว๎างขวาง โดยเริ่ม
ในปี 1996 มีกฎหมายอนุญาตให๎ใช๎ภาษาแมํกับนักเรียนอาฟกัน-อเมริกันเพ่ือการเรียนรู๎ภาษาอังกฤษ
ในโรงเรียนได๎ ซึ่งน าไปสูํการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการเรียนภาษาอังกฤษโดยใช๎ภาษาแมํ ตลอดจนการ
สร๎างโปรแกรมการสอนเพื่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะที่เป็นภาษาที่สอง (Coffey, 2004)  

นักวิชาการหลายทํานได๎ให๎ความหมายของการสลับภาษาไว๎อยํางหลากหลาย ดังนี้ 
Hymes (1974) ได๎ให๎ความหมายของการสลับภาษาวํา เป็นการเลือกใช๎ภาษาใน

ลักษณะทั่วๆ ไป ซึ่งการสลับภาษาจะต๎องประกอบไปด๎วยภาษาตั้งแตํสองภาษาขึ้นไป  
Scotton และ Ury (1977) ได๎นิยามค าวํา การสลับภาษา วําเป็นการใช๎ภาษาสอง

ภาษาหรือมากกวําในการสนทนาหรือการปฏิสัมพันธ์เพียงหนึ่งครั้ง 
Bokamba (1989) ให๎ความหมายของการสลับภาษา วําเป็นการผสมค า วลี และ

ประโยค โดยมองข๎ามโครงสร๎างของทั้งสองภาษา ซึ่งใช๎ในการพูดเทํานั้น 
Hoffmann (1991) กลําววํา สลับภาษา เป็นการปนภาษาเกิดในลักษณะประโยคตํอ

ประโยค วลี ค าอุทาน หรือค าถาม  
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Holmes (1992) กลําววํา การที่คนเราได๎มีการเปลี่ยนจากภาษาหนึ่งไปใช๎อีกภาษา
หนึ่งนั้นขึ้นอยูํกับสถานการณ์ที่เปลี่ยนไป เชํน มีคนแปลกหน๎าเข๎ามาจึงมีการสลับภาษาเพ่ือไมํให๎ผู๎อ่ืนรู๎ 
การสลับภาษาอาจจะขึ้นอยูํกับตัวคูํสนทนา หรือสถานที่ที่สนทนากัน 

Romaine (1995) กลําววํา การสลับภาษา เกิดจากการที่ผู๎พูดใช๎ภาษาสองภาษา
หรือมากกวําสลับกันไปมา เป็นการสลับในระดับวลีขึ้นไป การสลับมักเกิดขึ้นในสังคมที่มีการใช๎ภาษา 
2 ภาษาหรือมากกวํา 2 ภาษาข้ึนไป ผู๎ที่ใช๎ภาษาในระดับนี้ได๎ต๎องมีความสามารถในการใช๎ภาษาได๎
เทําๆกัน และใช๎ได๎อยํางเป็นธรรมชาติ 

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2545) กลําววํา การสลับภาษาเป็นปรากฎการณ์ที่ผู๎พูดสอง
ภาษา หรือหลายภาษา พูดภาษาเหลํานั้นสลับกันไปมา ในระดับประโยคหรือยาวกวําประโยค การ
สลับภาษามีความคล๎ายคลึงกับการปนภาษามากจนนักวิชาการบางคนรวมเรียกปรากฏการณ์ทั้งสอง
วํา การสลับภาษาท้ังสิ้น หรือเรียกวํา การปนภาษาท้ังสิ้น บางคนแยกระหวํางการปนภาษากับการยืม
ภาษาวําค าตํางประเทศท่ีน ามาใช๎ในภาษาแมํเป็นค าปน สํวนค ายืมอยูํในระดับที่มีการกลมกลืนให๎เข๎า
กับภาษาแมํมากกวําค าปน ค ายืมสํวนใหญํเป็นที่ยอมรับในสังคมจนได๎รับการบรรจุไว๎ในพจนานุกรม 
และมีลักษณะการปรับตัวเข๎ากับระบบเสียงของภาษาแมํมากกวําค าปน ตัวอยํางค ายืมได๎แกํ เบรก, 
คลัช, เมล์, อ็อกซิเจน ซึ่งแตกตํางไปจากค าวํา คอนเส็ปต์ (concept), ไอเดีย (idea), สตดัด ี(study), 
เปเปอร์ (paper), ซีเรียส (serious), พรีเซ็นเทชัน (presentation) แม๎วําจะใช๎กันหนาหู แตํก็ยังไมํ
เป็นที่ยอมรับเทําค ายืมจึงเป็นเพียงค าภาษาอังกฤษท่ีน ามาปนในภาษาไทยเทํานั้น 

จากที่กลําวมาข๎างต๎นสามารถสรุปได๎วํา การสลับภาษา เป็นการที่ผู๎พูดเลือกใช๎ภาษา
สองภาษาหรือมากกวํา โดยมีการสลับในระดับค า วลี อนุประโยค และประโยคในบทสนทนา เพ่ือให๎
ผู๎ฟังเข๎าใจในสิ่งที่ผู๎พูดต๎องการสื่อความหมาย 

2.3.2 ประเภทของการสลับภาษา 
Bloom และ Gumperz (1972 ) ได๎ท าการศึกษาการใช๎ภาษาของประชากรในเมือง 

Hamnesberget ซึ่งเป็นเมืองขนาดเล็ก อยูํทางตอนเหนือของประเทศนอร์เวย์ ผลการศึกษาพบวํา มี
การสลับภาษา ระหวํางภาษามาตรฐาน คือ ภาษา Bokmal กับภาษาถิ่นคือ ภาษา Ramanal โดย 
Bloom และ Gumperz ได๎แบํงประเภทของการสลับภาษาที่พบออกเป็น 3 ประเภท ดังนี้ 

1) การสลับภาษาตามสถานการณ์ เป็นการสลับภาษาหนึ่งไปอีกภาษาหนึ่ง โดยมี
สถานการณ์เป็นตัวก าหนดในการใช๎ภาษา เชํน ในการบรรยายอยํางเป็นทางการครูจะใช๎ภาษา 
Bokmal ซึ่งเป็นภาษามาตรฐาน แตํเมื่อเปิดโอกาสให๎มีการแลกเปลี่ยนความเห็นระหวํางกัน นักเรียน
จะมีการสลับภาษาโดยใช๎ ภาษา Ramanal ซึ่งเป็นภาษาถ่ิน 

2) การสลับแบบเชิงอุปลักษณ์ เป็นการสลับจากภาษาหนึ่งเป็นอีกภาษาหนึ่งตาม
เรื่องท่ีพูด แตํสถานการณ์ในการใช๎ภาษานั้นยังคงเดิม Bloom และ Gumperz ได๎ยกตัวอยํางการ
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สนทนาของพนักงาน ซึ่งเขาสังเกตพบวํา พนักงานมีการใช๎ภาษา Bokmal และภาษา Ramanal 
สลับกันไปตามเรื่องที่พูด กลําวคือ เมื่อใดที่พูดเรื่องที่เป็นทางการจะใช๎ภาษา Bokmal แตํถ๎าเป็นการ
ทักทาย หรือไตํถามเรื่องครอบครัวจะเปลี่ยนไปใช๎ภาษา Ramanal 

3) การสลับภาษาในบทสนทนา (Hudson, 1980: 57) กลําววํา Gumperz ได๎
กลําวถึง การสลับภาษาในบทสนทนา วําเป็นการสลับจากภาษาหนึ่งไปเป็นอีกภาษาหนึ่งภายใน
ประโยคเดียวกัน โดยมิได๎มีวัตถุประสงค์อยํางใดอยํางหนึ่ง  

Wardhaugh (1986) กลําววาํ คนเราจ าเป็นที่จะต๎องเลือกที่จะพูดด๎วยภาษาใด
ภาษาหนึ่งหรืออาจใช๎รูปภาษาหนึ่งสลับกับอีกภาษารูปหนึ่ง หรืออาจทั้งสองภาษาปนกัน ซึ่งปัจจัยที่
ต๎องมีการปนภาษาเกี่ยวข๎องกับสิ่งตํอไปนี้ คือการแสดงความเป็นพวกพ๎อง หัวเรื่องที่พูด ความเข๎าใจ
ทางสังคม และเรื่องของวัฒนธรรม ผู๎พูดจึงได๎มีการสลับภาษากันหรือใช๎การปนภาษาบ๎าง ซึ่งการสลับ
ภาษาวํามักเกิดขึ้นโดยไมํรู๎ตัวคือผู๎พูดไมํได๎มีการเตรียมตัวไว๎ลํวงหน๎าวําการพูดในครั้งนั้นจะต๎องพูด
ภาษาสลับกัน ซึ่งลักษณะการสลับภาษามี 2 แบบ คือ  

1) การสลับภาษาตามสถานการณ์ เป็นการใช๎ภาษาสลับผลัดเปลี่ยนกันตาม
สถานการณ์โดยที่หัวข๎อเรื่องสนทนาไมํจ าเป็นต๎องเปลี่ยนไป  

2) การสลับแบบเชิงอุปลักษณ์ เป็นการสลับภาษาท่ีประเด็นหัวข๎อเรื่องเปลี่ยนไป 
มักพบโดยทั่วไปมีลักษณะการเปลี่ยนเรื่องจากเรื่องที่เป็นทางการเป็นแบบไมํเป็นทางการ เชํน เปลี่ยน
จากเรื่องเครํงเครียดเป็นแบบขบขัน หรือจากเรื่องสุภาพเป็นแบบเป็นกันเอง  

Stockwell (2002) กลําวถึง การสลับภาษาวํามี 2 ลักษณะ คือ 
1) การสลับภาษาตามสถานการณ์ เชํน เวลาพูดโทรศัพท์ เลํานิทาน เลําเรื่องตลก 

ลักษณะการพูดดังกลําวจะตํางไปจากการพูดตามปกติ   ตัวอยํางเชํน Melinda นักศึกษาชาวจีนที่มา
จากสิงคโปร์ก าลังศึกษาอยูํในประเทศอังกฤษ เธอพูดภาษาจีนกวางตุ๎งกับครอบครัวของเธอในสิงคโปร์ 
พูดภาษาฮกเกี้ยนเวลาไปซื้อของตามร๎านค๎าเล็กๆ ถ๎าเป็นร๎านใหญํเธอก็จะพูดภาษาอังกฤษแบบชาว
สิงคโปร์ และเธอยังมีความเข๎าใจการพูดภาษาจีนท๎องถิ่นที่พูดภาษาอังกฤษซึ่งเรียกวํา Singlish คือ 
เป็นภาษาอังกฤษที่ไมํได๎มาตรฐาน แตํเป็นเพราะเธอเป็นคนที่มีการศึกษาเธอก็จะไมํพูดภาษาลักษณะ
เชํนนี้เพราะเป็นภาษาที่มีต าหนิ เธออํานและเขียนภาษาอังกฤษที่ใช๎ในสิงคโปร์ซึ่งถือวําเป็นภาษา
มาตรฐานทั้งหมดนี้เป็น ตัวอยํางของการสลับภาษาตามสถานการณ์ท่ีเธอประสบในชีวิตประจ าวัน 

2) การสลับภาษาเชิงอุปลักษณ์ เป็นการสลับภาษาท่ีผู๎พูดจะเปลี่ยนหัวเรื่องหรือ
ประเด็นไป เพ่ือวัตถุประสงค์บางอยํางเชํน ในขณะที่ผู๎พูดก าลังสนทนาด๎วยลักษณะภาษาลักษณะหนึ่ง 
ซึ่งสภาวะตอนนั้นดูเครํงเครียดผู๎ต๎องการท าให๎ผู๎ฟังรู๎สึกผํอนคลายจึงเปลี่ยนภาษาท่ีพูดให๎ฟังตลก
ขบขัน การพูดสลับภาษาในลักษณะเชํนนี้ เป็นแบบที่ผู๎พูดรู๎ตัวเพราะผู๎พูดมีเจตนาที่จะเปลี่ยนภาษาไป
จากเดิม 
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อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2545) อธิบายการสลับภาษาวํามีหลายประเภทได๎แกํ 
1) การสลับภาษาในบทสนทนา เป็นการพูด 2 ภาษาโดยไมํมีปัจจัยอะไรมา

ควบคุม เกิดขึ้นในการสนทนาทั่วๆ ไปของผู๎รู๎สองภาษาซึ่งใช๎สลับกันแบบไมํรู๎ตัว 
2) การสลับภาษาตามสถานการณ์ หมายถึง การพูด 2 ภาษา สลับกันตาม

สถานการณ์เชํน การประชุมนานาชาติที่จัดในประเทศไทยที่ต๎องใช๎ภาษาอังกฤษในการประกาศ 
ประชุม แตํนอกห๎องการประชุมคนไทยก็จะสลับมาใช๎ภาษาไทยเมื่อพูดกับคนไทยด๎วยกัน 

3) การสลับภาษาเชิงอุปลักษณ์ หมายถึง การสลับภาษา เพ่ือให๎เป็นสัญลักษณ์
บางอยําง เชํน ผู๎บรรยายทางวิชาการ ซึ่งบรรยายด๎วยภาษาไทยมาตราฐาน เมื่อพูดถึงชีวิตความ
เป็นอยูํภาคอีสานก็สลับไปพูดภาษาอีสานแทน เพ่ือให๎ผู๎ฟังสนใจหรือเข๎าใจเร็วขึ้น เป็นต๎น 

สํวน Romaine (1995) กลําวถึง ประเภทของการสลับภาษาไว๎วํา การสลับภาษามี 
2 ประเภท คือ 

1) การสลับภาษาท่ีเกิดข้ึนภายในอนุประโยคหรือประโยคเดียวกัน เชํน  
Kodomotachi  liked it. (Japanese/English bilingual) : The Children liked it. 

2) การสลับภาษาท่ีเกิดข้ึนระหวํางอนุประโยคหรือประโยค เชํน Sano etta 
tulla tanne etta I’m very sick. (Finnish/ English bilingual) : Tell them to come here 
that’s I’m very sick. 

ซึ่งในการการสลับภาษาแตํละครั้งผู๎พูดจะสลับจากภาษาหนึ่งไปเป็นอีกภาษาหนึ่ง
ตามความเหมาะสมในสถานการณ์การใช๎ภาษา เชํน คูํสนทนา และเรื่องที่พูด เป็นต๎น  

สรุปได๎วํา การสลับภาษา สามารถแบํงได๎ 2 ลักษณะ คือ การสลับภาษาท่ีเกิดข้ึน
ภายในอนุประโยคหรือประโยคเดียวกัน ซึ่งข้ึนอยูํกับหัวเรื่อง วัตถุประสงค์ในการสื่อสาร หรือ
สถานการณ์ในขณะนั้น 

2.3.3 หลักการและแนวทางการสลับภาษาในชั้นเรียน 
1) หลักการของการสลับภาษา 
Coffey (2004) กลําววํา การสลับภาษาเกิดจากความต๎องการของครูในการสร๎าง

ความเข๎าใจให๎กับผู๎เรียนระหวํางภาษาแมํกับภาษาที่สอง โดยมีหลักการของวิธีการสลับภาษาดังนี้ 
(1) การใช๎ภาษาแมํเริ่มต๎นอธิบายโครงสร๎างทางภาษาสลับกับการสอนภาษาที่

สองเพ่ือสร๎างเจตคติที่ดีในการเรียนของผู๎เรียน 
(2) การสลับภาษาเพ่ือการสื่อความหมายเกี่ยวกับโครงสร๎างทางภาษาและอธิบาย

ความหมายของค าศัพท์เพ่ือให๎ผู๎เรียนสามารถเข๎าใจได๎อยํางชัดเจน 
(3) การฝึกทักษะการพูดและการฟังเพ่ือเชื่อมโยงกับสถานการณ์หรือบริบท

ของผู๎เรียน 
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(4) การทบทวนเนื้อหาที่ผู๎เรียนได๎เรียนรู๎ผํานการฝึกฝนทักษะการฟังและพูด 
2) บทบาทของผู๎สอน 
Sert (2005) กลําววํา ผู๎สอนสามารถท าการสลับภาษาได๎ตลอดเวลา ซึ่ง

หมายความวํา ผู๎สอนไมํจ าเป็นที่จะต๎องกระท าตามหัวข๎อที่ก าหนดหรือค านึงถึงผลลัพธ์จากการสลับ
ภาษา ซึ่งอาจจะถือได๎วําการสลับภาษาของผู๎สอนสามารถเป็นไปโดยอัตโนมัติและผู๎สอนกระท าโดยไมํ
รู๎ตัว อยํางไรก็ตามไมํวําผู๎สอนจะรู๎ตัวหรือไมํแตํการสอนจ าเป็นที่จะต๎องสอดคล๎องกับบรรยากาศ
ภายในห๎องเรียน และที่ส าคัญผู๎สอนควรที่จะค านึงถึงเนื้อหาที่จะท าการสลับภาษา ผลลัพธ์ที่เกิดกับ
ผู๎เรียน และการทบทวนเนื้อหา  

Mattson และ Burenhult-Mattsson (1999 : 61) ได๎สรุปบทบาทของครูใน
การสลับภาษาไว๎ดังนี้ 

(1) ครูสามารถสลับภาษาขณะที่ให๎ผู๎เรียนอภิปรายในหัวข๎อที่ก าหนด ซึ่ง
สํวนมากจะกระท าเมื่อต๎องการสอนเรื่องของโครงสร๎างทางภาษา โดยครูจะสลับมาใช๎ภาษาแมํกับ
ผู๎เรียนเพื่อที่จะเชื่อมโยงเนื้อหาไปสูํการเรียนโครงสร๎างของภาษา ในกรณีนี้ผู๎เรียนจะเกิดความสนใจ
ความรู๎ใหมํโดยใช๎การสลับภาษาควบคูํไปกับภาษาแมํ สิ่งนี้จะท าให๎เกิดการเชื่อมโยงระหวํางภาษาแมํ
กับเนื้อหาของภาษาใหมํ ซึ่งเป็นการสร๎างความรู๎ใหมํภายใต๎การเชื่อมโยงเนื้อหาใหมํให๎มีความหมาย
ชัดเจนขึ้น สอดคล๎องกับ Cole (1998) ที่กลําววํา ครูสามารถใช๎ประสบการณ์เดิมจากภาษาท่ีหนึ่งเพ่ือ
เพ่ิมความเข๎าใจในการเรียนรู๎ภาษาท่ีสองแกํนักเรียน 

นอกจากนี้การสลับภาษายังสร๎างความรู๎สึกท่ีดีให๎กับผู๎เรียนในการเรียนภาษา 
โดยการสลับภาษาจะใช๎เมื่อครูต๎องการสร๎างความรํวมมือและความสัมพันธ์ที่ดีระหวํางผู๎เรียน เชํน ครู
เปิดโอกาสให๎ผู๎เรียนพูดโดยใช๎การสลับภาษาเพ่ือสร๎างบรรยากาศที่ผํอนคลายในชั้นเรียน แสดงให๎เห็น
วําการสลับภาษาอาจไมํได๎เกิดขึ้นเฉพาะในสํวนของครู อยํางไรก็ตามการสลับภาษานั้นไมํสามารถ
รับประกันวําจะใช๎ได๎ผลกับผู๎เรียนทุกครั้ง 

(2) การสลับภาษาในห๎องเรียนต๎องกระท าซ้ าเพ่ือให๎นักเรียนเข๎าใจความหมาย
ได๎ชัดเจนมากขึ้น การใช๎ภาษาที่สองสลับกับภาษาแมํเพ่ือสื่อความหมายให๎ผู๎เรียนเกิดความเข๎าใจให๎
มากที่สุด อยํางไรก็ตามการทบทวนการใช๎ภาษาอาจสํงผลให๎ผู๎เรียนเกิดพฤติกรรมที่ไมํพึงประสงค์อัน
เป็นผลมาจากการสลับภาษา เนื่องจากผู๎เรียนเกิดความเบื่อและไมํให๎ความส าคัญกับภาษาที่สอง 
สํงผลให๎ผู๎เรียนไมํได๎เรียนรู๎ภาษาท่ีสองอยํางแท๎จริง 

3) บทบาทของผู๎เรียน 
Eldridge (1996) กลําววํา การสลับภาษาไมํได๎เกิดขึ้นเฉพาะในสํวนของครู

เทํานั้น นักเรียนก็เป็นสํวนหนึ่งของผลลัพธ์ที่เกิดขึ้นจากการสลับภาษา แม๎วําการสลับภาษาจะเกิดข้ึน
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โดยไมํรู๎ตัวแตํครูต๎องแนํใจวําการสลับภาษานั้นถูกต๎องและมีประโยชน์กับผู๎เรียน ซึ่งบทบาทของผู๎เรียน
มีดังนี ้ 

(1) การสลับภาษาอยํางความสมดุล ผู๎เรียนใช๎ภาษาแมํเพ่ือเชื่อมโยง
ความหมายกับภาษาท่ีสองอยํางสมดุลกระบวนการนี้ใช๎เชื่อมโยงกับความหมายที่ผู๎เรียนไมํเข๎าใจใน
ภาษาท่ีสอง โดยการสลับภาษาแมํกับภาษาที่สองบางสํวนเพ่ือชํวยให๎ผู๎เรียนเข๎าใจความหมาย ซึ่ง
ความสมดุลนี้จะชํวยสื่อสารให๎ผู๎เรียนสามารถเชื่อมโยงความไมํสมบูรณ์ของการเรียนภาษาท่ีสอง 

(2) การใช๎ความรู๎เดิม ในการสื่อสารภาษาท่ีสองผู๎เรียนใช๎ภาษาแมํเติมเต็ม
ชํองวํางทางภาษาที่ตนเองไมํสามารถสื่อสารซึ่งเกิดขึ้นโดยอัตโนมัติ เป็นความยืดหยุํนทางภาษา 
ผู๎เรียนสลับภาษาโดยใช๎ความรู๎เดิมเม่ือพบปัญหาในการสื่อสารซึ่งอาจเป็นการสลับค าศัพท์หรือ
โครงสร๎างทางภาษา แตํหากผู๎สอนปลํอยให๎ผู๎เรียนท าเชํนนี้บํอยๆก็อาจสํงผลตํอการใช๎ภาษาท่ีสองได๎ 

(3) การทบทวนภาษา เนื้อหาหรือข๎อความที่มีความส าคัญต๎องมีการทบทวน
เพ่ือให๎แนํใจวําผู๎เรียนเข๎าใจความหมายของเนื้อหาหรือข๎อความนั้น โดยเนื้อหาหรือข๎อความท่ีเรียนใน
ภาษาท่ีสองจะถูกทบทวนในภาษาแมํเพ่ือให๎ผู๎เรียนเข๎าใจความหมายโดยใช๎การพูดซ้ า สาเหตุที่ท า
เชํนนี้ก็เพ่ือให๎ผู๎เรียนสามารถเชื่อมโยงความหมายและเข๎าใจความหมายได๎อยําง 

(4) การควบคุมความสับสน ผู๎เรียนอาจเกิดความสับสนเกี่ยวกับการใช๎ภาษา
เนื่องจากการสลับภาษาเป็นกลวิธีในการถํายโอนความหมาย ซึ่งเหตุผลส าคัญของการใช๎วิธีสลับภาษา
เพ่ือให๎เข๎าถึงความต๎องการและความสนใจของผู๎เรียน ตลอดจนจุดประสงค์การเรียนรู๎ ผํานวัฒนธรรม
ของภาษาแมํ อันจะน าไปสูํผลสัมฤทธิ์ของการเรียนภาษาคือการถํายโอนความหมาย แตํหากผู๎เรียน
เกิดความสับสนจากการสลับภาษาอาจสํงผลให๎ผู๎เรียนไมํเข๎าใจความหมายหรือเข๎าใจความหมายของ
สิ่งที่เรียนผิดได๎ 

4) บรรยากาศของห๎องเรียน 
ผู๎สอนถือวําเป็นสภาพแวดล๎อมที่ส าคัญในการเรียนภาษา เพราะเป็นผู๎ที่มีสํวน

อยํางมากในการใช๎ภาษาในการสื่อสาร และเป็นแบบอยํางส าคัญในการใช๎ภาษาแมํในชั้นเรียน 
นอกจากนี้ยังเป็นผู๎ที่มีสํวนส าคัญในการสนับสนุนให๎เกิดการสลับภาษา คอยชี้แนะผู๎เรียน และการ
แบํงกลุํมผู๎เรียนเพ่ือฝึกฝนการใช๎ภาษาในสถานการณ์ที่ก าหนดให๎อยํางหลากหลาย (Sert, 2005) 

ดังที่ Cook (2002) กลําวถึงการจัดการในชั้นเรียนที่ผู๎เรียนใช๎หลายภาษาวํา   
การสลับภาษาในชั้นเรียนที่ผู๎เรียนไมํได๎พูดภาษาเดียวกันอาจสร๎างปัญหาให๎กับนักเรียนบางสํวนที่คิด
วําตนเองถูกละเลย ดังนั้นเมื่อครูต๎องการสลับภาษาในการเรียนการสอนจึงจ าเป็นที่จะต๎องกระจาย
ภาษาแมํเพ่ือให๎ผู๎เรียนรู๎สึกวําได๎แบํงปันภาษาแมํอยํางเทําเทียมกัน ข๎อส าคัญอีกประการคือการเปิด
โอกาสให๎ผู๎เรียนได๎สื่อสารโดยการสลับภาษาท่ีสองกับภาษาแมํของตนเพ่ือให๎ผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎  
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เชํนเดียวกับท่ี Eldridge (1996) กลําววํา ผู๎เรียนควรได๎ฝึกการฟังและพูดเพ่ือ
แสดงให๎เห็นวําผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎ผํานการใช๎ภาษาแบบสลับภาษา สิ่งนี้แสดงให๎เห็นวําผู๎เรียนได๎
เรียนภาษาผํานการสื่อสารโดยวิธีการสลับภาษาเป็นความเชื่อมโยงของภาษาแมํและภาษาท่ีสอง  

Skiba (1997) กลําววํา การใช๎การสลับภาษาในชั้นเรียนครูต๎องสามารถพูดสื่อ
ความหมายได๎ชัดเจน และพูดให๎เชื่อมโยงกับสถานการณ์ นอกจากนี้ครูและผู๎เรียนยังจะต๎องมีการ
ความรู๎สึกท่ีดีในการสื่อสารระหวํางกัน สิ่งเหลํานี้จะชํวยให๎ผู๎เรียนสามารถเชื่อมโยงความหมายของสิ่ง
ที่เรียนได๎ ซึ่งครูถือวําเป็นองค์ประกอบที่ส าคัญที่สุดในการสลับภาษาเพราะเป็นผู๎ที่สร๎างความ
เชื่อมโยงระหวํางภาษาแมํกับภาษาท่ีสองให๎กับผู๎เรียน  

สรุปได๎วํา การใช๎การสลับภาษาในชั้นเรียนครูสามารถพูดสลับภาษาเปูาหมายกับ
ภาษาถ่ินได๎โดยอัตโนมัติ โดยต๎องสามารถพูดสื่อความหมายได๎ชัดเจน  และพูดให๎เชื่อมโยงกับ
สถานการณ์ เพ่ือให๎ผู๎เรียนสามารถเข๎าใจเนื้อหาของเรื่องที่เรียนตามวัตถุประสงค์ ซึ่งงานวิจัยนี้เลือกใช๎
หลักการสลับภาษาของ Coffey (2004) เนื่องจากเป็นหลักการสลับภาษาท่ีใช๎ในการเรียนการสอน
ให๎กับเด็กสองภาษา ซึ่งสามารถสรุปหลักการสลับภาษาได๎วํา ใช๎การสลับภาษาเพ่ือสร๎างเจตคติที่ดีตํอ
การเรียน สร๎างความเข๎าใจเกี่ยวกับเนื้อหาและโครงสร๎างของภาษา การฝึกฝนการฟังและการพูด และ
การทบทวนเนื้อหา 

การน าแนวการสอนพูดมาใช๎ในการวิจัยครั้งนี้คือ เน๎นการสอนภาษาแบบบูรณาการทักษะ
และใช๎ภาษาในสถานการณ์ตํางๆ ผํานการฝึกฝนและทบทวนภาษา มีการคัดเลือกค าศัพท์และการจัด
ระดับความซับซ๎อนของโครงสร๎างทางภาษาในสถานการณ์ที่ก าหนด สํวนการสอนอํานเขียนกระท า
ผู๎เรียนมีความรู๎ด๎านค าศัพท์และไวยากรณ์ไว๎เพียงพอแล๎ว ซึ่งสื่อการสอนและแบบเรียนเป็น
องค์ประกอบที่ส าคัญของแนวการสอนพูด แตํการน าแนวการสอนพูดมาใช๎ในการพัฒนารูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาที่สองก็มีข๎อจ ากัดในเรื่องของการใช๎ภาษาท่ีสอนในการจัดการเรียนการสอน ซึ่ง
หากผู๎เรียนภาษาท่ีสองที่เป็นเด็กได๎ฟังภาษาที่สองตลอดเวลาในชั้นเรียนอาจสํงผลให๎ผู๎เรียนสับสนและ
ไมํเข๎าใจภาษาท่ีเรียน รู๎สึกกลัว และไมํกล๎าแสดงออก ดังนั้นการน าวิธีการสลับภาษามาใช๎เพ่ือการ
อธิบายความหมายของภาษาที่ผู๎เรียนไมํเข๎าใจตลอดจนเสริมสร๎างบรรยากาศในการเรียนภาษา เพ่ือให๎
การพัฒนารูปแบบการสอนภาษาที่สองมีความสมบูรณ์และเหมาะสมกับผู๎เรียนที่เป็นเด็ก ซึ่งสามารถ
สรุปกรอบแนวคิดของรูปแบบฯ ได๎ดังแผนภาพที่ 1 
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แผนภาพที่ 1 หลักการของรูปแบบฯ 
 
  

หลักการของรูปแบบฯ 
1. การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎นบริบทและสถานการณ์
จริง ชํวยให๎เด็กพัฒนาความสามารถในการสื่อสาร
ภาษาไทย และน าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎เรียน
ภาษาแบบตรงกับการน าไปใช๎ประโยชน์ของการเรียนรู๎  
(Com,OA&CS) 
2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการ
เรียนการสอนภาษาไทยสร๎างความเข๎าใจเรื่องโครงการ
ทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็น
ภาษาที่สองในระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียน (Com) 
3. การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดย
การสอนเริ่มจากทักษะการฟังและการพูด แล๎วจึงการ
อํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็ว
ขึ้น และน าไปใช๎ในสถานการณ์ได๎จริง (Com,OA&CS) 
4. การจัดล าดับของเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือก
ค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของโครงสร๎างภาษา
โดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ 
และบริบทของชุมชน (OA) 
5. การใช๎ภาษาแมํเพื่อชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียด
ในชั้นเรียน โดยการอธิบายโครงสร๎างทางภาษาไทยและ
ค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ (Com,OA&CS) 

หลักการของแนวการสอนพูด (Richards และ Rodgers, 2001) (OA 
1. การสอนภาษาแบบบูรณาการทกัษะ ทางภาษา 4 ทักษะ โดยเริ่มจากการ
สอนพดูและฟังกํอน เพือ่ให๎ผู๎เรยีนเขา๎ใจความหมายของภาษาทีเ่รียน 
2. การเรียนภาษาโดยใชภ๎าษาที่เรยีนเปน็ภาษาในการเรียนการสอนเพื่อให๎
ผู๎เรียนฝกฟังตลอดเวลา 
3. การฝึกฝนและทบทวนทักษะการใชภ๎าษาเพือ่ใช๎สื่อสารได๎จริงตาม
สถานการณ์ทีก่ าหนด 
4. การคัดเลือกค าศัพท์ที่สอดคล๎องกับสถานการณ์ ในการเรียนรู ๎
5. การจัดระดับความซับซ๎อนของโครงสรา๎งทางภาษาตามความยากงําย 
และตามสถานการณ์ที่เรยีนรูภ๎าษา 
6. การสอนอาํนเขยีน เมือ่ผู๎เรยีนมีความรู๎ค าศัพท์และไวยากรณ์เพยีงพอ 

หลักการของการสลับภาษา (Coffey, 2004) (CS) 
1. การใช๎ภาษาแมํของผู๎เรียนในการสื่อสารและอธิบายโครงสร๎างทาง
ภาษาสลับกับการสอนภาษาที่สองเพื่อสร๎างเจตคติที่ดีในการเรียน 
2. การสลับท าให๎ผู๎เรียนเข๎าใจโครงสร๎างทางภาษาที่สองและเข๎าใจ
ความหมายของค าศัพท์อยํางชัดเจนและเชื่อมโยงภาษาแมํกับภาษาที่
เรียนรู๎ 
3. การสลับภาษาเป็นไปตามสถานการณ์ที่เรียนรู๎โดยหัวข๎อเรื่องที่ฝึก
สนทนาไมํเปลี่ยนและท าอยํางเป็นธรรมชาติให๎เกิดบรรยากาศการ
เรียนรู๎ 
4. การทบทวนเนื้อหาที่เรียนผํานการฝึกทักษะการฟังและพูด เพื่อให๎
นักเรียนเข๎าใจความหมายของค าและประโยคที่เรียนชัดเจนขึ้น 

ความสัมพันธ์ของวัฒนธรรมและชุมชนที่มีต่อการจัดการศึกษา 
(Com) 

(ส านักงานคณะกรรมการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหํงชาติ, 
2551) 
1. การเปดิโอกาสชุมชนมีสํวนรํวมในการจดัการศึกษา ท าใหค๎รู
จัดการเรียนการสอนใหผ๎ู๎เรียนไดส๎อดคล๎องกบัความต๎องการพฒันา
คนของท๎องถ่ิน  
2. การเปิดโอกาสให๎ครอบครัวมีสํวนรํวมในการจดัการศึกษา ท า
ให๎ครอบครัวและครูเข๎าใจสาระและวิธีการจัดการเรียนรู๎ท่ี
ตรงกันและสนับสนุนกัน 
3. การน าวัฒนธรรมมาเป็นสํวนหน่ึงในการจัดการเรียนรู ๎ท าให๎
การเรียนรูส๎อดคล๎องและตอบสนองตอํชุมชน 
4. การจัดการศึกษาโดยน าภาษาแมํมารํวมกับภาษาไทยใช๎ใน
การเรียนการสอน ท าให๎ผู๎เรียนมีเจตคติที่ดีตํอการเรียนและ
เข๎าใจภาษาไทยชัดเจนขึ้น 

http://www.learnnc.org/lp/people/1227
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3. ความสามารถในการสื่อสารของเด็ก 
3.1 ความหมายของความสามารถในการสื่อสาร 

นักการศึกษาหลายทํานได๎ให๎ความหมายของความสามารถในการสื่ อสารไว๎อยําง
หลากหลาย ดังนี้ 

Hymes (1979) กลําววํา ความสามารถในการสื่อสาร คือความสามารถในการใช๎ภาษาหรือ
การตีความภาษาได๎ถูกต๎องเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนในสังคม โดยสามารถรู๎วําเมื่อใดควรพูด พูด
อะไร พูดกับใคร ที่ไหน อยํางไร 

Savigon (1991) กลําวถึง ความสามารถในการสื่อสารวําเป็นกระบวนการที่ตํอเนื่องมาก
ความรู๎สึก การแปลความ ตีความ และการแลกเปลี่ยนขําวสาร และโอกาสในการสื่อสาร ซึ่งลักษณะ
ของความสามารถในการสื่อสารมีดังนี้  

1) ความสามารถในการสื่อสารเป็นคุณลักษณะที่เกิดขึ้นระหวํางบุคคลมากกวําจะ
เป็นคุณลักษณะที่เกิดขึ้นภายในตัวบุคคล  

2) ความสามารถในการสื่อสารประยุกต์ใช๎ได๎ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน
เชํนเดียวกับระบบสัญลักษณ์อ่ืนๆ 

3) ความสามารถในการสื่อสารเป็นลักษณะเฉพาะของบริบท การสื่อสารจะประสบ
ผลส าเร็จตํอเมื่อบุคคลเข๎าใจในบริบท สามารถล าดับประเภทของประสบการณ์ที่มีความหมาย
ใกล๎เคียงกันได๎ เพราะการสื่อสารจ าเป็นต๎องมีการแสดงออกและรูปแบบของภาษาที่เหมาะสมกับ
สถานการณ์และผู๎ที่อยูํในสถานการณ์รํวมกัน 

4) มีความแตกตํางกันในเชิงทฤษฎีระหวํางความรู๎ทางภาษาและการแสดงออกทาง
ภาษา โดยบุคคลจะรู๎วําเขารู๎อะไรสํวนการใช๎ภาษาเป็นความสามารถที่แสดงออกมาโดยการกระท า  
การใช๎ภาษาสามารถจะสังเกตเห็นได๎และโดยผํานทางการใช๎ภาษาเทํานั้นที่ความรู๎ทางภาษาสามารถ
จะได๎รับการพัฒนาให๎คงอยูํและสามารถจะประเมินผลได๎ 

5) ความสามารถในการสื่อสารในลักษณะเชิงความสัมพันธ์ ซึ่งเป็นความสัมพันธ์ ใน
ลักษณะของการสื่อสารที่มีความหมายเทํานั้น 

Walton และ Nayne (1995) กลําววํา ความสามารถในการสื่อสารเป็นการใช๎ภาษาเขียน 
ภาษาพูดหรือภาษาทําทางในการสํงข๎อมูลอยํางน๎อยสองคนขึ้นไป หากข๎อมูลที่สํงออกไปนั้นผู๎รับมี
ความเข๎าใจและสามารถตอบสนองตํอการสื่อสารนั้น แสดงวําการสื่อสารนั้นมีประสิทธิภาพ 

Hybel (1996) กลําววํา ความสามารถในการสื่อสารเป็นกระบวนการที่มนุษย์ใช๎แลกเปลี่ยน
ข๎อมูล ความคิด ความรู๎สึกตํอกัน โดยการพูด การเขียน และภาษาทําทาง 

Byrne (1996) กลําววํา การสื่อสารด๎วยการพูดนั้นเป็นกระบวนที่เกิดขึ้นสองทาง ระหวํางผู๎
พูดกับผู๎ฟัง และเกี่ยวข๎องกับการสํงสารหรือการพูด และทักษะการรับสารในการท าความเข๎าใจหรือ
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การฟังด๎วยความเข๎าใจ ผู๎ใช๎ภาษาต๎องมีการโต๎ตอบในกระบวนการตีความ การค๎นหาความหมายทั้งใน
การพูดและการฟัง 

สรุปได๎วํา ความสามารถในการสื่อสาร หมายถึง ความรู๎และทักษะในการแลกเปลี่ยนข๎อมูล 
ความคิด ความรู๎สึก และมีการเปลํงเสียงออกมาเพ่ือให๎ผู๎อ่ืนเข๎าใจความหมายของสิ่งที่เราพูด ผู๎วิจัยจึง
น าเสนอรายละเอียดของความหมายของความสามารถในการสื่อสารทั้งด๎านการฟังและการพูด
ดังตํอไปนี้  

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน (2552) ได๎ให๎ความหมายของการฟัง หมายถึง ตั้งใจสดับ 
คอยรับ เสียงด๎วยหู ได๎ยิน 

Pierce (1988) ได๎ให๎ความหมายของการฟังวํา การฟังเป็นกระบวนการที่เกี่ยวกับการสร๎าง
ความหมายในสิ่งที่ได๎ยินได๎รับรู๎ และท าความเข๎าใจกับเสียงหรือสิ่งที่ได๎ยิน ซึ่งถ๎าหากวําผู๎ฟังมีความรู๎
ทางสัทศาสตร์ ไวยากรณ์ ค าศัพท์ และวัฒนธรรมทางภาษามากเพียงพอ ก็จะสามารถเข๎าใจถ๎อยค าท่ี
ได๎ยิน 

Rixon (1986) ได๎อธิบายความหมายของการฟังโดยเปรียบเทียบกับความหมายของการได๎
ยิน ซึ่งสรุปได๎วํา การฟังกับการได๎ยินมีข๎อแตกตํางกันโดยการได๎ยิน เป็นการจ าแนกเสียงในขั้นต๎นหรือ
ในขั้นพ้ืนฐานเทํานั้น นั่นคือในระดับของการได๎ยินประสาทหูของมนุษย์จะแยกแยะวํา เสียงที่ได๎ยินนั้น
เป็นเสียงอะไร เชํน เป็นเสียงแตรรถ เสียงแมวร๎อง หรือเสียงพูดคุยกันของมนุษย์ ในขณะที่การฟังนั้น
เป็นการกระท าด๎วยความตั้งใจ ผู๎ฟังต๎องมุํงความสนใจของตนไปท่ีเสียงที่ได๎ยิน เพ่ือที่จะเข๎าใจ
ความหมายของสิ่งที่ฟังนั้น และการฟังเพ่ือให๎เข๎าใจความหมาย ผู๎ฟังต๎องมีความรู๎ทางภาษาและ
ประสบการณ์เดิมเกี่ยวกับสิ่งที่ฟังมาประกอบกัน 

Krashen และ Terrell (1983) ได๎กลําวถึงการฟังวํา การฟังเป็นการให๎ปัจจัยปูอนเข๎าแกํ
ผู๎ฟังท่ีมีลักษณะที่มีความหมาย โดยอยําพยายามบังคับให๎ผู๎เรียนให๎พูดภาษาที่สอง หรือ
ภาษาเปูาหมาย จนกวําผู๎เรียนหรือผู๎ฟังมีโอกาสของการรับรู๎ภาษาพอสมควร 

วิมลรัตน์ สุนทรโรจน ์(2549) การฟัง หมายถึง การรับเสียงด๎วยหู การได๎ยิน นอกจากนั้น
การฟังยังเป็นแหลํงข๎อมูลของการเขียนที่ต๎องการเก็บสะสมความรู๎ ความเข๎าใจการฟังแล๎วน ามาบันทึก
เป็นเรื่องราวข๎อเขียน 

กุลยา ตันติผลาชีวะ (2542) ได๎กลาํววํา การฟังของเด็กเป็นการรับรู๎เรื่องราวด๎วยประสาท
สัมผัสทางหูที่เด็กสะสมและน าไปสร๎างเสริมพัฒนาการทางภาษามากกวําการใช๎เพ่ือพัฒนาปัญญา เด็ก
จะเก็บค าพูด จังหวะเรื่องราว จากสิ่งที่ฟังมาสานตํอเป็นค าศัพท์เป็นประโยคที่จะถํายทอดไปสูํการพูด 
ถ๎าเรื่องราวที่เด็กได๎ฟังมีความชัดเจน งํายตํอการเข๎าใจเด็กจะได๎ค าศัพท์และมีความสามารถมากขึ้น  

วราภรณ์ รักวิจัย (2538) ได๎กลําววํา การฟังคือ การฝึกฟังเสียงธรรมชาติ จังหวะ ดนตรี 
เพ่ือเตรียมให๎พร๎อมในการฟังเรื่องราวตํางๆ และสามารถถํายทอดออกมาเป็นประโยชน์ที่เหมาะสม มี
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มารยาทในการฟังและมีสมาธิในการฟัง การฟังตามความหมายดังกลําวนี้ ต๎องอาศัยกระบวนการที่
ส าคัญ 3 ประการ คือ 

1) การได๎ยิน (Hearing) การได๎ยินเป็นกระบวนการรับรู๎ทางโสตชั้นแรกของการฟัง 
2) การฟัง (Listening) เมื่อหูได๎รับสัญญาณเสียงเข๎าไปแล๎วจะสํงไปยังสมอง

ตามล าดับขั้นเพ่ือแปลความหมายของเสียงที่ได๎ยิน ในขั้นจี้ต๎องใช๎สมาธิและการตั้งใจฟังอยํางจริงจัง 
3) การรับรู๎ความหมาย (Auding) เป็นกระบวนการขั้นสูงของการฟัง นอกจากจะรู๎

ความหมายของเสียงที่ได๎ยินแล๎ว ยังต๎องท าความเข๎าใจอยํางลึกซึ้ง และรู๎จักประเมินคําควรเชื่อถือ
เพียงใด แล๎วจึงแสดงปฏิกิริยาโต๎ตอบไปตามที่ต๎องการ 

HighReach Learning (2007) ได๎ให๎ความหมายของการฟังอยํางเข๎าใจวํา เป็นความ 
สามารถในการระลึกและเข๎าใจความหมายของสิ่งที่ได๎ยินและสามารถแสดงออกโดยค าพูด 

ฐิติรัตน์ ลดาวัลย ์(2539) กลําวถึง ความเข๎าใจในการฟังไว๎วํา ความเข๎าใจเกิดข้ึนเมื่อเรารับ
สารและจ าสารนั้นได๎แล๎ว ขั้นตอนที่ส าคัญตํอมาก็คือ ผู๎ฟังต๎องเข๎าใจเนื้อหาสาระของสารนั้นให๎ตรงกับ
ผู๎สํงสารมากที่สุด ความเข๎าใจจะเกิดได๎เมื่อผู๎ฟังหัดคิดและตีความสิ่งที่ได๎ยินโดยอาศัยความรู๎ ความคิด 
ประสบการณ์และการสังเกต เป็นสิ่งที่ชํวยในการตีความ 

ธิดา โมสิกรัตน์ (2544) ได๎กลําววํา การฟังที่มีประสิทธิภาพมีลักษณะดังนี้ คือ ฟังด๎วยความ
สนใจ ฟังท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษา จับใจความเรื่องที่ฟัง รู๎ความหมายของสาร จากค าพูดและการ
แสดงออกด๎วยน้ าเสียง สีหน๎า นัยน์ตา ทําทาง ตลอดจนอากัปกิริยาตําง ๆ ฟังอยํางมีสมาธิ มีจิตใจวําง
จากเรื่องอ่ืนๆ จดจํอตํอสิ่งที่ฟัง ติดตามหรือคิดในสิ่งที่สอดคล๎องกับเรื่องที่ฟัง เมื่อฟังแล๎วต๎องจด
บันทึก การฟังจึงจะมีประสิทธิภาพ 

สรุปได๎วํา การฟัง หมายถึง ความสามารถในการฟังและเข๎าใจ ได๎แกํ การฟังและเข๎าใจ
ความหมายของค าศัพท์ การปฏิบัติตามค าสั่ง การฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค การ
ถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง 

สํวนในด๎านการพูดนั้น นักวิชาการหลายทํานได๎ให๎ความหมายไว๎ดังนี้ 
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2552) กลําววํา การพูด หมายถึง เปลํงเสียงออกเป็น

ถ๎อยค าบันลือ  
Vallete (1977) กลําววํา ความสามารถด๎านการพูดไมํได๎เป็นเพียงแคํการออกเสียงค า และ

การออกสียงสูงต่ าในประโยคเทํานั้น แตํการพูดเป็นการท าให๎ผู๎อ่ืนเข๎าใจในสิ่งที่เราพูดไป และการพูด
จะต๎องมีการเลือกใช๎ส านวนภาษาให๎ถูกต๎องเหมาะสมกับความ นิยมและเป็นที่ยอมรับของเจ๎าของ
ภาษา โดยความสามารถในการพูดมีหลายระดับ เริ่มตั้งแตํระดับการออกเสียงค าและการออกเสียงสูง
ต่ าในประโยค ระดับการน าไปใช๎ ระดับ กลั่นกรองและ การพูดนั้นจะต๎องเลือกใช๎ส านวนที่มีความ
เหมาะสมกับความนิยมและเป็นที่ยอมรับของเจ๎าของภาษา  
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Paulston และ Howard (2008) กลําววํา ความสามารถในการพูดมิได๎เป็นเพียง
ปฏิสัมพันธ์ทางภาษาเทํานั้น ผู๎พูดต๎องมีการแลกเปลี่ยน ความหมายของภาษาทางด๎านสังคมด๎วย นั่น
คือจะต๎องใช๎ภาษาตามกฎของสังคมนั้นๆ 

Krashen และ Terrell (1983) กลําววํา ความสามารถในการพูด คือ ความเข๎าใจในการฟัง 
การพูดอยํางคลํองแคลํวในภาษาท่ีสองเกิดจาก ความสามารถในการพูดที่ปรากฏออกมาหลังจากสร๎าง
สมรรถภาพโดยผํานข๎อมูลจากการปูอนเข๎าที่สามารถเข๎าใจความหมายได๎ จากการฟังมาแล๎ว  

สรุปได๎วํา การพูด หมายถึง การออกเสียงค าและการวิเคราะห์ค าในการสร๎างประโยคตํางๆ 
เพ่ือใช๎ในการสื่อสาร ได๎แกํ การออกเสียงตามอักขรวิธี การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย การ
สื่อสารด๎วยการพูดและการแสดงออกท่ีสอดคล๎องกับสถานการณ์ การพูดโดยใช๎โครงสร๎างของประโยค
ที่ถูกต๎อง 

3.2 พัฒนาการทางด้านการฟังและการพูด 
ความสามารถในการฟังและการพูดมีความส าคัญเทําๆ กัน และในการเรียนการสอน

ความสามารถนี้จะบูรณาการกัน จะไมํแยกฝึกทีละทักษะทีละอยําง จะต๎องฝึกไปพร๎อมๆกัน โดยการ
ฟังและการพูดตํางสํงผลตํอการพัฒนาความสามารถของกันและกัน ซึ่งพัฒนาการการฟังและการพูดมี
รายละเอียดดังตํอไปนี้ 

นิตยา ประพฤติกิจ (2539) และกุลยา ตันติผลาชีวะ (2540) ได๎ได๎น าเสนอพัฒนาการด๎าน
การฟังของเด็กในแตํละชํวงอายุซึ่งสามารถสรุปได๎ดังนี้  

อายุ 0-2 ปี เข๎าใจค าและประโยคตํางๆ ชอบฟังค าพูดสั้นๆ เรื่องสั้นๆ เสียงที่สะกิดใจ 
ค าซ้ า และเพลงกลํอมเด็ก 

อายุ 3 ปี ชอบฟังเสียงตํางๆ ที่ได๎ยินคุ๎นหูอยูํ เชํน เสียงสัตว์ ยานพาหนะ เครื่องใช๎ใน
ครัว ชอบฟังเสียงนิทาน ฟังได๎นานและฟังอยํางตั้งใจ สามารถเข๎าใจภาษาพูดงํายๆ ทั้งค าถามและ
ปฏิเสธ สามารถปฏิบัติตามค าสั่งแตํไมํสม่ าเสมอ สามารถเชื่อมโยงเสียงกับวัตถุท่ีใช๎ท าเสียงได๎ 

อายุ 4 ปี ฟังเรื่องได๎นานขึ้น เริ่มตีความหมายเรื่องที่ สามารถปฏิบัติตามค าสั่งงํายๆ ได๎ 
ชอบฟังเรื่องซ้ าๆ และสามารถจ าแนกความแตกตํางของเสียงได๎ 

อายุ 5 ปี ตั้งใจฟังนานขึ้น ชอบฟังนิทาน เพลง ค าคล๎องจอง สามารถปฏิบัติตาม
ค าสั่งได๎มากขึ้น เข๎าใจค าพูดข๎อความยาวๆ ได๎ 

อายุ 6 ปี ชอบฟังเรื่องราวตํางๆ โดยเฉพาะเกี่ยวกับธรรมชาติและปรากฏการณ์ตํางๆ
รอบตัว และเข๎าใจได๎หากไมํซับซ๎อนเกินไป 

นอกจากนี้ Mayglothling (2011) ได๎เสนอพัฒนาการทางการฟังของเด็กในแตํละชํวงวัย ไว๎
ดังนี้  
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1) เด็กแรกเกิดถึง 6 เดือน ฟังและตอบสนองตํอเสียงที่คุ๎นเคย สะดุ๎งเม่ือได๎ยินเสียง
ดังและกะทันหัน เมื่ออายุใกล๎ 6 เดือน เริ่มตอบสนองตํอชื่อของตนเอง หันหน๎าหรือมองไปทางเสียงที่
คุ๎นเคย ตอบสนองตํอเสียงได๎อยํางเหมาะสม  

2) อายุ 6 เดือนถึง 1 ปี ท าเสียงตามสิ่งที่ได๎ยิน เข๎าใจค าสั่งงํายๆ หากมีภาพประกอบ 
เข๎าใจการสนทนาที่มีการหยุดและโต๎ตอบ  

3) อายุ 1 ถึง 3 ปี เข๎าใจวําภาษาเป็นเครื่องมือ สามารถเข๎าใจกฎและข๎อห๎ามตํางๆ 
ได๎  

4) อายุ 3 ถึง 5 ปี เข๎าใจค าศัพท์และค าสั่งซับซ๎อนมากขึ้น มีชํวงความสนใจในการ
ฟังนานขึ้น รู๎ความหมายของสิ่งที่ได๎ฟัง สังเกตการพูดของผู๎ใหญํและเรียนรู๎ที่จะมีปฏิสัมพันธ์กับผู๎อ่ืน  

5. อายุ 5 ถึง 8 ปี ฟังได๎นานขึ้น เรียนรู๎การสนทนาจากการสังเกตผู๎ใหญํ สนใจฟัง
เสียงจากแหลํงข๎อมูลตํางๆ 

อรชา ตุลานันท์ (2547) ได๎น าเสนอพัฒนาการทางการพูดของเด็ก ไว๎ดังนี้ 
อายุ 3 – 4 ปี 

1) พูดเสียงสระ เสียงวรรณยุกต์ และตัวสะกดได๎ชัดครบทุกเสียง แตํเสียง
พยัญชนะ ม น ห ย ค อ ว บ ก ป ท ต ล จ พ ง ด มีการพูดไมํชัดเจนบ๎าง และพูดไมํคลํอง 

2) พูดค าศัพท์ได๎ประมาณ 900 – 1,500 ค า 
3) ใช๎สรรพนามที่เป็นพหูพจน์ สรรพนามแทนเพศ ค านาม และค ากริยา 
4) พูดวลีหรือประโยคที่มีความยาว 3 ค าข้ึนไป 
5) สนทนาได๎ประมาณ 5 นาที 
6) มักถาม อะไร ใคร ที่_ไหน ท าไม 
7) ใช๎ค าสันธาน “และ” 

อายุ 4 – 5 ปี 
1) พูดเสียงสระ เสียงวรรณยุกต์ และตัวสะกดได๎ชัดครบทุกเสียง พูดเสียง

พยัญชนะ ฟ และ ช ได๎ชัดเจนขึ้น พูดไมํคลํองเป็นบางครั้ง 
2) พูดค าศัพท์ได๎ประมาณ 1,500 – 2,000 ค า 
3) ใช๎ค ากริยา ค าวิเศษณ์ ค าลงท๎าย และค าอุทานได๎ 
4) พูดประโยคที่มีความยาว 4 ค าข้ึนไป และเป็นประโยคทที่เป็นเหตุเป็นผล 
5) เลําเรื่องเกี่ยวกับตนเอง และผู๎อื่นได๎ โดยผู๎ใหญํต๎องพูดแนะเล็กน๎อย 
6) ตอบค าถามงํายๆ ได๎ มักถาม เมื่อไร อยํางไร 
7) ใช๎ค าสันธาน “แต”ํ “เพราะวํา” 

อายุ 5 – 6 ปี 
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1) พูดเสียงสระ เสียงวรรณยุกต์ และตัวสะกดได๎ชัดครบทุกเสียง พูดเสียง
พยัญชนะ ส ได๎ชัดเจนขึ้น เสียง ร อาจยังไมํชัด 

2) พูดค าศัพท์ได๎ประมาณ 2,500 – 2,800 ค า 
3) ใช๎ค าสรรพนาม ค ากริยา ค าบุพบทได๎ถูกต๎อง 
4) พูดประโยคที่มีความยาว 5 – 6 ค าข้ึนไป เป็นประโยคที่มีความซับซ๎อนขึ้น 

และมักใช๎ประโยคค าสั่ง 
5) พูดคุยและแลกเปลี่ยนข๎อมูลตํางๆ กับผู๎อื่นได๎อยํางสัมพันธ์กับเรื่องที่พูด 

ข๎อมูลข๎างต๎นสรุปได๎วําความสามารถในการสื่อสารของเด็กท้ังทางด๎านการฟังและการพูด
นั้นเป็นพัฒนาการที่มีความสัมพันธ์กัน โดยเพิ่มระดับ ความซับซ๎อนมากขึ้นจากการเปลํงเสียงไปสูํ
ระดับค า ประโยค การเข๎าใจความหมายและการใช๎ภาษาให๎เหมาะสมกับสถานการณ์ การพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารจะเป็นไปตามวัย ประสบการณ์และการฝึกฝนของแตํละบุคคล  

3.3 ปัจจัยท่ีส่งผลต่อความสามารถในการสื่อสาร 
องค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารทั้งการฟังและการพูด แตํละด๎านมี

องค์ประกอบที่แตกตํางกัน ดังที่นักวิชาการหลายทํานได๎กลําวไว๎ดังนี้ 
Samuels (1987) ได๎กลําวถึง องค์ประกอบที่มีอิทธิพลตํอความสามารถด๎านการฟัง มีดังนี้ 

1) ความรู๎และความสามารถด๎านตํางๆ ที่ชํวยให๎เกิดความเข๎าใจภาษา ได๎แกํ 
ความสามารถในการร าลึกค าตํางๆ ได๎ ความสามารถในการแบํงสํวนและการวิเคราะห์ด๎านไวยากรณ์
ของสิ่งที่ฟัง ความสามารถในการท าความเข๎าใจความหมายของค าศัพท์ ความสามารถในการท าความ
เข๎าใจโครงสร๎างของภาษา ความสามารถในการท าความเข๎าใจภาษาถ่ินของภาษาตํางประเทศ และ
ความสามารถในการท าความเข๎าใจภาษาอ๎างอิงความ 

2) ความรู๎เดิมซึ่งเป็นความรู๎และประสบการณ์เดิมเกี่ยวกับภาษา ความรู๎เกี่ยวกับ
เนื้อหา ความรู๎และประสบการณ์เดิมเก่ียวกับเรื่องที่ฟัง และความรู๎หรือประสบการณ์เดิมลักษณะที่
เป็นความรู๎รอบตัว 

3) การค านึงถึงอิทธิพลของบริบท  
4) ความสามารถในการใช๎กลวิธีการฟัง  
5) ความรู๎ความเข๎าใจในภาษาทําทาง  
6) แรงจูงใจและความตั้งใจของผู๎ฟัง  

Searle (1978) กลําววํา องค์ประกอบที่มีอิทธิพลตํอความสามารถ ด๎านการพูด
ประกอบด๎วย  

1) การกลําวถ๎อยค า (Utterance act) หมายถึง การที่ผู๎พูดกลําวค าหรือประโยค
ขึ้นมา ซึ่งค าพูดหรือประโยคดังกลําวต๎องมีจุดประสงค์ของการติดตํอสื่อสารด๎วย  
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2) การใช๎ค าพูดที่ท าให๎บรรลุผลอยํางใดอยํางหนึ่งตามแตํสถานการณ์ 
(Propositionary act) หมายความวํา การที่ผู๎พูดใช๎ถ๎อยค าที่เหมาะสมกับเหตุการณ์และบุคคล เชํน 
การกลําวค าพูดให๎ ผู๎ฟังเกิดความนําเชื่อถือ เป็นต๎น  

3) การแสดงเจตนาในการกลําวค าพูด (Locutionary act) หมายถึง การแสดงออกซ่ึง
ความตั้งใจของผู๎พูดในการกลําวถ๎อยค า เชํน การทักทาย การขอร๎อง การยอมรับ เป็นต๎น 

Finocchiaro และ Brumfit (1987) อธิบายวํา การพูด เป็นทักษะที่ซับซ๎อนมากกวําการฟัง 
โดยต๎องรู๎เกี่ยวกับ เสียง ไวยากรณ์ ค าศัพท์ วัฒนธรรม ซึ่งการพูดนั้นผู๎พูดจ าเป็นที่จะต๎องมี
องค์ประกอบตํอไปนี้  

1) ผู๎พูดคิดเกี่ยวกับสิ่งที่ต๎องการแสดงออก  
2) ผู๎พูดมีการเปลี่ยนต าแหนํงของลิ้น ริมฝีปาก เพ่ือให๎ได๎เสียงที่ถูกต๎อง  
3) ผู๎พูดระวังเกี่ยวกับการใช๎ภาษา เชํน ไวยากรณ์ ค าศัพท์ เป็นต๎น  
4) ผู๎พูดเปลี่ยนแปลงการใช๎ท าเนียบภาษา  
5) ผู๎พูดเปลี่ยนแปลงความคิดที่เกิดจากการตอบสนองจากผู๎อ่ืน 

จากที่กลําวมาสามารถปัจจัยที่สํงผลตํอความสามารถในการสื่อสาร คือ ความรู๎และทักษะ
ของผู๎ที่ต๎องการสื่อสาร ซึ่งได๎แกํ พูดเพ่ือสื่อความหมายได๎อยํางถูกต๎องตามโครงสร๎างทางภาษาหรือ
ไวยากรณ์เลือกใช๎การฟังและการพูดได๎อยํางถูกต๎องเหมาะสมกับบุคคล และสถานการณ์ซึ่งแตกตําง
กันไปตามสภาพสังคม วัฒนธรรม ใช๎การฟังและการพูดในการเชื่อมโยงข๎อความได๎อยํางถูกต๎องและ
สื่อความหมายทางภาษาได๎อยํางเหมาะสม และมีการแสดงออกด๎วยการใช๎กิริยาทําทาง สีหน๎า และ
น้ าเสียงประกอบการสื่อความหมาย  

3.4 ความสามารถในการสื่อสารของเด็ก  
รอยเชื่อมตํอเป็นชํวงของการเปลี่ยนผํานจากระดับการเรียนในชั้นหนึ่งไปยังอีกระดับ

ชั้นหนึ่งที่มีรูปแบบและธรรมชาติในการจัดการเรียนรู๎ที่แตกตํางกัน ส าหรับรอยเชื่อมตํอระหวํางชั้น
เรียนอนุบาลและประถมศึกษานั้น ยศวีย์ สายฟูา (2557) ได๎กลําวถึงความหมายวํา เป็นชํวงรอยเชื่อมตํอ
ที่เด็กต๎องปรับตัวจากการเรียนชั้นอนุบาลเข๎าสูํการเรียนในชั้นประถมศึกษา โดยจะเกิดขึ้นกับเด็กที่มี
อายุ 5 – 7 ปี เป็นรอยเชื่อมที่มีความส าคัญตํอการเรียนรู๎ของเด็ก เนื่องจากรูปแบบและลักษณะใน
การจัดการเรียนรู๎ของชั้นเรียนอนุบาลและประถมศึกษามีความแตกตํางกันคํอนข๎างมาก กลําวคือ การ
เรียนรู๎ในชั้นเรียนอนุบาลในชั้นเรียนอนุบาลสํวนใหญํมีลักษณะเป็นการเตรียมความพร๎อม โดยให๎
ความส าคัญกับการเรียนรู๎ผํานการเลํนเป็นหลัก ซึ่งกิจกรรมการมีความยืดหยุํน ขณะที่การเรียนใน
ประถมศึกษามีลักษณะเป็นทางการ มีการแบํงเวลาเรียนออกเป็นรายวิชาที่มีระยะเวลาเรียนชัดเจน
แนํนอน ซึ่งในงานวิจัยนี้เป็นการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 1 โดยมีหลักสูตรที่เกี่ยวข๎องกับการพัฒนารูปแบบฯ คือ หลักสูตรปฐมวัย 
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พุทธศักราช 2546 และกลุํมสาระเรียนรู๎ภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 ตามหลักสูตรหลักสูตร
แกนกลาง การศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 เพ่ือเป็นแนวทางในการพัฒนารูปแบบการจัดการเรียน
การสอน ซึ่งมีสาระที่เกี่ยวข๎องกับการฟังและการพูด ดังนี้  

หลักสูตรปฐมวัย พุทธศักราช 2546 (กระทรวงศึกษาธิการ, 2546) ได๎ระบุถึง 
ความสามารถในการสื่อสารของเด็กไว๎ในคุณลักษณะตามวัยและสาระการเรียนรู๎ มีรายละเอียดดังนี้ 

คุณลักษณะตามวัยเป็นความสามารถตามวัยหรือพัฒนาการตามธรรมชาติเมื่อเด็กมี
อายุถึงวัยนั้นๆ ส าหรับ เด็กอายุ 5 ป ีพัฒนาการทางด๎านภาษา คือ  

1) บอกชื่อ นามสกุล และอายุของตนเองได๎  
2) สนทนาโต๎ตอบ / เลําเป็นเรื่องราวได๎   
3) รู๎จักใช๎ค าถาม ท าไม อยํางไรŽ  

สาระการเรียนรู๎ใช๎เป็นสื่อกลางในการจัดกิจกรรมให๎กับเด็ก เพ่ือสํงเสริมพัฒนาการ
ทุกด๎าน โดยบูรณาการทักษะที่ส าคัญและจ าเป็นส าหรับเด็ก โดยผู๎สอนหรือผู๎จัดการศึกษาอาจน าสาระ
การเรียนรู๎มาจัดในลักษณะหนํวยการสอนแบบบูรณาการหรือเลือกใช๎วิธีการที่สอดคล๎องกับปรัชญา
และหลักการจัดการศึกษาปฐมวัย ซึ่งประสบการณ์ส าคัญด๎านการใช๎ภาษา ได๎แกํ  

1) การแสดงความรู๎สึกด๎วยค าพูด  
2) การพูดกับผู๎อื่นเกี่ยวกับประสบการณ์ของตนเองหรือเลําเรื่องราวเกี่ยวกับตนเอง  
3) การอธิบายเกี่ยวกับสิ่งของ เหตุการณ์ และความสัมพันธ์ของสิ่งตํางๆ  
4) การฟังเรื่องราวนิทาน ค าคล๎องจอง ค ากลอน 
5) การเขียนในหลายรูปแบบผํานประสบการณ์ที่สื่อความหมายตํอเด็ก            
6) เขียนภาพ เขียนขีดเขี่ย เขียนคล๎ายตัวอักษร เขียนเหมือนสัญลักษณ์ เขียน

ชื่อตนเอง 
7) การอํานในหลายรูปแบบ ผํานประสบการณ์ท่ีสื่อความหมายตํอเด็ก อํานภาพ

หรือสัญลักษณ์จากหนังสือนิทาน/เรื่องราวที่สนใจ 
กลุํมสาระเรียนรู๎ภาษาไทย ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 ตามหลักสูตรหลักสูตรแกนกลาง 

การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ได๎ระบุถึง สาระที่เก่ียวข๎องกับการฟังและการพูดไว๎ในผลการเรียนรู๎
ที่คาดหวังรายปี ในมาตรฐาน ที ่3.1 มีรายละเอียดดังนี้ (ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ัน
พ้ืนฐาน, 2551) 

1) สามารถจับใจความส าคัญของเรื่องที่ฟัง ดูและพูดได๎  
2) สามารถเข๎าใจเนื้อเรื่อง ถ๎อยค า น้ าเสียงและกิริยาทําทางของผู๎พูดได๎  
3) สามารถแสดงทัศนะจากเรื่องท่ีฟังและดูอยํางมีวิจารณญาณ  
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4) สามารถตั้งค าถาม ตอบค าถาม สนทนา แสดงความคิดเห็น เลําเรื่องถํายทอด
ความรู๎ ความคิด ความรู๎สึกและประสบการณ์ได๎  

5) สามารถใช๎ถ๎อยค าเหมาะสมแกํเรื่องอยํางสร๎างสรรค์ตามหลักการพูด  
6) มีมารยาท การฟัง การด ูการพูด  

งานวิจัยนี้เป็นการศึกษาเด็กอายุ 5 – 6 ปี ที่ก าลังจะศึกษาตํอในระดับประถมศึกษา เพราะ
เด็กในวัยนี้ต๎องปรับตัวอยํางมากจากการเรียนชั้นอนุบาลไปสูํชั้นประถมศึกษา โดยเฉพาะอยํางยิ่งเด็ก
ในกลุํมชาติพันธุ์ที่มีปัญหาในการใช๎ภาษาไทยและต๎องเข๎าศึกษาตํอในระดับประถมศึกษาที่มีการใช๎
ภาษาไทยในทุกรายวิชา ดังนั้นผู๎วิจัยจึงจ าเป็นที่จะต๎องก าหนดเนื้อหาที่มีค าศัพท์ ลักษณะของประโยค
บอกเลําและประโยคค าถามสั้นๆ ในสถานการณ์ เพื่อให๎เด็กสามารถน าไปใช๎ในการสื่อสารในชีวิตจริง 

3.5 การวัดและประเมินผลความสามารถในการสื่อสาร 
การวัดและประเมินผลด๎านการฟังและการพูดนั้นมีนักการศึกษาและสถาบันทางภาษาที่ให๎

รายละเอียดเกี่ยวกับวิธีการและเกณฑ์การวัดและประเมินผลด๎านการฟังและการพูดไว๎อยําง
หลากหลาย ดังนี้ 

Harris (1974) แบํงประเภทการประเมินผลการฟังเป็น 2 ประเภท คือ 
1) การทดสอบการจ าแนกเสียง ได๎แกํ 

(1) การทดสอบการจ าแนกเสียงในค าเดี่ยว โดยจ าแนกวําเหมือนหรือแตกตํางกัน 
หรือค าใดบ๎างที่ออกเสียงตํางไปจากค าอ่ืนที่ได๎ยิน 

(2) การทดสอบการจ าแนกเสียงเมื่ออยูํในบริบท โดยสามารถจ าแนกได๎วําค าที่ได๎
ยินในประโยคหรือข๎อความนั้นตรงกับรูปภาพหรือประโยคใด 

2) ทดสอบความเข๎าใจในการฟัง ได๎แกํ 
(1) การให๎ปฏิบัติตามค าสั่งที่ได๎ยิน เหมาะส าหรับเด็กเล็ก เป็นการทดสอบ

ความสามารถทางการฟังเพียงอยํางเดียว 
(2) การตอบค าถามที่ได๎ยิน หรือขยายความประโยคบอกเลําที่ได๎ยิน 
(3) การทดสอบความสามารถในการเข๎าใจเรื่องราวที่ฟัง โยงเลือกค าตอบจาก

ภาษาเขียนสั้นๆ ภายหลังจากที่ได๎ฟัง โดยเลือกค าตอบจากภาษาเขียนสั้นๆ ภายหลังที่ได๎ฟังค าถาม
เกี่ยวกับเรื่องนั้น 

(4) การฟังบรรยายเกี่ยวกับเรื่องทั่วไป แล๎วให๎เลือกตอบหรือเขียนค าตอบเองเป็น
การทดสอบความสามารถด๎านการอํานและการเขียนด๎วย 

Wechsler (1989) ได๎สร๎างแบบทดสอบเชาว์ปัญญา ขึ้นในปี 1967 ส าหรับใช๎กับเด็กเล็ก
อายุระหวําง 2 ปี 6 เดือน จนถึง 7 ปี 3 เดือน เรียกแบบทดสอบนี้วํา Wechsler Preschool and 
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Primary Scale of Intelligence (WPPSI) และได๎พัฒนามาเรื่อยๆ จนถึง  WPPSI–III ในปี 1989 ซ่ึง
แบบทดสอบนี้ได๎กลําวถึงการทดสอบความสามารถทางภาษาด๎านการฟังอยํางเข๎าใจดังนี้  

1) การฟัง แล๎วเลือกค าศัพท์ที่สัมพันธ์กับรูปภาพ การบอกความหมายและการออก
เสียงค าศัพท์ 

2) การฟังและการตอบค าถามเรื่องทั่วไป โดยเลือกภาพที่ถูกจากตัวเลือก 4 ตัวเลือก 
3) การตอบค าถามจากเรื่องที่ได๎ฟังตามความเข๎าใจ   
4) การฟังและบอกความเหมือนและความแตกตํางตามความเข๎าใจ 

สํวนธิดา โมสิกรัตน์ (2544) ได๎กลําวถึงหลักการวัดและประเมินผลการฟังไว๎วํา ผู๎สอนต๎อง
ประเมินการฟังอยํางสม่ าเสมอตํอเนื่อง เชํน ผู๎สอนคอยให๎ค าติลักษณะการฟังที่ดี หรือไมํดีของผู๎เรียน 
และให๎ค าแนะน าแก๎ไขเพ่ิมเติม ผู๎สอนอาจให๎ผู๎เรียนประเมินผลการฟังของตนเองหรือกลุํมเพ่ือนของ
ผู๎เรียนเป็นผู๎ประเมินก็ได๎ โดยการประเมินต๎องประเมินตามวัตถุประสงค์การฟังที่ตั้งไว๎ วัตถุประสงค์
การฟังที่ตั้งไว๎ควรแนํนอน ผู๎สอนควรให๎ผู๎เรียนได๎ฟังอยํางสมัครใจมากกวําบังคับ ถ๎าบังคับผู๎เรียนจะฟัง
เพราะต๎องการคะแนนซึ่งไมํเป็นผลดีตํอการพัฒนาการฟัง ผู๎สอนควรประเมินผลจากสิ่งที่ผู๎เรียนสนใจ
เลือกฟังในชีวิตประจ าวัน วํามีคุณคําตํอชีวิตของเราหรือไมํ การประเมินการฟังควรแจ๎งผลที่ประเมิน
ได๎ให๎ผู๎เรียนทราบ และผู๎สอนควรให๎ค าแนะน า ตลอดจนแนวทางการเลือกสิ่งที่ฟังเพ่ิมเติมแกํผู๎เรียน 

สถาบัน American Council for the Teaching of Foreign Languages (1985) ได๎
จัดท า ACTFL Proficiency Guidelinesซึ่งเป็นเกณฑ์ก าหนดระดับความสามารถทางภาษาท่ีใช๎กัน
แพรํหลายในระดับสากล โดย ACTFL ได๎แบํงระดับผู๎เรียนของแตํละด๎าน คือ ด๎านการฟัง การพูด การ
อําน และการเขียน ออกเป็น 4 ระดับ ได๎แกํ ระดับเบื้องต๎น  ระดับกลาง ระดับสูง ระดับเยี่ยม สํวนใน
ด๎านทักษะการฟังมีการแบํงเพ่ิมข้ึนมาอีก 1 ระดับ คือ ระดับดีเลิศ และในแตํละระดับจะมีการ
แบํงยํอยออกเป็น ระดับสูง ระดับกลาง และระดับต่ า ซึ่งมีการก าหนดวัตถุประสงค์เชิงเปูาหมายของ
ความสามารถแตํละระดับไว๎ เป็นรายละเอียดของความสามารถทางภาษาที่ผู๎เรียนควรปฏิบัติได๎ ซึ่งมี
รายละเอียดดังนี้ 

1) ระดับเบื้องต๎นต่ า  
(1) สามารถเข๎าใจค าศัพท์งํายๆ หรือค าที่ยืมมาจากภาษาที่หนึ่งของผู๎เรียน  
(2) ยังไมํสามารถเข๎าใจถ๎อยความสั้นๆได๎ 

2) ระดับเบื้องต๎น  
(1) สามารถเข๎าใจข๎อความสั้นๆ ที่เคยเรียนมาแล๎ว แตํต๎องอาศัยบริบทชํวยในการ

สร๎างความเข๎าใจ และต๎องเป็นค าพูดที่ชัดเจน  
(2) สามารถเข๎าใจประโยคค าสั่งและค าถามงํายๆ ที่ใช๎บํอยๆ เกี่ยวกับค ากริยาที่

ใช๎เป็นประจ า  
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(3) สามารถเข๎าใจค าศัพท์เพ่ิมมากขึ้น โดยเฉพาะที่เก่ียวกับตนเอง 
(4) สามารถรํวมวงสนทนาได๎โดยการเป็นผู๎ฟัง 

3) ระดับเบื้องต๎นสูง  
(1) สามารถเข๎าใจข๎อความหรือประโยคสั้นๆ ที่ใช๎งานบํอย  
(2) ไมํสามารถตอบค าถามโดยใช๎ภาษาเปูาหมายได๎  
(3) สามารถเข๎าใจค าศัพท์เพ่ิมมากขึ้นแตํยังอยูํในเรื่องเก่ียวกับตนเอง  
(4) สามารถเข๎าใจถ๎อยความสั้นๆ ที่เคยเรียนมาแล๎ว แตํยังต๎องอาศัยบริบทชํวย 
(5) สามารถพูดโต๎ตอบได๎แตํช๎า และต๎องอาศัยการฟังที่ชัดเจน 

4) ระดับกลางต่ า  
(1) สามารถเข๎าใจประโยคสั้นๆ ในเนื้อหาที่เคยเรียนมาแล๎ว โดยอาศัยบริบทชํวย  
(2) ความเข๎าใจอาจเกิดขึ้นอยํางไมํสม่ าเสมอ เนื่องมาจากเนื้อหาที่มีความซับซ๎อน

ทางโครงสร๎างของภาษา เชํน โครงสร๎างของประโยคที่ซับซ๎อนขึ้น และอาจเนื่องมาจากความสัมพันธ์
ระหวํางผู๎ฟังกับผู๎พูด  

(3) เนื้อหาที่เหมาะกับผู๎ฟังระดับนี้คือ บทสัมภาษณ์ เนื้อหาทางวิชาการที่ผู๎ฟัง
คุ๎นเคย รายงานขําว  

(4) ผู๎เรียนเริ่มเชื่อมโยงความหมายของสิ่งที่ฟัง แตํยังไมํสามารถแสดงถึงล าดับ
อยํางตํอเนื่องของเนื้อหา 

5) ระดับกลาง  
(1) สามารถเข๎าใจประโยคสั้นๆ เกี่ยวกับเนื้อหาที่หลากหลายเพิ่มมากข้ึน โดยอยูํ

ในขอบเขตของเนื้อหาที่เรียนมา  
(2) สามารถเข๎าใจการฟังที่เป็นการติดตํอทางสังคมที่ใช๎บํอยและซับซ๎อนมากข้ึน 

ได๎แกํ การจองที่พัก การติดตํอเรื่องการเดินทาง ยานพาหนะ การซื้อของ ความสนใจ งานอดิเรก  
(3) สามารถเข๎าใจการสนทนาแบบโดยตรงและโดยอ๎อม เชํน การสนทนาทาง

โทรศัพท์  
(4) สามารถเข๎าใจการพูดที่ผู๎พูดมีการเตรียมการไว๎ให๎ลํวงหน๎า เชํน ประกาศ 

รายงาน  
(5) ความเข๎าใจยังเกิดข้ึนไมํสม่ าเสมอ 

6) ระดับกลางสูง  
(1) ผู๎เรียนเริ่มเข๎าใจข๎อความของภาษา ความเข๎าใจยังคงไมสํม่ าเสมอ เนื่องจากจับ

ประเด็นส าคัญหรือรายละเอียดผิดพลาด  
(2) ไมํสามารถเข๎าใจเนื้อหาของผู๎ฟังในระดับสูงเข๎าใจทั้งด๎านปริมาณและคุณภาพ 
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7) ระดับสูง  
(1) สามารถเข๎าใจประเด็นส าคัญและรายละเอียดเกือบทั้งหมด โดยเข๎าใจเนื้อหา

ที่หลากหลายขึ้น มีขอบเขตกว๎างข้ึน  
(2) สามารถเข๎าใจเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในอดีต  
(3) เนื้อหาที่เหมาะกับผู๎ฟังระดับนี้คือ บทสัมภาษณ์ เนื้อหาวิชาการ รายงานขําง

หรือเหตุการณ์  
(4) เริ่มสามารถเชื่อมโยงล าดับ และความตํอเนื่องของเนื้อหาในข๎อความท่ีฟัง 

8) ระดับสูงบวก  
(1) สามารถเข๎าใจประเด็นส าคัญและรายละเอียดเกือบทั้งหมดของสิ่งที่ฟัง 

แตํเฉพาะในภาษามาตรฐานเทํานั้น  
(2) สามารถรับรู๎ถึงความสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่แฝงอยูํในข๎อความ

ที่ฟัง แตํยังไมํเข๎าใจความหมายนั้น เชํน อารมณ์ ความรู๎สึกที่แสดงอยูํในข๎อความ  
(3) ไมํสามารถรักษาความเข๎าใจได๎อยํางตํอเนื่อง เมื่อฟังข๎อความที่ยาวมาก

ยิ่งขึ้น เนื้อหาและโครงสร๎างทางภาษาที่มีความซับซ๎อนมากขึ้น 
9) ระดับดีเดํน  

(1) สามารถเข๎าใจประเด็นส าคัญและรายละเอียดของการพูดในทุกรูปแบบที่ใช๎
ภาษามาตรฐาน รวมทั้งการอภิปรายหัวข๎อที่มีความเฉพาะ และความเข๎าใจเกิดข้ึนอยํางสม่ าเสมอ   

(2) สามารถเข๎าใจภาษาระกับข๎อความที่มีความยาวมากข้ึน เนื้อหาและโครงสร๎าง
ทางภาษามีความซับซ๎อนขึ้น เชํน เนื้อหาวิชาการ การบรรยาย รายงาน สุนทรพจน์  

(3) สามารถเข๎าใจการพูดโดยทั่วไป แตํอาจไมํเข๎าใจการพูดเร็วๆ ที่มีเนื้อหาทาง
วัฒนธรรม ซึ่งผู๎ฟังต๎องอาศัยพ้ืนความรู๎เดิมด๎านวัฒนธรรมจึงจะเข๎าใจได๎ และชื่นชมตํอภาษาที่ฟัง เชํน 
ส านวน การใช๎ภาษาท่ีหลากหลาย เนื่องจากผู๎ฟังสามารถเชื่อมโยงภาษากับวัฒนธรรมได๎ 

10) ระดับดีเลิศ  
(1) สามารถเข๎าใจการพูดทุกรูปแบบที่เก่ียวข๎องกับเรื่องสํวนตัว สังคม และ

วิชาชีพของตน  
(2) สามารถเข๎าใจความหมายทางสังคม วัฒนธรรม จริยธรรม ที่ปรากฏในเรื่องที่

ฟังได๎  
(3) เนื้อหาที่เหมาะกับผู๎ฟังระดับนี้คือ ละครเวที รายการโทรทัศน์ ภาพยนตร์ 

วิทยุ การประชุมสัมมนา การประชุทวิชาการ นโยบายของรัฐ วรรณกรรมตํางๆ เรื่องตลก ปริศนาค าทาย 
(4) ไมสํามารถเข๎าใจภาษาถิ่นและค าแสลงของภาษาท่ีสอง 
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อัจฉรา วงศ์โสธร (2538) อธิบายวํา การพูดมีรูปแบบที่สามารถทดสอบทางภาษาได๎ 3 
ประเภท ได๎แกํ  

1) การพูดเดี่ยวเพียงคนเดียว เชํนการกลําวรายงาน การอธิบาย การเลําเรื่อง การให๎ 
ค าแนะน าในการท าอยํางใดอยํางหนึ่ง การกลําวแสดงความคิดเห็นหรือการกลําววิพากษ์วิจารณ์ 
เทคนิคการวัดความสามารถทางการพูดประเภทนี้มักเป็นวิทยวิธีทดสอบแบบตรง เพราะผู๎พูดได๎ แสดง
ทักษะ การพูดจริงในเนื้อหาที่ได๎เตรียมมา  

2) การสัมภาษณ์หรือการสนทนาซึ่งเป็นการพูดระหวํางบุคคล 2 คน โดยฝุายหนึ่ง
เป็นผู๎ ที่ด าเนินการสอบ เป็นผู๎ปูอนค าถามให๎ผู๎เรียนได๎แสดงทักษะการพูดของตน การสนทนามัก
เริ่มต๎น ด๎วยการทักทายเพ่ือให๎ผู๎เรียนคลายความเครียดหรือความหวั่นวิตกท่ีเกิดข้ึน และชํวยให๎คุ๎นกับ 
สถานการณ์ของการสอบได๎ดีขึ้น ตํอจากนั้นเป็นการเข๎าสูํเรื่องที่มํุงทดสอบซึ่งอาจเป็นเรื่องทั่วไปตาม 

3) การอภิปรายหรือการโต๎วาทีซึ่งมีการแสดงความคิดเห็นเป็นกลุํมโดยกรรมการให๎ 
คะแนนเป็นผู๎ให๎คะแนนผู๎เรียน เป็นรายบุคคล แตํเนื่องจากการพูดเป็นกลุํมแบบนี้มีการพูดของผู๎อ่ืน 
เป็นตัวแปรส าคัญ ที่มีอิทธิพลตํอความสามารถในการพูดของแตํละคน  

นอกจากนี้ยังอธิบายวํา การพูดเป็นการสื่อสารที่อาศัยทํวงทีวาจา ความชัดถ๎อยชัดค า 
น้ าเสียง ประกอบกับการใช๎ภาษา การประเมินความสามารถในการใช๎ทักษะพูดจึงควรค านึงถึงสิ่ง 
เหลํานี้ ได๎แกํ  

1) การออกเสียงวําชัดเจนหรือไมํเพียงใด การลงเสียงหนักเบา การใช๎เสียงขึ้นลง การ
เว๎นจังหวะในการพูด  

2) ทํวงที สีหน๎า การสบตากับผู๎ฟังวําสอดคล๎องและเหมาะสมกับแสดงออกทางการ
พูด หรือไมํ และผู๎พูดสามารถใช๎อยํางได๎ผลหรือไมํ  

3) ศัพท์ส านวนที่ใช๎วําเหมาะสมและได๎ความหมายหรือไมํ  
4) โครงสร๎างประโยคที่ใช๎วําถูกต๎องหรือไมํ  
5) ใจความส าคัญของการพูด  
6) รายละเอียดสนับสนุนหรือโต๎แย๎งพร๎อมทั้งการใช๎เหตุผล  
7) การสรุปประเด็นหรือการขมวดท๎ายค าพูด  
8) การรักษาสัมพันธภาพกับผู๎ที่พูดด๎วยโดยการใช๎ปฏิสัมพันธ์ทางภาษาที่เหมาะสม 

Heaton (1997) ได๎เสนอเกณฑ์ประเมินผลความสามารถในการฟังและการพูดแบบองค์รวม
ส าหรับชั้นเรียนที่มีนักเรียนเป็นจ านวนมากไว๎ ดังรายละเอียดตํอไปนี้ 

ระดับยอดเยี่ยม คือ สามารถสนทนาได๎เหมือนกับภาษาแมํ ใช๎ภาษาในการสนทนาได๎
อยํางคลํองแคลํวมั่นใจ 
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ระดับดีมาก คือ ไมํสามารถสนทนาได๎เหมือนภาษาแมํ แตํก็สามารถพูดได๎อยําง
ชัดเจน ไมํเข๎าใจภาษาบ๎าง แตํก็ไมํเป็นปัญหาตํอการสื่อสารแตํอยํางใด 

ระดับคํอนข๎างดี คือ การสื่อสารด๎วยการพูดท าให๎ไมํเข๎าใจเป็นบางครั้ง มีการใช๎
ไวยากรณ์ ค าศัพท์ และการออกเสียงผิดอยูํบ๎างแตํก็ยังสามารถพูดได๎คลํองแคลํวในหัวข๎อเรื่องทั่วไป 
อาจมีการแก๎ไขหรือพูดซ้ าสิ่งที่ตนพูดผิดเป็นบางครั้งแตํก็เป็นที่เข๎าใจได๎ 

ระดับพอใช๎ คือ ถึงแม๎วําการสื่อสารด๎วยการพูดจะคํอนข๎างดี แตํก็ท าให๎ผู๎ฟังไมํเข๎าใจ
เป็นบางครั้ง จ าเป็นต๎องมีการพูดซ้ า และยากตํอการเข๎าใจ 

ระดับควรปรับปรุง คือ ผู๎ฟังที่ไมํค๎ุนเคยไมํสามารถเข๎าใจได๎ ผู๎เรียนไมํคํอยเข๎าใจบท
สนทนาแตํถ๎าเป็นหัวข๎อเกี่ยวกับเรื่องในชีวิตประจ าวันทั่วไปก็สามารถเข๎าใจอยูํบ๎าง มีการออกเสียงผิด
ใช๎ไวยากรณ์และศัพท์ไมํถูกต๎องจ านวนมาก 

ระดับไมํผําน คือ สามารถสื่อสารได๎จ ากัดไมํวําจะเป็นหัวข๎อใด ไมํเข๎าใจบทสนทนาเลย 
สํวน Khaminkieo (2007)  ได๎สร๎างแบบวัดความสามารถในการฟังและการพูดอังกฤษไว๎

ดังตารางที่  
 
ตารางท่ี  2 แบบวัดความสามารถในการฟังและการพูดของ Khaminkieo  

เกณฑ์ 
คุณสมบัติ 

4 3 2 1 0 
1. ความพยายาม      

2. ปริมาณของการสื่อสาร      

3. ความเข๎าใจ      
4. ความคลํอง      

5. คุณภาพของการสื่อสาร      

 เกณฑ์แบบวัดความสามารถในการฟังและการพูดของ Khaminkieo  
1. ความพยายาม 0 = ไมํมีความพยายามที่จะท างานให๎ส าเร็จ 

1 = มีความพยายามที่จะสื่อสารเพียงเล็กน๎อย 
2 = มีความพยายามที่จะสื่อสารบ๎าง 
3 = มีความพยายามที่จะสื่อสาร 
4 = มีความพยายามที่จะสื่อสารอยํางมาก 
 

2. ปริมาณของการ   0 = ไมํได๎พูดถึงข๎อมูลใดเลย 
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    สื่อสาร 1 = ไมํได๎พูดถึงข๎อมูลที่เกี่ยวข๎องกับหัวข๎อที่อภิปราย 
2 = พูดถึงข๎อมูลที่เก่ียวข๎องกับหัวข๎อที่อภิปรายเพียง
เล็กน๎อย 
3 = พูดถึงข๎อมูลที่เก่ียวข๎องกับหัวข๎อที่อภิปรายบ๎าง 
4 = ข๎อมูลที่พูดเกี่ยวข๎องกับหัวข๎อที่อภิปรายทั้งหมด
ความเข๎าใจ 

3. ความเข๎าใจ 0 = สิ่งที่พูดไมํเป็นที่เข๎าใจได๎เลย 
1 = พูดให๎เข๎าใจได๎เป็นค าๆ 
2 = พูดให๎เข๎าใจได๎เป็นวลีสั้นๆ 
3 = สิ่งที่พูดเป็นที่เข๎าใจได๎เกือบทั้งหมด 
4 = สิ่งที่พูดทั้งหมดเป็นที่เข๎าใจได๎ 

4. ความคลํอง 0 = หยุดพูดกลางคันบํอยครั้ง ค าพูดไมํประติดประตํอ 
1 = หยุดพูดกลางคันเพียงเล็กน๎อย ค าพูดไมํประติด
ประประตํอ 
2 = หยุดพูดกลางคันบางครั้ง 
3 = ไมํคํอยได๎หยุดพูดกลางคัน 
4 = ไมํมีการหยุดพูดกลางคัน แทบไมํต๎องพยายามก็
สามารถพูดได๎อยํางไมํติดขัด 

5. คุณภาพของการ 
    สื่อสาร 

0 = ไมํมีค าพูดที่ถูกต๎องเลย 
1 = มีค าพูดที่ถูกต๎องเพียงเล็กน๎อย 
2 = มีปัญหาเรื่องโครงสร๎างประโยคและความไมํ
แมํนย าแม๎จะพูดประโยคที่ถูกต๎องได๎อยูํบ๎าง 
3 = ค าพูดเกือบทั้งหมดถูกต๎องตามโครงสร๎างภาษา 
4 = ค าพูดทั้งหมดถูกต๎องตามโครงสร๎างภาษา 

สถาบัน American Council for the Teaching of Foreign Languages (1985) ได๎
จัดท า ACTFL Proficiency Guidelines ได๎ก าหนดรายละเอียดของความสามารถทางภาษาด๎านการ
พูดที่ผู๎เรียนควรปฏิบัติได๎ ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

1) ระดับเบื้องต๎นต่ า ได๎แกํ  
(1) ทราบและสามารถพูดชื่อของสิ่งของใกล๎ตัว 
(2) สามารถพูดวลีงํายๆ ในชีวิตประจ าวัน เชํน ทักทาย หรือแนะน าตัว 
(3) ไมํสามารถใช๎ภาษาเปูาหมายในการสนทนาจริงได๎ 
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2) ระดับเบื้องต๎น 
(1) สามารถตอบค าถามงํายๆ ได๎โดยใช๎ค าโดด 2-3 ค า ยังไมํสามารถตอบค าถาม

เป็นประโยคได๎ 
(2) อาจหยุดเงียบเป็นระยะในการสนทนา เพ่ือหาค าศัพท์ที่จะใช๎ หรือเพ่ือน า

ค าศัพท์ของตนเองและคูํสนทนามาใช๎ซ้ า 
(3) ไมํสามารถพูดเพ่ือสื่อสารได๎ดี เนื่องจากความรู๎ด๎านค าศัพท์มีจ ากัดในบริบทที่

เรียนเทํานั้น และไมํสามารถสนทนาโต๎ตอบได๎อยํางเหมาะสม ท าให๎ผู๎ฟังเข๎าใจได๎ยาก 
3) ระดับเบื้องต๎นสูง 

(1) สามารถพูดสื่อสารเพ่ือปฏิสัมพันธ์ทางสังคมได๎ในสถานการณ์ที่ไมํซับซ๎อนและ
คุ๎นเคยเทํานั้น สามารถตอบค าถามงํายๆได๎ สามารถตอบค าถามโดยใช๎ประโยคค าถามที่มีแบบแผน
งํายๆ ได๎ 

(2) สามารถเข๎ารํวมวงสนทนาแตํต๎องเป็นหัวข๎อที่มีความรู๎ คุ๎นเคย หรือจ าเป็น 
เชํน ข๎อมูลสํวนตัว สิ่งของ หรือกิจกรรมพ้ืนฐานทั่วไป 

(3) สามารถพูดด๎วยวลีที่เคยเรียนมาแล๎วหรือใช๎การผสมวลีกับสิ่งที่เคยได๎เรียน
หรือได๎ยินจากคํูสนทนา ค าพูดมักเป็นถ๎อยความสั้นๆ ไมํคํอยสมบูรณ์ อาจพูดตะกุกตะกักและไมํ
ถูกต๎องแมํนย านัก 

(4) อาจพูดถึงสิ่งที่เรียนมาแล๎วได๎อยํางคลํองแคลํว ถูกต๎อง แมํนย า 
(5) ภาษาแมํยังคงมีอิทธิพลอยํางสูงตํอการออกเสียง การใช๎ค าศัพท์ และ

โครงสร๎างของภาษา 
(6) สามารถเข๎ารํวมกิจกรรมการพูดในระดับกลางได๎บางครั้ง แตํยังไมํดีและไมํ

สม่ าเสมอเทํา ระดับกลาง 
(7) การพูดมีความผิดพลาดบํอยครั้ง แตํถ๎าพูดซ้ าหรือใช๎ค าใหมํก็สามารถท าให๎

ผู๎ฟังเข๎าใจได๎ 
4) ระดับกลางต่ า 

(1) สามารถพูดเกี่ยวกับหัวข๎องํายๆไมํซับซ๎อน สามารถปฏิสัมพันธ์ทางสังคมที่
จ าเป็น สามารถแลกเปลี่ยนข๎อมูลเกี่ยวกับการท างาน การเรียน หรือกิจกรรมอ่ืนๆที่อยูํในความสนใจ 
และสามารถตั้งค าถามหรือร๎องขอข๎อมูลที่จ าเป็นเพ่ือตอบสนองความต๎องการพ้ืนฐาน เชํน การถาม
ทาง การถามราคาหรือตํอรองราคา และขอบริการตํางๆ แตํยังใช๎ประโยคที่เหมาะสมได๎จ านวนจ ากัด 

(2) สามารถเข๎ารํวมวงสนทนาในหัวข๎อที่คุ๎นเคยและเกี่ยวข๎องกับสิ่งจ าเป็นในการ
ด ารงชีวิต เชํน การแลกเปลี่ยนข๎อมูลสํวนตัว ครอบครัว กิจวัตรประจ าวันตํางๆ ความสนใจ รวมทั้ง
ความจ าเป็นทางรํางกายและสังคม เชํน สั่งอาหาร การซื้อของ และการตํอรองราคาที่ไมํซับซ๎อน 
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(3) สามารถสื่อความหมายที่ต๎องการ โดยใช๎วิธีผสมผสานค าพูดสั้นๆที่เป็นความรู๎
เดิมกับค าพูดที่ได๎ยินจากคํูสนทนา 

(4) การพูดจะมีระยะเงียบและมีการแก๎ไขข๎อผิดพลาดด๎วยตนเองอยูํตลอดเวลา 
ท าให๎การพูดเป็นไปอยํางตะกุกตะกัก เนื่องจากต๎องใช๎เวลาในการหาค าศัพท์และรูปแบบของภาษาที่
ถูกต๎อง เหมาะสม 

5) ระดับกลาง 
(1) สามารถพูดเกี่ยวกับหัวข๎อตํางๆ ไมํซับซ๎อนได๎ สามารถปฏิสัมพันธ์ทางสังคมที่

จ าเป็น สามารถแลกเปลี่ยนข๎อมูลเกี่ยวกับการท างาน การเรียน หรือกิจกรรมอ่ืนๆ ที่อยูํในความสนใจ
ของผู๎เรียนได๎ และสามารถตั้งค าถามหรือร๎องขอข๎อมูลที่จ าเป็นเพื่อตอบสนองความต๎องการพื้นฐานได๎ 
เชํน การถามทาง การถามราคาหรือตํอรองราคา และขอบริการตํางๆ  

(1) สามารถเข๎ารํวมวงสนทนาในหัวข๎อที่คุ๎นเคยและเกี่ยวข๎องกับสิ่งจ าเป็นในการ
ด ารงชีวิต เชํน การแลกเปลี่ยนข๎อมูลสํวนตัว ครอบครัว กิจวัตรประจ าวันตํางๆ ความสนใจ รวมทั้ง
ความจ าเป็นทางรํางกายและสังคม เชํน สั่งอาหาร การซื้อของ การทํองเที่ยว หรือการติดตํอที่พัก 

(2) สามารถสื่อความหมายที่ต๎องการ โดยใช๎วิธีผสมผสานความรู๎ทางภาษาที่เคย
ทราบกํอนสิ่งที่ได๎ยินจากคูํสนทนา แล๎วน ามาสร๎างเป็นข๎อความในระดับประโยค หรือประโยคตํอเนื่อง
ได๎ 

(3) การพูดยังคงมีระยะเงียบและมีการแก๎ไขข๎อผิดพลาดด๎วยตนเองเป็นระยะ 
เนื่องจากต๎องใช๎เวลาในการหาค าศัพท์และรูปแบบของภาษาที่ถูกต๎อง เหมาะสม 

(4) สามารถเข๎ารํวมกิจกรรมการพูดในระดับสูงได๎ แตํปฏิบัติได๎ยาก เนื่องจากยัง
ไมํสามารถเชื่อมโยงความคิดกับภาษาเปูาหมายได๎ดี ไมํสามารถล าดับเวลา และการพูดไมํชัดเจนใน
บางประเด็น 

(5) ผู๎ฟังอาจเกิดความเข๎าใจผิดในบางครั้ง เนื่องจากค าศัพท์ การออกเสียง 
ไวยากรณ์ และโครงสร๎างประโยค ผิดพลาด 

6) ระดับกลางสูง 
(1) สามารถเข๎ารํวมกิจกรรมการพูดระดับกลางทั้งหมดอยํางมั่นใจได๎โดยงําย  
(2) สามารถพูดเกี่ยวกับหัวข๎องํายๆ ไมํซับซ๎อน สามารถปฏิสัมพันธ์ทางสังคมที่

จ าเป็น สามารถแลกเปลี่ยนข๎อมูลเกี่ยวกับการท างาน การเรียน หรือกิจกรรมอ่ืนๆ ที่อยูํในความสนใจ
ของผู๎เรียนได๎ แตํอาจพูดผิดพลาดบ๎าง 

(3) สามารถเข๎ารํวมกิจกรรมการพูดในระดับสูงได๎ แตํพูดได๎ในหัวข๎อที่จ ากัดกวํา
และไมํสามารถปฏิบัติได๎ดีเทํา เชํน ไมํสามารถเลําหรือบรรยายตามล าดับเวลา ความหมาย และ
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โครงสร๎างของประโยค ไมํสามารถเชื่อมความได๎อยํางถูกต๎องเหมาะสม ไมํสามารถเลือกใช๎ค าศัพท์ที่
เหมาะสม มีความจ ากัดในการใช๎ค าศัพท์ และอาจพูดตะกุกตะกักตลอดเวลา 

(4) สามารถเลําเรื่องหรือบรรยายได๎ในกรอบเวลาที่จ ากัด โดยมีความยาวระดับ
หนึ่งยํอหน๎า 

(5) การพูดจะมีลักษณะของการสลับภาษาระหวํางภาษาแมํกับภาษาที่สอง 
7) ระดับสูงต่ า 

(1) สามารถพูดเกี่ยวกับหัวข๎อที่หลากหลายขึ้น แตํอาจพูดตะกุกตะกักในบางครั้ง 
(2) สามารถเข๎ารํวมวงสนทนาที่ไมํเป็นทางการได๎เกือบทุกหัวข๎อ แตํส าหรับการ

สนทนาที่เป็นทางการนั้น สามารถเข๎ารํวมได๎เฉพาะหัวข๎อเกี่ยวกับสิ่งที่เป็นรูปธรรม เชํน การท างาน 
โรงเรียน ครอบครัว งานอดิเรก รวมทั้งกิจกรรมและสถานการณ์ตํางๆ ที่สนใจหรือเกี่ยวข๎อง 

(3) สามารถเลําเรื่องหรือบรรยายที่มีกรอบเวลาหลัก   
(4) สามารถพูดข๎อความท่ีมีความยาวไมํมาก โดยใช๎วิธีประติดประตํอประโยค

หลายๆประโยคตํอเนื่องเป็นข๎อความสั้นๆ มีความยาวไมํเกินหนึ่งยํอหน๎า 
(5) ภาษาระดับข๎อความได๎รับอิทธิพลจากภาษาแมํอยํางชัดเจน เห็นได๎ชัดจาก

ข๎อความที่พูดยังมีลักษณะเป็นการแปลตรงมาจากภาษาแมํ โครงสร๎างทางภาษาคล๎ายกับภาษาแมํมาก 
(6) รู๎จักค าศัพท์เพ่ิมมากข้ึน แตํเป็นค าศัพท์ทั่วๆไป 
(7) ไมํสามารถพูดโต๎แย๎งได๎ดี หลีกเลี่ยงการแสดงความโต๎แย๎ง โดยอาศัยการเลํา

เรื่องหรือบรรยายความแทน 
7. ระดับสูง 

(1) สามารถใช๎ภาษาเปูาหมายในการพูดเพ่ือสื่อสารและรํวมวงสนทนาได๎งํายและ
มั่นใจขึ้น สามารถใช๎ภาษาท่ีซับซ๎อนขึ้น สามารถพูดโดยไมํต๎องเตรียมตัวมากํอน สามารถใช๎ภาษาได๎
ถูกต๎องแมํนย า สามารถสื่อสารได๎ชัดเจนและไมํสับสน แตํต๎องเป็นเรื่องที่ค๎ุนเคย 

(2) สามารถเข๎ารํวมวงสนทนาที่ไมํเป็นทางการได๎เกือบทุกหัวข๎อเกี่ยวกับสิ่งที่เป็น
รูปธรรม เชํน การท างาน โรงเรียน ครอบครัว งานอดิเรก รวมทั้งกิจกรรมและสถานการณ์ตํางๆที่
สนใจหรือเก่ียวข๎อง 

(3) สามารถเลําเรื่องหรือบรรยายที่มีกรอบเวลาหลัก โดยสามารถใช๎กรอบเวลาได๎
อยํางเหมาะสม 

(4) สามารถพูดข๎อความท่ีมีความยาวประมาณหนึ่งยํอหน๎า โดยมีแนวโน๎มในการ
ประสานเรื่องราวหรือข๎อความเข๎าด๎วยกันอยํางสัมพันธ์ตํอเนื่อง โดยมีรายละเอียดสนับสนุน 

(5) รู๎จักค าศัพท์เพ่ิมมากข้ึน แตํเป็นค าศัพท์ทั่วๆไป ไมํใชํเฉพาะด๎าน 
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(6) ภาษาระดับข๎อความได๎รับอิทธิพลจากภาษาแมํมากกวําภาษาท่ีสอง แตํมี
แนวโน๎มลดลง 

(7) ไมํสามารถพูดโต๎แย๎งได๎ดี หลีกเลี่ยงการแสดงความโต๎แย๎ง โดยอาศัยการเลํา
เรื่องหรือบรรยายความแทน 

(8) เมื่อเข๎ารํวมกิจกรรมการพูดในระดับดีเดํน คุณภาพและปริมาณการพูดจะลดลง
ระดับสูงบวก 

(9) สามารถใช๎ภาษาเปูาหมายในการพูดอธิบายรายละเอียดได๎ดีและสม่ าเสมอ 
สามารถเลําเรื่องโดยแสดงกรอบเวลาได๎อยํางสมบูรณ์และถูกต๎อง  

(10) สามารถรํวมวงสนทนาเกี่ยวกับหัวข๎อท่ีเป็นรูปธรรมได๎ดีและคลํองแคลํวกวํา
หัวข๎อที่เป็นนามธรรม สามารถสนทนาหัวข๎อที่เป็นนามธรรมได๎เฉพาะกรณีที่สนใจหรือเชี่ยวชาญ
เทํานั้น 

(11) อาจพูดผิดพลาดเป็นบางครั้ง โดยเป็นข๎อผิดพลาดที่มีรูปแบบ หรือผิดที่เดิม
ซ้ าๆ เมื่อพูดผิดพลาดหรือไมํสามารถหาค าศัพท์ที่เหมาะสม อาจชดเชยด๎วยการถอดความหรือการ
ยกตัวอยํางประกอบ 

(12) สามารถพูดสื่อสารในรูปแบบที่คล๎ายกับระดับดีเดํน เชํน เลือกใช๎ค าศัพท์ 
น้ าเสียง ชํวยในการสื่อความหมายได๎เป็นอยํางดี ยังไมํสามารถแสดงความคิดเห็น โต๎แย๎ง หรือ
อภิปรายในประเด็นหรือหัวข๎อที่หลากหลายเทําระดับดีเดํน 

9) ระดับดีเดํน 
(1) สามารถใช๎ภาษาเปูาหมายในการสนทนาเกี่ยวกับหัวข๎อที่หลากหลาย ทั้ง

หัวข๎อที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม เชํน ความคิดเห็น ปรัชญา การเมือง วิชาการ และสามารถเข๎ารํวม
วงสนทนาทั้งที่เป็นทางการและไมํเป็นทางการ 

(2) สามารถใช๎ภาษาเปูาหมายในการพูดเพ่ือแสดงความคิดเห็นของตนเองใน
รูปแบบตํางๆ ได๎งําย ถูกต๎อง แมํนย า และคลํองแคลํว เชํน สามารถโต๎แย๎งหรืออภิปรายในประเด็นที่
ตนเองสนใจ สามารถอธิบายรายละเอียดของสิ่งที่ซับซ๎อนได๎ สามารถเลําเรื่องยาวได๎ โดยแสดงความ
เชื่อมโยงได๎อยํางเหมาะสม และสามารถแสดงเหตุผลสนับสนุนความคิดเห็นของตนเองได๎ 

(3) สามารถใช๎ภาษาในระดับข๎อความในการสื่อสารตามความต๎องการได๎อยําง
เหมาะสม แม๎แตํการแสดงความคิดเห็นที่เป็นนามธรรม เชํน ศาสนา ปรัชญา การเมือง ในการพูด
รูปแบบการเชื่อมความอาจมีภาษาท่ีหนึ่งบ๎าง 

(4) สามารถใช๎การปฏิสัมพันธ์และกลวิธีของภาษาระดับข๎อความได๎หลากหลาย
รูปแบบ เชํน การสลับการพูดหรือการแสดงความส าคัญของใจความหลัก โดยอาศัยเครื่องมือทาง
ภาษาทั้งในระดับโครงสร๎างของประโยค ระดับค า และระดับเสียงเพ่ือเน๎นความส าคัญของใจความหลัก 
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(5) อาจเกิดข๎อผิดพลาดในการพูดได๎เป็นบางครั้ง แตํเป็นข๎อผิดพลาดที่ไมํมี
รูปแบบแนํนอน และเกิดกับโครงสร๎างทางภาษาที่ไมํคํอยได๎ใช๎ หรือโครงสร๎างทางภาษาที่ซับซ๎อนที่
สํวนใหญํใช๎ในการพูดที่เป็นทางการเทํานั้น แตํความผิดพลาดนี้ไมํสํงผลตํอการสื่อสาร 

สรุปได๎วํา การวัดและการประเมินผลความสามารถในการสื่อสารควรมีการด าเนินการอยําง
สม่ าเสมอ ควรประเมินผลจากสิ่งที่ผู๎เรียนสนใจและมีคุณคําผู๎เรียน สํวนเครื่องมือที่ใช๎ในการวัดและ
การประเมินผล ได๎แกํ แบบทดสอบ แบบสอบถาม แบบส ารวจรายการ แบบจัดอันดับคุณภาพ ซึ่งจะ
ใช๎เครื่องมือชนิดใดต๎องขึ้นอยูํกับจุดประสงค์ท่ีต๎องการจะวัด 

ผลจากการศึกษาพัฒนาการทางด๎านการฟังและการพูด หลักสูตร(กระทรวงศึกษาธิการ 
2546)ปฐมวัย พ.ศ. 2546 และกลุํมสาระเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้น
พ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ผู๎วิจัยจึงก าหนดความสามารถทางด๎านการฟังและการพูดของเด็กในชํวงรอยตํอ
ประถมศึกษาปีที่ 1 ได๎แกํ การฟังและเข๎าใจความหมายของค าศัพท์ การปฏิบัติตามค าสั่ง การฟังและ
เข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค การถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง การออกเสียงตามอักขรวิธี 
การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย การสื่อสารด๎วยการพูดและการแสดงออกท่ีสอดคล๎องกับ
สถานการณ์ การพูดโดยใช๎โครงสร๎างของประโยคที่ถูกต๎อง  รายละเอียดปรากฏดังแผนภาพที่ 2 
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แผนภาพที่ 2 ความสามารถในการสื่อสารของเด็ก 
  

ความสามารถในการสื่อสาร (อายุ 5 – 6 ปี) 
(นิตยา ประพฤติกิจ,2539; กุลยา ตันติผลาชีวะ, 2540; อรชา   
ตุลานันท์, 2547; Mayglothling, 2011) 
1. เข๎าใจค าศัพท์ 
2. สามารถปฏิบัติตามค าสั่งได๎ 
3. เข๎าใจค าพูดข๎อความยาวๆ 
4. เข๎าใจความหมายของสิ่งที่ได๎ฟัง 
5. พูดได๎ชัดเจน 
6. พูดค าศัพท์ได๎ประมาณ 2,500 – 2,800 ค า 
7. ใช๎ค าสรรพนาม ค ากริยา ค าบุพบทได๎ถูกต๎อง 
พูดประโยคสั้นๆ ได๎  
 

ความสามารถในการสื่อสาร 
(หลักสูตรปฐมวัย พุทธศักราช 2546)  
1. บอกชื่อ นามสกุล และอายุของตนเองได๎  
2. สนทนาโต๎ตอบได๎ 
3. เลําเป็นเรื่องราวได๎   
4. รู๎จักใช๎ค าถาม ท าไม อยํางไร 

ความสามารถในการสื่อสาร 
(กลุํมสาระเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลาง 

การศึกษาข้ันพื้นฐาน พ.ศ. 2551)  
1. จับใจความส าคัญของเรื่องที่ฟังและพูดได๎  
2. เข๎าใจเนื้อเรื่องและทําทางของผู๎พูดได๎  
3. แสดงความคิดเห็นจากเรื่องที่ฟังได๎ 
4. สนทนาโต๎ตอบได๎  
5. เลําเรื่องที่ฟังได๎  
6. แสดงความคิดเห็นจากเรื่องที่ฟังได๎ 
7. เลือกใช๎ถ๎อยค าเหมาะสมในกรพูดได๎  

ความสามารถในการสื่อสาร  
 
1. ด้านการฟัง  

1.1 การฟังและเข๎าใจความหมายของค าศพัท ์
1.2 การปฏิบัติตามค าสั่ง  
1.3 การฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือ

ประโยค 
1.4 การถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง 
 

2. ด้านการพูด 
2.1 การออกเสียงตามอักขรวิธี  

2.2  
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4. การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
4.1 ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอน 

 นักการศึกษาหลายทํานได๎ให๎ความหมายของรูปแบบการเรียนการสอนไว๎ ดังนี้ 
 ทิศนา  แขมมณี (2553)  ได๎กลําวถึงความหมายของรูปแบบการการเรียนการสอนวํา
หมายถึง  แบบแผนการด าเนินการสอนที่ได๎รับการจัดเป็นระบบอยํางสัมพันธ์สอดคล๎องกับทฤษฎี
หลักการเรียนรู๎ หรือการสอนที่รูปแบบนั้นเชื่อถือ  และได๎รับการพิสูจน์  ทดสอบวํามีประสิทธิภาพ
สามารถชํวยให๎ผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎ตามจุดมุํงหมายเฉพาะที่รูปแบบนั้น โดยทั่วไปแบบแผนการ
ด าเนินการสอนดังกลําว  มักประกอบด๎วยทฤษฎี หลักการที่รูปแบบนั้นยึดถือ และกระบวนการสอน
เฉพาะอันจะน าผู๎เรียนไปสูํจุดมุํงหมายเฉพาะที่รูปแบบนั้นก าหนดไว๎  ซึ่งสามารถน าไปใช๎เป็นแบบแผน
หรือแบบอยํางในการจัดและด าเนินการสอนอ่ืนๆ ที่มีจุดมุํงหมายเฉพาะเชํนเดียวกันได๎ 

ประยูร บุญใช๎ (2544) สรุปนิยามวํา รูปแบบการเรียนการสอน หมายถึง แบบแผนแสดง
การจัดโครงสร๎างและองค์ประกอบตําง ๆ ที่ใช๎ในการพัฒนาผู๎เรียน เพ่ือให๎ผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎ตาม
จุดมุํงหมายที่ก าหนดไว๎    

Gunter Estes และ Schwab (1996) ได๎กลําวถึงรูปแบบการเรียนการสอนวํา รูปแบบการ
เรียนการสอนเปรียบเสมือนพิมพ์เขียวหรือต๎นแบบที่ประกอบด๎วยขั้นตอน การสอนหลักๆ ซึ่งจะท าให๎
เกิดผลตามที่ต๎องการ การจัดการเรียนการสอนต๎องเรียงตามล าดับขั้นตอนที่เสนอไว๎  และรูปแบบการ
เรียนการสอนแตํละรูปแบบจะต๎องตอบสนองจุดมุํงหมายเฉพาะอยํางที่แตกตํางกัน 

Joyce และ Weil (2000) ได๎กลําววํา รูปแบบการเรียนการสอนวํา คือ แผนหรือแบบแผนที่
สามารถใช๎เพื่อการสอนโดยตรงในห๎องเรียนหรือการสอนเป็นกลุํมยํอยหรือเพ่ือจัดสื่อการเรียนการ
สอน รูปแบบการเรียนการสอนแตํละรูปแบบจะให๎แนวทางในการออกแบบการเรียนการสอนที่มี
เปูาหมายให๎ผู๎เรียนบรรลุวัตถุประสงค์ท่ีแตกตํางกัน 

จากที่กลําวมาข๎างต๎น สรุปได๎วํา รูปแบบการเรียนการสอน หมายถึง แบบแผนการด าเนิน
จัดการเรียนการสอนที่มีขั้นตอนชัดเจนอยํางเป็นระบบ สอดคล๎องกับทฤษฎี หลักการเรียนรู๎ หรือการ
สอนที่รูปแบบนั้นเชื่อถือ  และทดสอบวํามีประสิทธิภาพวําสามารถชํวยให๎ผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎ตาม
จุดมุํงหมายเฉพาะที่ก าหนดไว๎ในรูปแบบนั้น 
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4.2 องค์ประกอบของรูปแบบการเรียนการสอน 
ทิศนา  แขมมณี (2553) กลําววํารูปแบบการเรียนการสอนจ าเป็นต๎องมีองค์ประกอบส าคัญ 

4 ประการ ได๎แกํ  
 1) ปรัชญา ทฤษฎี หลักการ แนวคิดหรือความเชื่อที่เป็นพ้ืนฐานของรูปแบบนั้น 
 2) การบรรยายและอธิบายสภาพหรือลักษณะของการจัดการเรียนการสอนที่

สอดคล๎องกับหลักการที่ยึดถือ  
 3) การจัดระบบ คือ มีการจัดองค์ประกอบและความสัมพันธ์ขององค์ประกอบของ

ระบบให๎สามารถน าผู๎เรียนไปสูํเปูาหมายของระบบหรือกระบวนการนั้น 
 4) การอธิบายหรือให๎ข๎อมูลเกี่ยวกับวิธีสอนเทคนิคการสอนตํางๆ ที่จะชํวยให๎

กระบวนการเรียนการสอนนั้นๆ เกิดประสิทธิภาพสูงสุด 
ประยูร บุญใช๎ (2544) กลําววํา รูปแบบการเรียนการสอนโดยทั่วไปมีองค์ประกอบรํวมที่

ส าคัญซึ่งผู๎พัฒนารูปแบบการเรียนการสอนควรค านึงถึง ดังนี้ 
1) หลักการของรูปแบบ เป็นสํวนที่กลําวถึงความเชื่อและแนวคิดของทฤษฎีที่รองรับ

รูปแบบการสอน หลักการของรูปแบบการสอนจะเป็นตัวชี้น าการก าหนด จุดประสงค์ เนื้อหากิจกรรม 
และข้ันตอนการด าเนินการในรูปแบบการสอน 

2) จุดประสงค์ของรูปแบบการสอน เป็นสํวนที่ระบุถึงความคาดหวังที่ต๎องการให๎
เกิดข้ึนจากการใช๎รูปแบบการสอน 

3) เนื้อหาเป็นสํวนที่ระบุถึงเนื้อหาและกิจกรรมตํางๆ ที่จะใช๎ในการจัดการเรียนการ
สอนเพ่ือให๎บรรลุจุดประสงค์ของรูปแบบการสอน 

4) กิจกรรมและขั้นตอนการด าเนินการ เป็นสํวนที่ระบุถึงวิธีการปฏิบัติในขั้นตอน
หนึ่งๆ เมื่อน ารูปแบบไปใช๎ 

5) การวัดและการประเมินผล เป็นสํวนที่ประเมินถึงประสิทธิผลของรูปแบบการสอน 
Kemp (1971) ก าหนดรูปแบบการเรียนการสอน ซึ่งประกอบด๎วยขั้นตอน ดังตํอไปนี้ 

1) ก าหนดหัวข๎อที่จะสอนและเขียนจุดประสงค์ทั่วไป 
2) ศึกษาคุณลักษณะของผู๎เรียน 
3) ระบุจุดประสงค์ของการสอน โดยเน๎นวําจะต๎องเขียนออกมาในลักษณะของ

จุดประสงค์เชิงพฤติกรรม 
4) ก าหนดเนื้อหาวิชาที่เอ้ืออ านวย สนับสนุนจุดประสงค์ในแตํละข๎อ 
5) ทดสอบเพ่ือวัดความรู๎ความสามารถกํอนสอน 
6) เลือกกิจกรรมและแหลํงวิชาการส าหรับการเรียนการสอน เพ่ือจะน าเนื้อหาวิชา

ไปสูํจุดประสงค์ที่วางไว๎ 



 

 

67 

7) บริการสนับสนุน ประสานงานในเรื่องตําง ๆ เชํน การเงิน บุคลากร อาคาร
สถานที่วัสดุอุปกรณ์ เครื่องมือเครื่องใช๎ และสื่อตําง ๆ และด าเนินการไปตามแผนการที่ก าหนดไว๎ 

8) ประเมินผลการเรียนของผู๎เรียนวําบรรลุตามจุดประสงค์ที่ตั้งไว๎เพียงใด 
9) การปรับปรุงแก๎ไข พิจารณาดูวําควรจะได๎รับการแก๎ไขปรับปรุงแผนการเรียนการ

สอนหรือไมํ 
Weil  Joyce และ Kluwin (1978)  กลําววํา รูปแบบการเรียนการสอนประกอบด๎วย  

1) ทฤษฎีหรือหลักการที่เป็นพ้ืนฐานของรูปแบบ 
2) แนวทางในการออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอนและสิ่งแวดล๎อมในการเรียน  
3) วิธีสอนและวิธีเรียนที่จะชํวยให๎การเรียนการสอนบรรลุวัตถุประสงค์ท่ีต๎องการ 

Arends (1997) กลําววํา รูปแบบการเรียนการสอนประกอบด๎วยองค์ประกอบ 4 ประการ 
ได๎แกํ 

1) หลักการตามทฤษฎีที่ใช๎เป็นแนวคิดพ้ืนฐานของรูปแบบนั้น 
  2) ผลการเรียนรู๎ที่ต๎องการ  
  3) วิธีสอนที่จะท าให๎การเรียนการสอนบรรลุวัตถุประสงค์ของรูปแบบ   
  4) สิ่งแวดล๎อมในการเรียนการสอนที่จะน าไปสูํผลการเรียนรู๎ที่ต๎องการ 

Kibler (1974) ได๎เสนอวํารูปแบบการเรียนการสอนควรประกอบไปด๎วย 
1) จุดมุํงหมายการเรียนการสอน เป็นผลผลิตทางการเรียนการสอนที่มุํงให๎เกิดกับ

ผู๎เรียน ซึ่งครอบคลุมทั้งด๎านพุทธิพิสัย จิตพิสัย และทักษะพิสัย 
2) การวัดพฤติกรรมพ้ืนฐาน เป็นการตรวจสอบความรู๎พ้ืนฐานและทักษะเบื้องต๎น

ของผู๎เรียนกํอนการเรียนการสอนจริง 
3) กระบวนการเรียนการอสน เป็นการจัดกิจกรรมเพ่ือพัฒนาพฤติกรรมของผู๎เรียน 

โดยเริ่มต๎นจากพฤติกรรมพ้ืนฐานไปจนถึงพฤติกรรมปลายทาง 
4) การวัดและประเมินผล เป็นการประเมินเพ่ือตรวจสอบวําการเรียนการสอนบรรลุ

วัตถุประสงคเ์พียงใด มีวิธีการจัดการเรียนการสอนเหมาะสมเพียงใด 
จากข๎อมูลดังกลําวมานั้น สามารถสรุปองค์ประกอบที่ส าคัญของรูปแบบการเรียนการสอน

ได๎ 4 ประการ คือ ทฤษฎี หลักการ หรือแนวคิด วัตถุประสงค์ กระบวนการจัดกิจกรรมการเรียนการ
สอน และการประเมินผล 
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4.3 การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน 
Leshin, Pollock และ Reguluth (1992) กลําวถึงองค์ประกอบหลัก 4 ประการของการ

ออกแบบและพัฒนาการเรียนการสอนไว๎ดังนี้ 
1) การวิเคราะห์ความต๎องการ  ประกอบด๎วยการวิเคราะห์ปัญหา และการวิเคราะห์

ขอบขํายของปัญหาตลอดจนความต๎องการในการจัดการเรียนการสอน 
2) การเลือกและจัดล าดับเนื้อหา  ประกอบด๎วย การวิเคราะห์งานและการจัดล าดับ

ของงานวําในการจัดการเรียนการสอนนั้นควรจะน าสาระใดไปจัดกิจกรรมการเรียนการสอนเป็นอันดับ
แรก  สาระใดควรจะน าไปจัดกิจกรรมการเรียนการสอนในอันดับตํอไป 

3) การพัฒนาบทเรียน  ประกอบด๎วย การก าหนดกิจกรรมการเรียนการสอนและ
การออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอนที่จะใช๎ในการสอนแตํละครั้ง  แล๎วจึงทดลองใช๎รูปแบบที่ได๎
ออกแบบไว๎ 

4) การประเมินผลการสอน  เป็นขั้นตอนส าคัญท่ีท าหลังจากได๎ทดลองใช๎รูปแบบการ
เรียนการสอนที่พัฒนาขึ้น เพ่ือให๎ทราบถึงประสิทธิภาพของรูปแบบการสอนที่ได๎พัฒนาขึ้น 

Joyce และ Weil (2000) ได๎เสนอหลักการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน ไว๎ดังนี้ 
  1) รูปแบบการเรียนการสอนต๎องมีทฤษฎีรองรับ เชํน ทฤษฎีจิตวิทยาการเรียนรู๎ 
  2) เมื่อพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนแล๎ว  กํอนน าไปใช๎อยํางแพรํหลายจะต๎องมี    
การวิจัยเพื่อทดสอบทฤษฎีและตรวจสอบคุณภาพในเชิงการน าไปใช๎ในสถานการณ์จริง และน าข๎อ
ค๎นพบมาปรับปรุงแก๎ไขรูปแบบที่พัฒนาขึ้น 
  3) การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน อาจออกแบบให๎ได๎ใช๎ได๎อยํางกว๎างขวางหรือ
เพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะอยํางใดอยํางหนึ่งก็ได๎   
  4) การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน จะมีจุดมุํงหมายหลักที่ถือเป็นหลักในการ
พิจารณาเลือกรูปแบบไปใช๎ กลําวคือ ถ๎าผู๎ใช๎น ารูปแบบการสอนไปใช๎ตรงกับจุดมุํงหมายหลักก็จะท า
ให๎เกิดผลสูงสุด แตํก็สามารถน ารูปแบบนั้นไปประยุกต์ใช๎ในสถานการณ์อ่ืนๆ ได๎ ถ๎าพิจารณาเห็นวํา
เหมาะสม แตํก็อาจได๎ผลส าเร็จลดน๎อยลงไป 

Saylor และคนอ่ืนๆ (1981) กลําววํา การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน มีสิ่งที่ควร
พิจารณา 5 ประการ ได๎แกํ 

1) เปูาหมายที่ต๎องการให๎ผู๎เรียนบรรลุ 
2) โอกาสสูงสุดที่สามารถบรรลุเปูาหมายได๎หลายประการ 
3) ความสามารถสร๎างแรงจูงใจแกํผู๎เรียน 
4) พิจารณาหลักการพ้ืนฐานทางทฤษฎี และหลักการเรียนรู๎ประกอบ 
5) สะดวกใช๎ และยืดหยุํนในการปรับใช๎ในสถานการณ์ตํางๆ 
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จากที่กลําวมาสามารถสรุปหลักการที่จะน ามาใช๎ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน
ได๎แกํ การก าหนดแนวคิดทฤษฎีที่เป็นหลักในการน ามาก าหนดแนวทางของรูปแบบ วัตถุประสงค์ที่
ความคาดหวังให๎เกิดขึ้นจากการใช๎รูปแบบ เนื้อหาที่ใช๎ในการจัดการเรียนการสอน กระบวนการ
จัดการเรียนการสอนตามรูปแบบ และการวัดและการประเมินผล 

ผลจากการสังเคราะห์วัฒนธรรมและชุมชนที่มีตํอการเรียนภาษาของเด็ก แนวการเรียนรู๎
ภาษาท่ีสอง แนวการสอนพูด การสลับภาษา แนวคิดเก่ียวกับความสามารถในการสื่อสารของเด็ก  
หลักสูตรปฐมวัย พุทธศักราช 2546 กลุํมสาระเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้น
พ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 และการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน  ผู๎วิจัยได๎พัฒนาเป็นกรอบแนวคิดใน
การวิจัย ดังแสดงในแผนภาพที่ 3 
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แผนภาพที่ 3 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

ความสามารถในการสื่อสาร  
1. ด้านการฟัง  
1.1 การฟังและเข๎าใจ
ความหมายของค าศัพท์ 
1.2 การปฏิบัติตามค าสั่ง  
1.3 การฟั งและ เ ข๎าใจ
ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ว ลี ห รื อ
ประโยค 
1.4 การถํายทอดเรื่องราวจาก
สิ่งที่ได๎ฟัง 
 

2. ด้านการพูด 
2.1 ก า ร อ อ ก เ สี ย ง ต า ม
อักขรวิธี  
2.2 การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎อง
ตามความหมาย 
2.3 การสื่อสารด๎วยการพูด
และการแสดงออกที่
สอดคล๎องกับสถานการณ์  
2.4 การพูดโดยใช๎โครงสร๎าง
ของประโยคที่ถูกต๎อง  

หลักการของ 
แนวการสอนพดู  

(Richards และ Rodgers, 
2001) 

1. การสอนภาษาแบบ
บูรณาการทักษะทาง
ภาษา 4 ทักษะ 
2. การเรียนภาษาในบริบท 
3. การฝึกฝนและทบทวนตาม
สถานการณ์ที่ก าหนด 
4. การคัดเลือกค าศัพท์
ที่สอดคล๎องกับ
สถานการณ์ ในการ
เรียนรู๎ 
5. การจัดระดับความ
ซับซ๎อนของโครงสร๎าง
ทางภาษาตามความยาก
งําย และตามสถานการณ์ 
6. การสอนอํานเขียน เมื่อมี
ความรู๎ค าศัพท์และ

วิธีการสลับภาษา  
(Coffey, 2004) 

1. การใช๎ภาษาแมํ
เริ่มต๎นอธิบายโครงสร๎าง
ทางภาษาสลับกับการ
สอนภาษาที่สองเพื่อ
สร๎างเจตคติที่ดีในการ
เรียน 
2. การสลับภาษาเพื่อการสื่อ
ความหมายเกี่ยวกับโครงสร๎าง
ทางภาษาและอธิบาย
ความหมายของค าศัพท์ที่
ชัดเจน 
3. การฝึกทักษะการพูด
และฟังที่เชื่อมโยงกับ
สถานการณ์หรือบริบท
ของผู๎เรียน 
4. การทบทวนเนื้อหาที่
เรียนผํานการฝึกทักษะ
การฟังและพูด 

หลักการของรูปแบบฯ 
1. การออกแบบเนื้อหาสาระที่
เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง 
ชํวยให๎เด็กพัฒนาความสามารถ
ในการสื่อสารภาษาไทย และ
น าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎
เรียนภาษาแบบตรงกับการ
น าไปใช๎ประโยชน์ของการเรียนรู๎  
(Com,OA&CS) 
2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว 
ชุมชน ในการจัดการเรียนการ
สอนภาษาไทยเพื่อสร๎างความ
เข๎าใจเรื่องโครงการทางภาษา
และการสร๎างเจตคติในการเรียน
ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองใน
ระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ใน
ห๎องเรียน (Com) 
3. การสื่อสารตามสถานการณ์
จริงในบริบทของชุมชนโดยการ
สอนเริ่มจากทักษะการฟังและ
การพูด แล๎วจึงการอํานและการ
เขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษา
ที่สองได๎เร็วข้ึน และน าไปใช๎ใน
สถานการณ์ได๎จริง 
(Com,OA&CS) 
4. การจัดล าดับของเนื้อหา 
ครอบคลุมการคัดเลือก
ค าศัพท์และระดับความ
ซับซ๎อนของโครงสร๎างภาษา
โดยมํุงเน๎นให๎สอดคล๎องกับ
เนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ 

ความสัมพันธ์ของวัฒนธรรม
และชุมชนท่ีมีต่อการจัด
การศึกษา (ส านักงาน
คณะกรรมการพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคม
แหํงชาติ, 2551) 
1. การเปิดโอกาสชุมชนมี
สํวนรวํมในการจัด
การศึกษา  
2. การโอกาสให๎
ครอบครัวมีสํวนรํวมใน
การจัดการศึกษา 
3. การน าเอาวัฒนธรรม
เข๎ามาเป็นสวํนหนึ่งใน 
การจัดเรียนการสอน เชํน 
การทักทาย ความมีน้ าใจ 
4. การจัดการศึกษาโดย
น าภาษาแมํมาใช๎รํวมกับ
ภาษาไทยใช๎ในการเรียน
การสอน 

http://www.learnnc.org/lp/people/1227
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5. งานวิจัยที่เกี่ยวข๎อง 
Powers (2008) ได๎ศึกษาผลของโปรแกรมการจัดการศึกษาบนฐานของวัฒนาธรรมที่มีผล

ตํอนักเรียนอเมริกันอินเดียน พบวํา โปรแกรมสํงผลตํอผู๎เรียนมากท่ีสุดในด๎านความภาคภูมิใจใน 
อัตลักษณ์ของชนเผําอินเดียน การจัดบรรยากาศในการจัดการเรียนการสอนที่สํงผลให๎ผู๎เรียนมี
ความรู๎สึกม่ันคงปลอดภัย โปรแกรมชํวยสํงเสริมการมีสํวนรํวมของผู๎ปกครอง และสํงผลตํอคุณภาพ
ของการจัดการเรียนการสอนของโรงเรียน 

ปรารถนา กาลเนาวกุล (2554) ได๎ศึกษารูปแบบการพัฒนาความสามารถด๎านการสื่อสารทวิ
ภาษาระดับต๎นของนักเรียนในสามจังหวัดชายแดนภาคใต๎ พบวํา ในระดับอนุบาลควรให๎เด็กท่ีสามารถ
สื่อสารและไมํสามารถสื่อสารด๎วยภาษามลายูถิ่นได๎เรียนด๎วยกัน โดยครูใช๎ทั้งภาษาไทยและภาษา
มลายูถิ่นในการสอนควบคูํกันไป เมื่อขึ้นชํวงชั้นที่ 1 การเรียนภาษามลายูถิ่นควรเป็นรายวิชาเลือกหรือ
เพ่ิมเติมสัปดาห์ละ 2 ชั่วโมง เป็นระยะเวลา 3 ปี และเปิดสอนให๎กับผู๎เรียนที่ไมํสามารถพูดภาษา
มลายูถิ่นได๎เรียน โดยมีลักษณะเนื้อหาการสอนภาษาเพ่ือการสื่อสารเน๎นการฝึกพูด และผู๎เรียน
สามารถน าไปใช๎สื่อสารในสถานการณ์จริงในชีวิตประจ าวัน มีกิจกรรมที่ให๎ผู๎เรียนมีโอกาสใช๎ภาษาตาม
สถานการณ์ตํางๆ ต าราควรมีทั้งสองภาษาควบคูํกันไป นอกจากนี้ควรมีความพร๎อมด๎านสื่อการสอน
และปัจจัยสนับสนุนด๎านอัตราก าลัง เงินเดือน การพัฒนาอบรมผู๎สอน การจัดท าหลักสูตรและแผนการ
สอน 

นันทนา อินทมานะ และคณะ (2547) ได๎ศึกษาการสลับภาษาระหวํางภาษาไทยกลางกับ
ภาษาไทยอีสานของนักเรียนมัธยมศึกษา โรงเรียนวังตะเคียนวิทยาคม จังหวัดปราจีนบุรี พบวํา ปัจจัย
ทางสังคมมีความสัมพันธ์ตํอการสลับภาษาระหวํางภาษาไทยกลางและภาษาไทยอีสาน เมื่อมีการ
สนทนากับบุคคลในครองครัวหรือเพ่ือนจะใช๎ภาษาไทยอีสานเป็นสํวนใหญํ สนทนากับครูจะใช๎
ภาษาไทยกลางเป็นสํวนใหญํ ส าหรับบุคคลอื่นๆ จะมีการสลับทั้งสองภาษา 

Inga-Britt Gustavsson (2008) ได๎ท าการศึกษาความแตกตํางของวิธีการสอน
ภาษาอังกฤษเป็นที่สองที่สํงผลตํอเด็กชายและเด็กหญิง พบวํา วิธีการสอนสํวนใหญํสํงผลตํอการ
เรียนรู๎ของเด็กชายและเด็กหญิงเหมือนกัน ส าหรับแนวการสอนพูดพบวําจุดเดํนของการสอนพูดเป็น
การใช๎ค าถามและการสอนค าศัพท์ สํวนการเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษานั้นจะเกิดขึ้นเมื่อผู๎เรียนได๎
ฝึกฝนการใช๎ภาษาอยํางสม่ าเสมอ 

Huang, Yang และ Hwang (2010) ได๎ท าการศึกษาแนวการสอนพูดผํานบทเรียนส าเร็จรูป 
โดยได๎ทดลองใช๎บทเรียนส าเร็จรูปที่พัฒนาขึ้นจากแนวแนวการสอนพูด พบวํา ผู๎เรียนมีผลการเรียนรู๎
และพฤติกรรมการใช๎ภาษาอังกฤษในการสื่อสารดีขึ้น คือ การมีสํวนรํวมและตอบสนองในกิจกรรม
เรียนการสอน ผู๎เรียนเข๎าใจเนื้อหาการเรียนการสอน การใช๎ภาษาอังกฤษกับเพ่ือนและครูอยํางถูกต๎อง
ตามหลักไวยากรณ์ และผู๎เรียนมีคะแนนเพิ่มสูงขึ้น 
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Douglas-Cowie (1987) ได๎ท าการศึกษาความสัมพันธ์ระหวํางการสลับภาษากับ
ปฏิสัมพันธ์และความมั่นใจทางสังคม ที่หมูํบ๎าน Articlave ประเทศไอร์แลนด์ ผลการวิจัยพบวํา การที่
มีบุคคลภายนอกท่ีเป็นชาวอังกฤษเข๎ารํวมการสนทนาท าให๎ผู๎เลําเรื่องสลับไปใช๎ภาษาที่เป็นรูปแบบ
มาตรฐานบํอยข้ึน  และความแตกตํางในพฤติกรรมการใช๎ภาษาของแตํละบุคคลขึ้นอยูํกับปัจจัยทาง
สังคมและจิตวิทยา เชํน ความมั่นใจทางสังคม  

โกวิท วัชรินทรางกูร (2542) ได๎ท าการศึกษาค๎นคว๎าภาวะหลายภาษาในชุมชนบ๎านยะวึก 
ต าบลยะวึก อ าเภอชุมพลบุรี จังหวัดสุรินทร์ ใน 3 ประการ คือ ความสามารถในการใช๎ภาษา การ
เลือกใช๎ภาษา ลักษณะและปัจจัยที่ท าให๎เกิดการสลับภาษา พบวํา ความสามารถในการใช๎ภาษา 
พบวําประชากรสํวนใหญํสามารถพูดได๎ตั้งแตํ 3 ภาษาข้ึนไป คือ ภาษาไทยโคราช ภาษาลาว และ
ภาษาไทย และสํวนใหญํสามารถฟังเข๎าใจได๎ 4 ภาษา คือ ภาษาไทยโคราช ภาษาลาว ภาษาไทย และ
ภาษาเขมร โดยขึ้นอยูํกับตัวแปรคือ กลุํมชาติพันธุ์ เพศ และอายุ การเลือกใช๎ภาษา โดยทั่วไปคนใน
ชุมชนนี้จะเลือกใช๎ภาษาแมํของตนเมื่อพูดกับผู๎ฟังที่มีกลุํมชาติพันธุ์เดียวกัน แตํหากตํางกลุํมกัน การ
เลือกใช๎ภาษาจะพิจารณาจากความสามารถในการใช๎ภาษาของผู๎ฟัง และแวดวงการใช๎ภาษานั้น ๆ 
ลักษณะที่ท าให๎เกิดการสลับภาษา มี 3 ลักษณะ ได๎แกํ การสลับภาษา 2 ภาษา ซึ่งเกิดขึ้นใน
ชีวิตประจ าวันมากที่สุด การสลับภาษา 3 ภาษา และการสลับภาษา 4 ภาษาซึ่งเกิดขึ้นน๎อย เนื่องจาก
ต๎องมีผู๎รํวมสนทนาหลายคนและหลายชาติพันธุ์ สํวนปัจจัยที่ส าคัญท่ีท าให๎เกิดการสลับภาษา คือ กลุํม
ชาติพันธุ์ และความสามารถในการใช๎ภาษาของคูํสนทนา  

ณัฏนุช มั่นสาคร (2544) ได๎ท าการศึกษาลักษณะการด าเนินด๎วยการใช๎ภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษรํวมกันของนักจัดรายการวิทยุ และเพ่ือเข๎าใจถึงประโยชน์ที่ผู๎ฟังได๎รับจากการมีสํวนรํวม
ในรายการวิทยุ ลักษณะการสลับภาษาไทยและภาษาอังกฤษในการด าเนินรายการของนักจัดรายการ 
แบํงออกเป็น 6 ลักษณะ คือ ใช๎ภาษาอังกฤษล๎วน ใช๎ภาษาอังกฤษเป็นหลักแทรกภาษาไทย  ใช๎
ภาษาไทยเป็นหลักแทรกด๎วยภาษาอังกฤษ  เรียนการใช๎ภาษาไทยกับผู๎ฟังที่มีสํวนรํวม แก๎ไขการใช๎
ภาษาอังกฤษของผู๎ฟังที่มีสํวนรํวม และใช๎ภาษาไทยโดยไมํเครํงครัดหลักเกณฑ์ของภาษา ส าหรับ
ประโยชน์ที่ผู๎ฟังได๎รับพบวํามี 2 ลักษณะคือ ประโยชน์ด๎านความบันเทิงและมีโอกาสในการพูด
ภาษาอังกฤษ สํวนปัจจัยที่เกี่ยวข๎องกับลักษณะการด าเนินรายการด๎วยการสลับภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ คือ นักจัดรายการ แนวคิดหลักรายการ และผู๎ฟังท่ีมีสํวนรํวมในรายการ 

นันทนา อินทมานะ และคณะ (2547) ได๎ท าการศึกษาการสลับภาษาระหวํางภาษาไทย
กลางกับภาษาไทยอีสานของนักเรียนมัธยมศึกษา โรงเรียนวังตะเคียนวิทยาคม จังหวัดปราจีนบุรี 
พบวํา ปัจจัยทางสังคมมีความสัมพันธ์ตํอการสลับภาษาระหวํางภาษาไทยกลางและภาษาไทยอีสาน 
เมื่อมีการสนทนากับบุคคลในครองครัวหรือเพ่ือนจะใช๎ภาษาไทยอีสานเป็นสํวนใหญํ สนทนากับครูจะ
ใช๎ภาษาไทยกลางเป็นสํวนใหญํ ส าหรับบุคคลอื่นๆ จะมีการสลับทั้งสองภาษา 
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ข๎อมูลจากการศึกษามาทั้งหมดท าให๎พบวํายังไมํมีงานวิจัยที่ใช๎แนวคิดการสอนพูดและการ
สลับภาษาที่น าเอาวัฒนธรรมและชุมชนเข๎ามามีสํวนรํวมในการพัฒนาภาษาที่สองให๎กับเด็ก ในการศึกษา
ครั้งนี้สามารถพัฒนาเป็นสมมติฐานคือ นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ที่เรียนรู๎ตาม
รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชน มีคะแนน
ความสามารถในด๎านการฟังและการพูด หลังการทดลองมีความแตกตํางจากกํอนการทดลอง 
  



 

 

74 

บทที่ 3  
วิธีด าเนินการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยและพัฒนา โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการ
สอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการ
สลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษา
ปีที ่1 และศึกษาผลของรูปแบบฯ ที่พัฒนาขึ้น การวิจัยนี้ประกอบด๎วย 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 การ
พัฒนารูปแบบฯ (R1D1) ตอนที่ 2 การทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง (R2D2) ตอนที่ 3 การทดลองใช๎
รูปแบบฯ ฉบับทดลอง (R3D3) ตอนที่ 4 การสร๎างเครื่องมือที่ใช๎ในการวิจัย ดังแสดงรายละเอียด
ขั้นตอนการด าเนินการวิจัยในแผนภาพที่ 4 
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แผนภาพที่ 4 ขั้นตอนการด าเนินงานวิจัย เรื่อง  การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็น
ภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือ
สํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 

ขั้นที่ 1 การพัฒนารูปแบบฯ (R1D1) 
ตั้งแตํเดือนพฤษภาคม 2555 ถึงเดือนพฤศจิกายน 2557 (เป็นระยะเวลา 2 ปี 6 เดือน) 

การวิจยั (R1) : รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการ
สอนพูดและการสลับภาษาเพื่อสํงเสริมความสามารถทางการส่ือสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปทีี่ 1 ฉบับ
รําง และเครื่องมือที่ใช๎ในการวิจยั มีคุณภาพตามหลักการหรือไมํอยาํงไร 

1.1 การศึกษาทฤษฎีพื้นฐาน แล๎วน ามาสังเคราะห์เพื่อน ามาพัฒนาเป็นกรอบแนวคิดในการวิจยั 
1.2 การศึกษาสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง 
1.3 ก าหนดกรอบแนวคิดของรูปแบบฯ       
1.4 การสร๎างขั้นตอนในการเรียนการสอน  
1.5 การตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ 

การพัฒนา (D1) ผู๎วิจัยพัฒนารูปแบบฯ  ฉบับตั้งต๎น 

ขั้นที่ 2 การทดลองใช้รปูแบบฯ ฉบบัรา่ง (R2D2) 
ตั้งแตํกลางเดือนธันวาคม 2557 ถึงเดือนมกราคม 2558 (เป็นระยะเวลา 2 เดือน) 

การวิจยั (R2) : ผลการทดลองรูปแบบฯ ฉบับรําง มีปัญหาเมื่อไรและอุปสรรคอยาํงไร และคุณภาพของเครื่องมือที่ใช๎ในการ
วิจัยเป็นอยํางไร 

2.1 การทดลองใช๎รูปแบบครั้งที่ 1 ใช๎ระยะเวลา 2 สัปดาห ์
2.1.1 การด าเนินการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 1 
2.1.2 การเก็บขอ๎มูลหลังการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง คร้ังที่ 1 และสรุปผลหลังการทดลอง 
2.1.3 การแก๎ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ฉบับรําง คร้ังที่ 1 

2.2 การทดลองใช๎รูปแบบครั้งที่ 1 ใช๎ระยะเวลา 1 สัปดาห ์
2.2.1 การด าเนินการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2 
2.2.2 การเก็บขอ๎มูลหลังการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง คร้ังที่ 2 และสรุปผลหลังการทดลอง 
2.2.3 การแก๎ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ฉบับรําง คร้ังที่ 2 ได๎รูปแบบฯ ฉบับทดลอง 

การพัฒนา (D2) ผู๎วิจัยพัฒนารูปแบบฯ ฉบับทดลอง 

ขั้นที่ 3 การทดลองใช้รปูแบบฯ ฉบบัทดลอง (R3D3) 
ตั้งแตํกลางเดือนกุมภาพันธ์ ถึงเดือนเมษายน 2558 (เป็นระยะเวลา 2 เดือน) 

การวิจยั (R3) : ผลการทดลองรูปแบบฯ ฉบับทดลอง เป็นอยาํงไร และสามารถพฒันาความสามารถในการส่ือสารของ
นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ได๎หรือไมํ 

3.1 การเก็บข๎อมูลกอํนการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบบัทดลอง (pre-test)   
3.2 การด าเนินการทดลอง ฉบับทดลอง  
3.3 การเก็บข๎อมูลหลังการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบบัทดลอง  (post-test) 
3.4 การแก๎ไขปรับปรุงได๎รูปแบบฯ ฉบับสมบูรณ์ 

การพัฒนา (D3) ผู๎วิจัยพัฒนารูปแบบฯ ฉบับสมบูรณ์ 
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รายละเอียดของการพัฒนารูปแบบฯ มีดังนี้ 
 ตอนที่ 1 การพัฒนารูปแบบฯ (R1D1)  

ค าถามการวิจัย คือ รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถ
ทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ฉบับรําง และเครื่องมือที่ใช๎ใน
การวิจัย มีคุณภาพตามหลักการหรือไมํอยํางไร  

ผู๎วิจัยด าเนินงานเพื่อตอบค าถามการวิจัยโดยแยกเป็น 5 ขั้นตอน มีรายละเอียด 
1.1 การศึกษาทฤษฎีพ้ืนฐาน  

1) ผู๎วิจัยศึกษาข๎อมูลพื้นฐาน โดยประมวลความรู๎แนวคิด ทฤษฎี หลักการ จาก
ต ารา เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องมาใช๎ในการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็น
ภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียน
ในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1  

2) ผู๎วิจัยศึกษาทฤษฎีพ้ืนฐานโดยศึกษาเอกสาร ต าราและงานวิจัยเกี่ยวกับ
พัฒนาการและการเรียนรู๎ภาษาของเด็ก การเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองส าหรับเด็ก  
การประเมินความสามารถในการฟังและการพูด แนวการสอนพูด การสลับภาษา ระเบียบวิธีวิทยาการ
วิจัย การสร๎างและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน  

ผลจากการศึกษาข๎อมูลพ้ืนฐาน และทฤษฏีพื้นฐาน ผู๎วิจัยสามารถน ามาก าหนด
กรอบแนวคิดในการวิจัยได๎ดังแผนภาพที่ 5 
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แผนภาพที่ 5 กรอบแนวคิดในการวิจัย ฉบับตั้งต๎น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

หลักการของแนวการสอนพูด 
(Richards และ Rodgers, 2001) 

1. การสอนภาษาแบบบรูณาการ
ทักษะ ทางภาษา 4 ทักษะ 
2. การเรียนภาษาในบริบท 
3. การฝึกฝนและทบทวนตาม
สถานการณ์ที่ก าหนด 
4. การคัดเลือกค าศัพท์ที่
สอดคล๎องกับสถานการณ์ ในการ
เรียนรู ๎
5. การจัดระดับความซับซ๎อนของ
โครงสร๎างทางภาษาตามความยาก
งําย และตามสถานการณ์ 
6. การสอนอํานเขยีน เมื่อมีความรู๎
ค าศัพท์และไวยากรณ์เพียงพอ 

บริบทการเรียนการสอนภาษาไทยใน
ระดับประถมศึกษาปีท่ี 1 ศรีสะเกษ 
1. เด็กเป็นกลุมํชาตพิันธุเ์ขมร 
ซ่ึงใช๎ภาษาเขมรเป็นภาษาแมํใน
การสือ่สารในชีวิตประจ าวัน  
2. เด็กไมํมีความร๎ู
ความสามารถในการใช๎
ภาษาไทย 
3. ครูไมํมีความร๎ูความสามารถ
ในการใช๎ภาษาเขมร 
4. ครอบครัวและชุมชนมีความ
พร๎อม และสามารถมีสํวนรํวมใน
การเรียนการสอน 

วิธีการสลับภาษา (Coffey, 2004) 
1. การใช๎ภาษาแมํเร่ิมต๎นอธิบาย
โครงสร๎างทางภาษาสลับกบัการ
สอนภาษาที่สองเพ่ือสร๎างเจตคติ
ที่ดีในการเรียน 
2. การสลับภาษาเพ่ือการสื่อ
ความหมายเกี่ยวกับโครงสร๎างทาง
ภาษาและอธิบายความหมายของ
ค าศัพท์ที่ชัดเจน 
3. การฝึกทักษะการพูดและฟังที่
เชื่อมโยงกับสถานการณ์หรือ
บริบทของผู๎เรียน 
4. การทบทวนเนื้อหาที่เรียนผําน
การฝึกทักษะการฟังและพูด 

หลักการของรูปแบบฯ 
1. การออกแบบเน้ือหาสาระท่ีเน๎นบริบทและสถานการณ์จริง เพื่อชํวยให๎เด็กพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยได๎ดีขึ้น เพราะเด็กเห็นความส าคัญและประโยชน์ของ
การเรียนรู๎ ในการน าไปใช๎นอกห๎องเรียนได๎จริง 
2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพื่อสร๎างความ
เข๎าใจเรื่องโครงการทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองใน
ระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียน 
3. การสื่อสารตามสถานการณ์จริงโดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟังและการพูด แล๎วจึงการ
อํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาท่ีสองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ในสถานการณ์ได๎
จริง 
4. การจัดล าดับของเน้ือหา ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของ
โครงสร๎างภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์น้ันๆ 
5. การใช๎ภาษาแมํเพื่อชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบายโครงสร๎าง
ทางภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 

http://www.learnnc.org/lp/people/1227
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1.2 การศึกษาสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง  
 ผู๎วิจัยศึกษาสภาพการเรียนการสอน โดยด าเนินการดังนี้ 

1) สังเกตการเรียนการสอน ผู๎วิจัยศึกษาการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน และ
การใช๎ภาษาไทยของเด็กกลุํมชาติพันธุ์ ณ โรงเรียนบ๎านสังเม็ก สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา 
ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 เป็นเวลา 1 สัปดาห์  

2) สัมภาษณ์ครูผู๎สอนโรงเรียนบ๎านสังเม็กและโรงเรียนบ๎านโดนอาวน์ สังกัด
ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 เกี่ยวกับวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนการ
สอนภาษาไทย รวมทั้งศึกษาข๎อเดํนและข๎อที่ควรปรับปรุง เพ่ือใช๎เป็นข๎อมูลในการสร๎างกรอบแนวคิด
ของรูปแบบให๎มีความสอดคล๎องในการน าไปใช๎กับตัวอยํางวิจัย 

3) ส ารวจการใช๎ภาษาไทยในชีวิตประจ าวันของเด็ก โดยการจัดท าแบบส ารวจ
การใช๎ภาษาไทยในสถานการณ์จริง มีรายละเอียด ดังนี้ 

    (1) การก าหนดประชากรและตัวอยํางประชากร ดังนี ้
    ประชากร คือ ครู นักเรียน และผูป๎กครอง โรงเรยีนบ๎านสังเม็ก  
     ตัวอยํางประชากร คือ ครู นักเรียน และผู๎ปกครอง โรงเรียนบ๎านสังเม็ก 

จ านวน  70 คน  มีรายละเอียด ดังนี้ 
 นักเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่ 1  จ านวน  20  คน   
 นักเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่ 2  จ านวน  20  คน   
 ผู๎ปกครอง  จ านวน  20  คน   
 ครู จ านวน  10  คน   
(2) การเก็บรวบรวมข๎อมูล  
     ผู๎วิจัยด าเนินการเก็บรวบรวมข๎อมูล โดยการใช๎แบบสัมภาษณ์การใช๎

ภาษาไทยในสถานการณ์จริงกับกลุํมตัวอยําง  
(3) การสรุปผลการส ารวจ 
     ผูว๎ิจัยสรุปผลการส ารวจการใช๎ภาษาไทยในสถานการณ์จริง ดังแสดงใน

ตารางที่ 3 
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ตารางท่ี  3  ผลการส ารวจการใช๎ภาษาไทยในสถานการณ์จริง 

ข้อ สถานการณ ์ ความส าคัญ (ร้อยละ) 
มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย น้อยที่สุด 

1. ตัวเรา 
1.1 การแนะน าตนเอง 64.29 32.86 2.86 - - 

1.2 รํางกายของฉัน 64.29 35.71 - - - 

1.3 อารมณ์ 61.43 37.14 1.43 - - 
1.4 ฉันชอบ/ไมํชอบ 57.14 40.00 2.86 - - 

1.5 การแบํงปัน 34.29 52.86 12.86 - - 

2. โรงเรียน 
2.1 โรงเรียนของฉัน 68.57 28.57 2.86 - - 

2.2 ของใช๎ของฉัน 57.14 37.14 5.71 - - 

2.3 สนามเด็กเลํน 60.00 37.14 2.86 - - 
2.4 การขออนุญาต   22.86 61.43 15.71 - - 

3. ครอบครัว 
3.1 สมาชิกในครอบครัว 67.14 31.43 1.43 - - 

3.2 สัตว์เลี้ยงในบ๎าน 62.86 35.71 1.43 - - 

3.3 อาชีพในครอบครัว 32.86 52.86 12.86 1.43 - 
3.4 หน๎าที่ในบ๎าน 21.43 58.57 20.00 - - 

4. ชุมชน 

4.1 ตลาด 54.29 40.00 5.71 - - 
4.2 ร๎านค๎า 55.71 42.86 1.43 - - 

4.3 ร๎านอาหาร 30.00 58.57 11.43 - - 

4.4 สถานีอนามัย 41.43 51.43 5.71 - 1.43 
4.5 สินค๎าในท๎องถิ่น 15.71 50.00 22.86 11.43 - 

4.6 ผามออีแดง 1.43 12.86 24.29 27.14 34.29 
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จากตารางพบวํา สถานการณ์ที่มีการใช๎ภาษาไทยมากที่สุดดังนี้ เรื่องตัวเรา ได๎แกํ การแนะน า
ตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ เรื่องโรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉัน สนามเด็กเลํน 
ของใช๎ของฉัน การแบํงปัน เรื่องครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตวเ์ลี้ยงในบ๎าน อาชพีใน
ครอบครัว หน๎าที่ในบ๎าน และเรื่องชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร   
4) น าข๎อมูลที่ได๎จากการศึกษามาก าหนดหัวเรื่อง ดังแสดงในตารางที่  4  
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1.3 ก าหนดกรอบแนวคิดของรูปแบบฯ 
ผู๎วิจัยสร๎างกรอบแนวคิดของรูปแบบฯ ด๎วยการวิเคราะห์และสังเคราะห์สาระส าคัญ

ของการสอนภาษาที่สองโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาและสร๎างกรอบแนวคิด
รูปแบบฯ ซึ่งประกอบด๎วย หลักการ จุดประสงค์ เนื้อหา ขั้นตอนการเรียนการสอน ระยะเวลา และ
การประเมินผล ซึ่งปรากฏในแผนภาพที่ 6 และ 7 
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แผนภาพที่ 6 กรอบแนวคิดในการพัฒนารูปแบบฯ ฉบับตั้งต๎น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
  

หลักการของรูปแบบฯ 

1. การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎น
บริบทและสถานการณ์จริง เพื่อชํวย
ให๎เด็กพัฒนาความสามารถในการ
สื่อสารภาษาไทยได๎ดีขึ้น เพราะเด็ก
เห็นความส าคัญและประโยชน์ของ
การเรียนรู๎ ในการน าไปใช๎นอก
ห๎องเรียนได๎จริง 
2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว 
ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาไทยเพื่อสร๎างความเข๎าใจเรื่อง
โครงการทางภาษาและการสร๎างเจต
คติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษา
ที่สองในระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ใน
ห๎องเรียน 
3. การสื่อสารตามสถานการณ์จริง
โดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟัง
และการพูด แล๎วจึงการอํานและการ
เขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่
สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ใน
สถานการณ์ได๎จริง 
4. การจัดล าดับของเนื้อหา 
ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์
และระดับความซับซ๎อนของ
โครงสร๎างภาษาโดยมุํงเน๎นให๎
สอดคล๎องกับเนื้อหาใน
สถานการณ์นั้นๆ 
5. การใช๎ภาษาแมํเพื่อชํวยลด
บรรยากาศความตึงเครียดในชั้น
เรียน โดยการอธิบายโครงสร๎างทาง
ภาษาไทยและค าศัพท์ใน
สถานการณ์ตํางๆ 

ระยะเตรียมการ 
1. ครูเตรียมหลักสูตรรายวิชาแบบ
เน๎นสถานการณ์ โดยก าหนดเนื้อหา
ตามสถานการณ์จริง ที่สอดคล๎องกับ
บริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ ใน
ชุมชน สภาพจริง สถานการณ์จริง 
2. ครูพัฒนาแผนการสอนรํวมกับครู
ผู๎ชํวยเพื่อวางแผนการสลับภาษา 
3. การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้น
เรียนให๎อบอุํน เป็นมิตร สอดคล๎อง
กับวัฒนธรรม/ชุมชน และ
เหมาะสมกับวัย 
ของนักเรียน 

ระยะการจัดการเรียนการสอน 
ขั้นที่ 1 การน าเสนอสถานการณ
1.1 การฟังบทสนทนาจาก
สถานการณ์ที่ก าหนด 
1.2 การอธิบายความหมายของ
ค าศัพท์และเนื้อหาในสถานการณ์
ที่ก าหนด 
1.3 การเรียนรู๎โครงสร๎างทาง
ภาษาในสถานการณ์ที่ก าหนด 

ขั้นที่ 2 การฝึกปฏบิัติการฟังและ
การพูด 
2.1 การฝึกปฏบิัติ และการเรียนรู๎
ค าศัพท์เพิ่มในสถานการณ์ที่
ก าหนด 

2.2 การสอนการอาํนและการ
เขียนตามค าศัพท์และโครงสร๎าง
ของประโยค 

ขั้นที่ 3 การประยุกต์ใช ้

 3.1 การสรุปและประเมินจากการ
ฟังและการอาํนและค าศัพทแ์ละ
ประโยคในบทสนทนาใน
สถานการณ์ที่ก าหนด 

3.2 การน าความรู๎ไปประยุกต์ใช๎ใน
สถานการณ์จริง 
 

การประเมินผล 

 1. ด้านการฟัง การดู และการพูด 
   1.1 ความเข๎าใจค าศัพท์  
   1.2 การปฏิบัติตามค าสั่ง  
   1.3 การจับใจความส าคัญจากสิ่ง
ที่ได๎ฟัง  
   1.4 การสังเกตการแสดงออกของ
ผู๎พูดและสภาพแวดล๎อมในการ
สื่อสาร  
   1.5 การออกเสียงตามอักขรวิธี  
   1.6 การสื่อสารด๎วยการพูดและ
การแสดงออกที่ สอดคล๎ อ งกั บ
สถานการณ์  
   1.7 การพูดแสดงความคิดเห็น
จากสิ่งที่ได๎ฟัง  
   1.8 มารยาทในการฟัง การดู และ
พูด  
2. ด้านการอ่านและการเขียน 
   2.1 การอํานได๎ถูกตอ๎ง ตาม
หลักการอาํนและอักขรวิธ ี 
   2.2 การเข๎าใจความหมายของ
ค าศัพท์และข๎อความที่อําน  
   2.3 การจับใจความจากสิ่งที่อําน 
   2.4 การเขียนค าศัพท์ตาม
ความหมาย ได๎อยาํงถูกต๎อง  
   2.5 การเขียนตามหัวขอ๎ที่ก าหนด  
 

ขั้นตอนของรูปแบบฯ 
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แผนภาพที่ 7 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ ฉบับตั้งต๎น 
 

  
หัวเรื่อง 

สาระเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตร
หลักสูตรแกนกลางทางการศึกษา
ขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงแบํงเป็น  
1. วรรณกรรมร๎อยแกว๎และร๎อย
กรองส าหรับเด็ก เชํน นิทาน เร่ือง
สั้นงํายๆ ปริศนาค าทาย บทร๎องเลํน 
บทอาขยาน บทร๎อยกรอง วรรณคดี
และวรรณกรรมในบทเรียน  
2. การใช๎หลักภาษา ได๎แกํ การ
ประสมพยัญชนะ สระ ตัวสะกด 
วรรณยุกต ์ 
 

ขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน 
ขั้นที่ 1 การน าเสนอสถานการณ ์
1.1 การฟังบทสนทนาจากสถานการณ์
ที่ก าหนด 
1.2 การอธิบายความหมายของค าศัพท์
และเนื้อหาในสถานการณ์ที่ก าหนด 
1.3 การเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาใน
สถานการณ์ที่ก าหนด 
ขั้นที่ 2 การฝึกปฏบิัติการฟังและการ
พูด 
2.1 การฝึกปฏบิัติ และการเรียนรู๎
ค าศัพท์เพิ่มในสถานการณ์ที่ก าหนด 
2.2 การสอนการอาํนและการเขียน
ตามค าศัพท์และโครงสร๎างของประโยค 
ขั้นที่ 3 การประยุกต์ใช ้
3.1 การสรุปและประเมินจากการฟัง
และการอาํนและค าศัพทแ์ละประโยค
ในบทสนทนาในสถานการณ์ที่ก าหนด 
3.2 การน าความรู๎ไปประยุกต์ใช๎ใน
สถานการณ์จริง 
 

การประเมินผล 
1. ด้านการฟัง การดู และ

การพูด 
1.1 ความเข๎าใจค าศัพท์  
1.2 การปฏิบัติตามค าสั่ง  
1.3 การจับใจความส าคัญ

จากสิ่งที่ได๎ฟัง  
1.4 ก า ร สั ง เ ก ต ก า ร

แสดงออ กข องผู๎ พู ด แ ล ะ
สภาพแวดล๎อมในการสื่อสาร  

1.5 ก า ร อ อ ก เ สี ย ง ต า ม

อักขรวิธี  
1.6 การสื่อสารด๎วยการพูด

แ ล ะ ก า ร แ ส ด ง อ อ ก ที่
สอดคล๎องกับสถานการณ์  
1.7 การพูดแสดงความ

คิดเห็นจากสิ่งที่ได๎ฟัง  
1.8 มารยาทในการฟัง การ

ดู และพูด  
2. ด้านการอ่านและการ

เขียน 
2.1 การอํานได๎ถกูตอ๎ง ตาม
หลักการอํานและอกัขรวิธ ี 
2.2 การเข๎าใจความหมาย
ของค าศัพทแ์ละข๎อความที่
อําน  
2.3 การจับใจความจากสิ่งที่
อําน 
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1.4 การสร๎างขั้นตอนในการเรียนการสอน  
ผู๎วิจัยด าเนินการสร๎างขั้นตอนในการเรียนการสอน โดยมีรายละเอียด ดังนี้  

1.4.1 ก าหนดหลักการของรูปแบบฯ โดยใช๎หลักการของแนวการสอนพูดของ 
Richards และ Rodgers (2001) มาบูรณาการเข๎ากับการสลับภาษาของ Coffey (2004) ได๎หลักการ 
5 ข๎อ ดังนี้   

1) การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง เพ่ือชํวยให๎เด็กพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยได๎ดีขึ้น เพราะเด็กเห็นความส าคัญและประโยชน์ของการเรียนรู๎ ใน
การน าไปใช๎นอกห๎องเรียนได๎จริง 

2) การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือ
สร๎างความเข๎าใจเรื่องโครงการทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองในระยะ
เริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียน 

3) การสื่อสารตามสถานการณ์จริงโดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟังและการพูด แล๎ว
จึงการอํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ในสถานการณ์ได๎จริง 

4) การจัดล าดับของเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความ
ซับซ๎อนของโครงสร๎างภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ 

5) การใช๎ภาษาแมํเพ่ือชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบาย
โครงสร๎างทางภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 

1.4.2 ก าหนดจุดประสงค์ คือ เพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารของนักเรียน
ในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1  

1.4.3 ก าหนดหัวเรื่อง โดยศึกษาหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546 สาระ
การเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางทางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 และส ารวจ
การใช๎ภาษาไทยในชีวิตประจ าวันของเด็ก ดัวยการจัดท าแบบส ารวจการใช๎ภาษาไทยในสถานการณ์
จริง โดยเก็บข๎อมูลจากเด็ก ครู ผู๎ปกครอง และชุมชน จากนั้นน ามาก าหนดเนื้อหาในการสอนได๎ดังนี้ 

1) ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ  
2) โรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉัน ของใช๎ของฉัน สนามเด็กเลํน การแบํงปัน 
3) ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตวเ์ลี้ยงในบ๎าน อาชพีในครอบครัว หน๎าที่

ในบ๎าน 
4) ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 

1.4.4 ก าหนดขั้นตอนการจัดการเรียนการสอน มีข้ันตอนการเรียนการสอน 2 ระยะ 
ดังนี้ 
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1) ระยะเตรียมการ เป็นระยะของการเตรียมความพร๎อมในการจัดการเรียนการ
สอนเรียนการสอน โดยจัดเพียงครั้งเดียวในระยะแรกของการเริ่มวางแผนการเรียนการสอน มีลักษณะ
ของกิจกรรม ดังนี้   

(1) ครูเตรียมเนื้อหาแบบเน๎นสถานการณ์ โดยก าหนดเนื้อหาตามสถานการณ์จริง 
ที่สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชน สภาพจริง สถานการณ์จริง  

(2) คัดเลือกและก าหนดผูช๎ํวยสอนที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและภาษา
แมํในการสื่อสาร โดยผู๎ชํวยสอนควรมีคุณสมบัติดังนี้ 

ก) เป็นคนในชุมชนที่อาศัยอยูํในพ้ืนที่ที่ด าเนินการวิจัย 
ข) สามารถใช๎ได๎ทั้งภาษาไทยและภาษาแมํในการสื่อสาร 
ค) เป็นอาสาสมัครที่เต็มใจเข๎ารํวมกิจกรรมการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ 

(3) ครูพัฒนาแผนการสอน สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับผู๎ชํวยสอน
เพ่ือวางแผนการสลับภาษา โดยมีการด าเนินการดังนี้ 

ก) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการพัฒนาแผนการสอน  
ข) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการผลิตสื่อการสอน 
ค) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการก าหนดบทบาทการสลับภาษาในการ

เรียนการสอน 
ง) ผู๎วิจัยน าแผนการสอนที่พัฒนาขึ้นไปให๎คนในชุมชนตรวจสอบการสลับ

ภาษาไทยและภาษาเขมร 
จ) ผู๎วิจัยปรับปรุงแผนการสลับภาษาตามค าแนะน าของผู๎ทรงคุณวุฒิ 

(4) การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎สอดคล๎องกับวัฒนธรรม/ชุมชน และ
เหมาะสมกับวัยของนักเรียน 

(5) การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพ่ือนสนับสนุนการเรียนการสอนและการ
ประเมินผล โดยมีการด าเนินการดังนี้ 

ก) ขอความรํวมมือจากคนในชุมชนเป็นอาสาสมัครรํวมกิจกรรมการเรียน
การสอนในขั้นการฝึกภาษาในสถานการณ์ และการประเมินผล 

ข) ก าหนดบทบาทของอาสาสมัครให๎ใช๎ภาษาไทยกับเด็กในขั้นการฝึก
ภาษาในสถานการณ์ 

ค) ก าหนดบทบาทของอาสาสมัครฝึกรํวมกับครูและผู๎ชํวยสอนในการ
ประเมินผลในขั้นการฝึกภาษาในสถานการณ์ 

2) ระยะการจัดการเรียนการสอน ประกอบด๎วย   
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ขั้นที่ 1 การสนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎
ค าศัพท์ตามสถานการณ์ท่ีชุมชนก าหนดไว๎ เด็กเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาไทยตามบทสนทนา  เด็กฝึก
สนทนาตามสถานการณ์ที่ก าหนด และเด็กฝึกสร๎างประโยคสนทนาที่เชื่อมโยงกับชีวิต  

ขั้นที่ 2 การสอนการอํานและการเขียน ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎สัญลักษณ์
ตามล าดับความยากงําย และเด็กฝึกอํานและเขียนค าที่สัมพันธ์กับชีวิต  

ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ ประกอบด๎วย เด็กฝึกใช๎ภาษาตาม
สถานการณ์ในบริบทจริง และเด็กได๎รับข๎อมูลปูอนกลับจากครูและชุมชน 

1.4.5 ก าหนดระยะเวลาในการทดลอง  
ผู๎วิจัยก าหนดระยะเวลาในการทดลอง 4 สัปดาห์ โดยด าเนินการสอนในวันจันทร์ถึง

วันพฤหัสบดี วันละ 4 ชั่วโมง และด าเนินการประเมินผลในทุกวันศุกร์  
1.4.6 ก าหนดการประเมินผล 
ผู๎วิจัยประเมินความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ

ประถมศึกษาปีที่ 1โดยใช๎แบบวัดความสามารถทางการสื่อสารกํอนและหลังการทดลอง 
1.4.7 สร๎างเอกสารประกอบการใช๎รูปแบบฯ เป็นการเตรียมเอกสารตํางๆ ที่สามารถ

อธิบาย การน ารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชน
เพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ที่
ผู๎วิจัยสร๎างขึ้นไปใช๎จริง ประกอบด๎วย  

1) คูํมือการใช๎รูปแบบฯ ซึ่งเป็นเอกสารแนะน าให๎ครูได๎ทราบถึงการเตรียมการ 
วิธีการสอน และการปฏิบัติตนในการสอน ซึ่งจะชํวยให๎ครูที่จะใช๎รูปแบบฯ เกิดความเข๎าใจมากยิ่งขึ้น 
เนื้อหาสาระในคูํมือประกอบด๎วย  

(1) ทฤษฎีและแนวคิดพ้ืนฐาน  
(2) หลักการ  
(3) จุดประสงค์  
(4) เนื้อหา  
(5) ขั้นตอนการเรียนการสอน  
(6) ระยะเวลา  
(7) การประเมินผล  
(8) แนวทางในการน ารูปแบบฯ ไปใช๎  
(9) เงื่อนไขในการใช๎รูปแบบฯ  

2) แผนการจัดการเรียนการสอน  
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ผู๎วิจัยสร๎างแผนการจัดการเรียนรู๎ตามรูปแบบฯ ที่พัฒนาขึ้น เพ่ือใช๎ในการทดลอง 
โดยแผนการจัดประสบการณ์ มีจ านวนทั้งสิ้น 16 แผน ใช๎เวลาสอน 16 วันๆ ละ 4 ชั่วโมง โดยมีผู๎วิจัย
เป็นผู๎สอน มีขั้นตอนดังตํอไปนี้ 

(1) ก าหนดเนื้อหา โดยศึกษาหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546 
สาระการเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางทางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 และ
ผลการส ารวจการใช๎ภาษาไทยในสถานการณ์จริง จากนั้นน ามาก าหนดเนื้อหาในการสอนได๎ดังนี้ 

(ก) ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ของใช๎ของ
ฉัน  

(ข) โรงเรียน ได๎แกํ คุณครูของฉัน สนามเด็กเลํน ฉันชอบ/ไมํชอบ การ
แบํงปัน 

(ค) ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยงในบ๎าน อาชีพใน
ครอบครัว หน๎าที่ในบ๎าน 

(ง) ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 
(2) ก าหนดองค์ประกอบแผนการจัดการเรียนรู๎ โดยแตํละแผนมีองค์ประกอบ 

ดังนี้  
(ก) ชื่อหนํวยการเรียนรู๎  
(ข) จุดประสงค์  
(ค) สาระส าคัญ  
(ง) เนื้อหา 
(จ) กิจกรรมการเรียนการสอน  
(ฉ) ระยะเวลา 
(ช) บทบาทครู 
(ซ) บทบาทผู๎ชํวยสอนในการสลับภาษา 
(ฌ) บทบาทนักเรียน 
(ญ) สื่อการเรียนการสอน 
(ฎ) การประเมิน  

3) เครื่องมือที่ใช๎ในการวิจัย  
การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของ

วัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถ
ทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาในระยะที่ 1 ใช๎เครื่องมือที่ใช๎ในการ
เก็บรวบรวมข๎อมูลจ านวน 2 ชุด มีรายละเอียดดังนี้ 



 

 

89 

 (1) แบบส ารวจการใช๎ภาษาไทยในชีวิตประจ าวันของเด็ก ใช๎ในการส ารวจการ
ใช๎ภาษาไทยในสถานการณ์จริงของเด็ก 
 (2) แบบวิเคราะห์ความสอดคล๎อง (IOC) เพ่ือหา  
  ก) ความสอดคล๎องของเนื้อหาและจุดประสงค์ของรูปแบบฯ  
  ข) ความตรงเชิงเนื้อหาและความถูกต๎องในการใช๎ภาษาของแบบวัด
ความสามารถในการสื่อสาร 

1.5 การตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ  
ผู๎วิจัยด าเนินการการตรวจสอบคุณภาพของรูปแบบฯ ที่พัฒนาขึ้น ดังนี้ 

1.5.1 การตรวจสอบคุณภาพกรอบแนวคิดในการวิจัย และแผนการจัดกิจกรรม 
1) ผู๎วิจัยน ากรอบแนวคิดในการวิจัย และแผนการจัดการเรียนรู๎ที่พัฒนาขึ้นไปให๎

อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจพิจารณาความตรงเชิงเนื้อหาและความถูกต๎องในการใช๎ภาษาแล๎ว
ปรับปรุงแก๎ไขตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์  

2) ผู๎วิจัยน ากรอบแนวคิดในการวิจัย และแผนการจัดการเรียนรู๎ที่พัฒนาขึ้นไปให๎
ผู๎ทรงคุณวุฒิจ านวน 5 ทําน ตรวจสอบความสอดคล๎องตามเนื้อหาและจุดประสงค์  

การตรวจสอบความตรงตามเนื้อหาของหลักการของรูปแบบฯ ใช๎ดัชนี IOC 
(Item Objective Congruence) โดยมีเงื่อนไขให๎ผู๎เชี่ยวชาญตัดสินอยํางเป็นระบบ ซึ่งมีลักษณะการ
ให๎คะแนน คือ  

1 หมายถึง หลักการของรูปแบบฯ มีความสอดคล๎อง  
0 หมายถึง ไมํแนํใจวําหลักการของรูปแบบฯ มีความสอดคล๎อง  
-1 หมายถึง หลักการของรูปแบบฯ ไมํมีความสอดคล๎อง  

หลังจากให๎ผู๎เชี่ยวชาญตรวจสอบความสอดคล๎องแล๎วจึงน าผลการตรวจสอบมา
ค านวณหาคําดัชนี IOC เป็นรายข๎อ พบผลการพิจารณาเป็นดังนี้ 

หลักการข๎อที่ 1 การออกแบบเนื้อหาสาระ มีคําดัชนี IOC เทํากับ .80  
หลักการข๎อที่ 2 การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน มีคําดัชนี IOC เทํากับ .80  
หลักการข๎อที่ 3 การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชน มีคําดัชนี 

IOC เทํากับ .80  
หลักการข๎อที่ 4 การจัดล าดับเนื้อหา มีคําดัชนี IOC เทํากับ .80  
หลักการข๎อที่ 5 การใช๎ภาษาแมํ มีคําดัชนี IOC เทํากับ .80  

นอกจากนี้ผู๎ทรงคุณวุฒิให๎ค าแนะน าในการปรับปรุงแก๎ไขกรอบแนวคิดในการวิจัยและแผนการจัดการ
เรียนรู๎เพ่ือน ามาปรับปรุงแก๎ไข ดังตารางที่ 5 
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ตารางท่ี  5 สรุปค าแนะน าในการตรวจสอบคุณภาพรูปแบบฯ 
รายการ รายละเอียด การด าเนินการปรับปรุงแก้ไข 

กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ 1. ปรับตัวแปรตามให๎เป็นการฟัง
และการพดู เพื่อให๎สอดคล๎องกับ
หลักสตูรการศึกษาปฐมวัย 
พุทธศักราช 2546  

1. ด าเนินการปรับตัวแปรตามใน
ด๎านการฟังและการพูด โดยยดึ
ตามหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย 
พุทธศักราช 2546 
 

 2. ปรับการสอนภาษาให๎เหมาะสม
กับวัยและบริบทของเด็กท่ีใช๎
ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง 

2. ด าเนินการปรับลดปริมาณ
ค าศัพท์และเลือกใช๎ค าศัพท์ที่ใช๎
ในการสอนภาษาใหม๎ีความ
เหมาะสมกับเด็กท่ีใช๎ภาษาไทย
เป็นภาษาที่สอง 

แผนการจดัการเรียนรู ๎ 1. ปรับระยะเวลาในการจัด
กิจกรรมใหม๎ีความเหมาะสม 
2. ในด๎านองค์ประกอบของแผนฯ 
2.1 เนื้อหาไมํควรใช๎ค าศัพท์ที่ยาก
เกินพัฒนาการเด็ก 
2.2 ควรระบุบทบาทของครู 
บทบาทของผู๎ชํวยสอน และ
บทบาทของนักเรียนให๎ชัดเจน 

1. เพิ่มระยะเวลาในการจัด
กิจกรรมการฟังและการพูด 
2. ในด๎านองค์ประกอบของแผน
ฯ 2.1 ปรับเนื้อหาโดยใช๎ค าศัพท์
ที่เป็นเรื่องใกล๎ตัวและเหมาะสม
กับพัฒนาการเด็ก 
2.2 ระบุบทบาทของครู บทบาท
ของผู๎ชํวยสอน และบทบาทของ
นักเรียนให๎ชัดเจนในแผนการ
สอน 

 
ผลจากการศึกษาและพัฒนารูปแบบฯ ในขั้นที่ 1 การพัฒนารูปแบบฯ (R1D1) สามารถ

น ามาก าหนดรูปแบบฯ ฉบับตั้งต๎นได๎ดังแผนภาพที่ 8  



 

 

91 

แผนภาพที่ 8 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ ฉบับตั้งต๎น 

หลักการ 
1. การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง ชํวยให๎เด็กพัฒนาความสามารถ

ในการสื่อสารภาษาไทย และน าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎เรียนภาษาแบบตรงกับการน าไปใช๎
ประโยชน์ของการเรียนรู๎ 

2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือชํวยสร๎าง
ความเข๎าใจเรื่องโครงสร๎างทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองใน
ระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียนแกํเด็ก 

3. การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟังและ
การพูด แล๎วจึงการอํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ใน
สถานการณ์ได๎จริง 

4. การจัดล าดับเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของโครงสร๎าง
ภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ และบริบทของชุมชน 

5. การใช๎ภาษาแมํเพ่ือชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบายโครงสร๎าง
ทางภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 
 

จุดประสงค์ 
เพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารของนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 
ด๎านการฟังและการพูด 

dd 
หัวเรื่อง 
หัวเรื่องในสถานการณ์ตํางๆ ดังนี้ 

1. ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ 
2. โรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉัน ของใช๎ของฉัน สนามเด็กเลํน การขออนุญาต  การ

แบํงปัน 
3. ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยงในบ๎าน อาชีพในครอบครัว หน๎าที่ใน

บ๎าน 
4. ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 

ddd 

กิจกรรมการเรียนการสอน 
การจัดกิจกรรมมีข้ันตอนการด าเนินการ คือ 
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1. ขั้นเตรียมการ* เป็นขั้นการเตรียมการในการสอน  ได๎แกํ 
1.1 ครูเตรียมหลักสูตรรายวิชาแบบเน๎นสถานการณ์โดยก าหนดเนื้อหาตามสถานการณ์จริง

ที่สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชนสภาพจริง สถานการณ์จริง 
1.2 คัดเลือกและก าหนดครูผู๎ชํวยที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและภาษาแมํในการ

สื่อสาร 
1.3 ครูพัฒนาแผนการสอน หนังสือ สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับครูผู๎สอนเพ่ือ

วางแผนการสลับภาษา 
1.4 การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎อบอํุน เป็นมิตร สอดคล๎องกับวัฒนธรรม/ชุมชม 

และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 
1.5 การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพ่ือสนับสนุนการเรียนการสอนและการประเมินผล 

2. ขั้นการสอน ประกอบด๎วย 
ขั้นที่ 1 การน าเสนอสถานการณ์ ได๎แกํ การฟังบทสนทนา การอธิบายความหมายของ

ค าศัพท์และเนื้อหา การเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษา 
ขั้นที่ 2 การฝึกปฏิบัติการฟังและการพูด ได๎แกํ การฝึกปฏิบัติและการเรียนรู๎ค าศัพท์ 

การสอนการอํานและการเขียนตามค าศัพท์และโครงสร๎างประโยค 
ขั้นที่ 3 การประยุกต์ใช๎ ได๎แกํ การสรุปและประเมินจากการฟัง การอําน ค าศัพท์และ

ประโยคตามบทสนทนาในสถานการณ์ท่ีก าหนด การน าความรู๎ไปประยุกต์ใช๎ในสถานการณ์
จริง 

ddd 
ระยะเวลาในการทดลองใช้รูปแบบฯ 

ระยะเวลาในการทดลอง  4 สัปดาห์  โดยด าเนินการสอนในวันจันทร์ถึงวันพฤหัสบดี วันละ 4 
ชั่วโมง รวมสัปดาห์ละ 16 ชั่วโมง และด าเนินการประเมินผลในการทดลองในวันศุกร์ วันละ 4 
ชั่วโมง 
iiiii,,,,77 

การประเมินผล 

ประเมินผลความสามารถในการสื่อสาร โดยใช๎แบบวัดความสามารถในการสื่อสาร 
   *หมายเหตุ ขั้นเตรียมการท าเพียงครั้งเดียว 
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 ตอนที่ 2 การทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง (R2D2)  
ค าถามการวิจัย คือ ผลการทดลองรูปแบบฯ ฉบับรําง มีปัญหาเมื่อไรและอุปสรรคอยํางไร 

และคุณภาพของเครื่องมือที่ใช๎ในการวิจัยเป็นอยํางไร 
ในตอนที่ 2 ผู๎วิจัยได๎ด าเนินการเพื่อเตรียมความพร๎อมเพ่ือด าเนินการใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง  

ดังนี้ 
1. การก าหนดประชากรและกลุํมตัวอยําง 

1.1 ประชากร คือ เด็กอายุ 5 – 6 ปี เป็นชาวเขมรถิ่นไทยที่ใช๎ภาษาไทยเป็นภาษาที่
สอง ที่เรียนจบชั้นอนุบาล 2 และจะเลื่อนขึ้นชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 และก าลังศึกษาอยูํในโรงเรียน 
สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 จ านวน 3,400 คน จากโรงเรียน 105 
โรง 

1.2 ตัวอยํางประชากรน ารํอง 
ตัวอยํางประชากร คือ เด็กอายุ 5 – 6 ปี ที่เรียนจบชั้นอนุบาล 2 ภาคเรียนที่ 2 ปี

การศึกษา 2557 และจะเลื่อนขึ้นชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ๎านโดนอาวน์ สังกัดส านักงานเขต
พ้ืนที่การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4  จ านวน 25 คน 

ผู๎วิจัยเลือกตัวอยํางประชากรโดยเลือกแบบเฉพาะเจาะจง โดยมีเกณฑ์การคัดเลือก ดังนี้  
1) เป็นโรงเรียนที่มีการจัดห๎องเรียนที่คละความสามารถของนักเรียน  
2) เป็นโรงเรียนที่มีนักเรียนห๎องละ 10 - 20 คน  
3) เป็นโรงเรียนที่ผู๎บริหาร ครู ผู๎ปกครองให๎ความรํวมมือในการท าวิจัย 
4) เป็นโรงเรียนที่ครูสามารถสื่อสารได๎ทั้งภาษาไทยและภาษาถิ่น 

การเลือกโรงเรียน จากการเลือกกลุํมประชากรแบบล าดับขั้นพบวํามีโรงเรียนที่ผํานเกณฑ์
การคัดเลือก จ านวน 12 โรงเรียน ผู๎วิจัยได๎สุํมตัวอยํางโดยใช๎การสุํมอยํางงํายด๎วยการจับฉลากได๎
โรงเรียนบ๎านสังเม็ก ซึ่งมีจ านวน 2 ห๎อง คือ อนุบาล 2/1 จ านวนนักเรียน 13 คน และอนุบาล 2/2 
จ านวนนักเรียน 12 คน 

ผู๎วิจัยได๎สุํมตัวอยํางโดยใช๎การสุํมแบบงํายด๎วยการจับฉลากห๎องเรียนได๎อนุบาล 2/1 เป็น
กลุํมประชากรน ารํอง กลุํมท่ี 1 จ านวน 13 คน และห๎องเรียนได๎อนุบาล 2/2 เป็นกลุํมประชากรน า
รํอง กลุํมที่ 2 จ านวน 12 คน 

2) การเก็บรวบรวมข๎อมูล  
การเก็บรวบรวมข๎อมูลการทดลองใช๎รูปแบบฯ ที่พัฒนาขึ้น ผู๎วิจัยมีการด าเนินการดังตํอไปนี้ 

1) กํอนการทดลองใช๎รูปแบบฯ  
ผู๎วิจัยด าเนินการในสัปดาห์ที่ 1 มีรายละเอียด ดังนี้  
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1) ท าหนังสือขอความรํวมมือจากหนํวยงานหลักสูตรและการสอน ระดับ
บัณฑิตศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ถึงผู๎อ านวยการโรงเรียนบ๎านสังเม็ก สังกัด
ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 เพ่ือขอเข๎าไปทดลองใช๎รูปแบบฯ ที่
พัฒนาขึ้น 

2) น าหนังสือขอความรํวมมือไปติดตํอกับผู๎อ านวยการโรงเรียนบ๎านสังเม็ก 
สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 พร๎อมชี้แจงวัตถุประสงค์ของการวิจัย 
ขั้นตอนการวิจัย แนวทางในการจัดการเรียนการสอน และการประเมินผล 

3) จัดประชุมรํวมกับผู๎ชํวยสอนและชุมชนบ๎านสังเม็ก เพ่ือสร๎างความค๎ุนเคยกับ
วัฒนธรรมและชุมชน พร๎อมชี้แจงวัตถุประสงค์ของการวิจัย ขั้นตอนการวิจัย แนวทางในการจัดการ
เรียนการสอน และการประเมินผล และขอความรํวมมือในการเตรียมการเพ่ือเตรียมความพร๎อมใน
การทดลอง 

       4) เข๎าไปสังเกตการสอนของครู เข๎ารํวมท ากิจกรรมกับนักเรียน 
        5) การก าหนดแบบแผนการทดลอง ได๎ดังแสดงในตารางที่ 6 

 
ตารางท่ี  6 แบบแผนการทดลอง ใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง 

กลุ่มประชากร ก่อนการทดลอง ตัวแปรจัดกระท า หลังการทดลอง 

E O1 X O2 

 
E  คือ  กลุํมประชากร 
O1  คือ  คะแนนเฉลี่ยความสามารถในการสื่อสารที่ได๎จากกลุํมทดลอง กํอนการทดลอง 
O2  คือ  คะแนนเฉลี่ยความสามารถในการสื่อสารที่ได๎จากกลุํมทดลอง หลังการทดลอง 
X  คือ  การเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐาน 

ของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือ 
สํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษา 
ปีที่ 1 

4) การวิเคราะห์และน าเสนอข๎อมูล 
ผู๎วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข๎อมูล ดังรายละเอียด ดังนี้  

(1) ผู๎วิจัยน าบันทึกค าตอบที่ได๎จากการเก็บข๎อมูลทั้งกํอนและหลังการทดลองมา
เทียวกับเกณฑ์การให๎คะแนน จากนั้นบันทึกข๎อมูลลงในโปรแกรมส าเร็จรูป 
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(2) ผู๎วิจัยเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียน
ในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ ทั้งภาพรวมและรายด๎านของกลุํมตัวอยํางกํอนการทดลองและ
หลังการทดลอง โดยการหาคําเฉลี่ย สํวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และทดสอบคําที (dependence t-test) 
ด๎วยโปรแกรมส าเร็จรูป 

(3) ผู๎วิจัยน าเสนอข๎อมูลเป็นตารางประกอบความเรียง 
5) การก าหนดแผนการด าเนินการใช๎รูปแบบฯ ฉบับทดลอง ดังแสดงในแผนภาพที่ 9 

 
แผนภาพที่ 9 แผนการทดลองใช๎รูปแบบฯ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ระยะที่ 1 

สัปดาห์ที่ 1 
วันจันทร์ – วันศุกร์ 

 ระยะที่ 2 

สัปดาห์ที่ 2 
วันจันทร์ – วันพฤหัสบดี 

ระยะที่ 3 

วันศุกร์ 
ประเมินผลการใช๎รูปแบฯ แบบวัดความสามารถในการส่ือสารตาม
หัวเร่ือง 

ระยะการสอน ( วันละ 4 ชั่วโมง) 
   ขั้นที่ 1 การน าเสนอสถานการณ์ ได๎แกํ การฟังบทสนทนา การอธิบายความหมาย
ของค าศัพท์และเนื้อหา การเรียนร๎ูโครงสร๎างทางภาษา 
   ขั้นที่ 2 การฝึกปฏิบัติการฟังและการพูด ได๎แกํ การฝึกปฏิบัติและการเรียนร๎ู
ค าศัพท์ การสอนการอํานและการเขียนตามค าศัพท์และโครงสร๎างประโยค 
   ขั้นที่ 3 การประยุกต์ใช๎ ได๎แกํ การสรุปและประเมินจากการฟัง การอําน ค าศัพท์
และประโยคตามบทสนทนาในสถานการณ์ที่ก าหนด การน าความร๎ูไปประยุกต์ใช๎ใน
สถานการณ์จริง 

หนํวยตัวเรา  
1) การแนะน าตนเอง 

2) รํางกายของฉัน 

3) การแสดงอารมณ์ 

4) ของใช๎ของฉัน 

ระยะเตรียมการ 
1.1 ครูเตรียมหลักสูตรรายวิชาแบบเน๎นสถานการณ์โดยก าหนดเนื้อหาตาม

สถานการณ์จริงที่สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชนสภาพจริง 

สถานการณ์จริง 

1.2 คัดเลือกและก าหนดครูผู๎ชํวยที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและภาษา

แมํในการสื่อสาร 

1.3 ครูพัฒนาแผนการสอน หนังสือ สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับ

ครูผู๎สอนเพื่อวางแผนการสลับภาษา 

1.4 การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎อบอุํน เป็นมิตร สอดคล๎องกับ

วัฒนธรรม/ชุมชม และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 

1.5 การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพื่อสนับสนุนการเรียนการสอนและการ

ประเมินผล 

ชํวงเวลา ขั้นตอนการเรียนการสอน หัวเรือ่ง 
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2.1 การเก็บข๎อมูลกํอนการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที ่1 (pre-test) 
ผู๎วิจัยเก็บข๎อมูลกํอนการทดลองกับกลุํมน ารํอง กลุํมที่ 1 คือ นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ

ประถมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ๎านโดนอาวน์ จ านวน 13 คน ซึ่งมีลักษณะใกล๎เคียงกับตัวอยํางประชากร 
โดยใช๎เครื่องมือ คือ แบบวัดความสามารถทางการสื่อสารตามหัวเรื่อง ใช๎ระยะเวลาในการเก็บข๎อมูล
เป็นรายบุคคล จ านวน 2 วัน 

2.2 การด าเนินการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 1 
ผู๎วิจัยด าเนินการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 1 กับกลุํมน ารํอง เป็นเวลา 1 สัปดาห์ 

โดยด าเนินการสอนในวันจันทร์ถึงวันพฤหัสบดี และประเมินผลในวันศุกร์ วันละ 4 ชั่วโมง โดยผู๎วิจัย
เป็นผู๎สอน และมีผู๎ชํวยสอนในการสลับภาษา 

2.3 การเก็บข๎อมูลหลังการทดลอง และสรุปผลหลังการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 
1 

หลังการทดลองผู๎วิจัยเก็บข๎อมูลกับกลุํมน ารํอง โดยใช๎เครื่องมือ คือ แบบวัดความสามารถ
ในการสื่อสารตามหัวเรื่อง ได๎ผลคะแนนดังตารางที่ 7 
ตารางท่ี  7 คะแนนของกลุํมประชากรน ารํอง กลุํมที่ 1 

คนที่ คะแนนเต็ม 

1 2 
2 0 
3 3 
4 2 
5 0 
6 0 
7 4 
8 2 
9 1 
10 3 
11 4 
12 2 
13 3 
 ̅ 2.00 

S.D. 1.41 
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และสามารถสรุปผลการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 1 ซึ่งรายละเอียดปรากฏผลดัง
ตารางที่ 8 
ตารางท่ี  8 สรุปผลจากการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 1 

ผลการทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับร่าง ครั้งที่ 1 การด าเนินการปรับปรุงแก้ไข 

1. การสื่อสารกับเด็กมีความยากล าบาก 
เนื่องจากเด็กไมํสามารถฟังและพูดภาษาไทย จึง
ไมสํามารถปฏิบัติตามค าสั่งของครู 
 
2. ขั้นตอนการสอน ไก๎แกํ 

ขั้นที่ 1 การน าเสนอสถานการณ์ ได๎แกํ การ
ฟังบทสนทนา การอธิบายความหมายของ
ค าศัพท์และเนื้อหา การเรียนรู๎โครงสร๎างทาง
ภาษา 

ขั้นที่ 2 การฝึกปฏิบัติการฟังและการพูด 
ได๎แกํ การฝึกปฏิบัติและการเรียนรู๎ค าศัพท์ การ
สอนการอํานและการเขียนตามค าศัพท์และ
โครงสร๎างประโยค 

ขั้นที่ 3 การประยุกต์ใช๎ ได๎แกํ การสรุปและ
ประเมินจากการฟัง การอําน ค าศัพท์และ
ประโยคตามบทสนทนาในสถานการณ์ท่ีก าหนด 
การน าความรู๎ไปประยุกต์ใช๎ในสถานการณ์จริง 
และควรปรับเปลี่ยนเนื่องจากไมํเหมาะสมกับ
พัฒนาการของเด็ก และไมํมีการน าชุมชนเข๎ามามี
สํวนรํวมในการจัดการเรียนการสอน 

 
 
3. การประเมินผลเนื้อหาควรระบุให๎ชัดเจนเพื่อ
น าผลมาใช๎ในการปรับปรุงการเรียนการสอน 

1. ผู๎ชํวยสอน ควรมีบทบาทในการสลับภาษา
ในชํวงแรกของการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับ
รําง เพื่อให๎เด็กสามารถปฏิบัติตามค าสั่งของ
คร ู
2. ปรับขั้นตอนการสอนให๎มีความเหมาะสม
ให๎กับพัฒนาการของเด็ก และเปิดโอกาสให๎
ชุมชนเข๎ามามีสํวนรํวมในการเรียนการสอน
และการประเมินพัฒนาการเด็ก ดังนี้ 

ขั้นที่ 1 การสนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรม
และชุมชน ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎ค าศัพท์
ตามสถานการณ์ที่ชุมชนก าหนดไว๎ เด็กเรียนรู๎
โครงสร๎างทางภาษาไทยตามบทสนทนา  เด็ก
ฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่ก าหนด และเด็ก
ฝึกสร๎างประโยคสนทนาที่เชื่อมโยงกับชีวิต  

ขั้นที่ 2 การเชื่อมโยงสัญลักษณ์ 
ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎สัญลักษณ์ตามล าดับ
ความยากงําย และเด็กฝึกเชื่อมโยงสัญลักษณ์
ที่สัมพันธ์กับความหมายของค าศัพท์  

ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ 
ประกอบด๎วย เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์
ในบริบทจริง และเด็กได๎รับข๎อมูลปูอนกลับ
จากครูและชุมชน 
3. ปรับปรุงการประเมินผลเนื้อหาให๎เป็น
ระยะการประเมินในวันศุกร์ 
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2.4 การแก๎ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 1 
ผู๎วิจัยน าผลการทดลองกํอนและหลังการทดลองมาวิเคราะห์เพ่ือแก๎ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ต้ัง

ต๎น มาพัฒนารูปแบบฯ ฉบับรําง ให๎มีความเหมาะสมในการน าไปทดลองใช๎ ดังแสดงในแผนภาพที่ 10 
  



 

 

99 

แผนภาพที่ 10 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่  2 

หลักการ 
1. การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง ชํวยให๎เด็กพัฒนาความสามารถใน

การสื่อสารภาษาไทย และน าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎เรียนภาษาแบบตรงกับการน าไปใช๎
ประโยชน์ของการเรียนรู๎  

2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือชํวยสร๎างความ
เข๎าใจเรื่องโครงสร๎างทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองในระยะ
เริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียนแกํเด็ก 

3. การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟังและการ
พูด แล๎วจึงการอํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ใน
สถานการณ์ได๎จริง 

4. การจัดล าดับเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของโครงสร๎าง
ภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ และบริบทของชุมชน 

5. การใช๎ภาษาแมํเพ่ือชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบายโครงสร๎างทาง
ภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 
 

จุดประสงค์ 
เพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารของนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 
ด๎านการฟังและการพูด 

dd 
หัวเรื่อง 

หัวเรื่องในสถานการณ์ตํางๆ ดังนี้ 
1. ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ  
2. โรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉัน ของใช๎ของฉัน สนามเด็กเลํน การขออนุญาต  การ

แบํงปัน 
3. ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยงในบ๎าน อาชีพในครอบครัว หน๎าที่ในบ๎าน 
4. ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 

ddd 
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ขั้นตอนการเรียนการสอน 
การจัดกิจกรรมมีข้ันตอนการด าเนินการ คือ  

1. ระยะเตรียมการ* เป็นขั้นการเตรียมการในการสอน  ได๎แกํ   
1.1 การเตรียมเนื้อหาแบบเน๎นสถานการณ์ โดยก าหนดเนื้อหาตามสถานการณ์จริง ที่

สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชน สภาพจริง สถานการณ์จริง 
1.2 คัดเลือกและก าหนดผู๎ชํวยสอนที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและภาษาแมํในการ

สื่อสาร 
1.3 การพัฒนาแผนการสอน สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับผู๎ชํวยสอนเพ่ือวาง

แผนการสลับภาษา 
1.4 การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎อบอํุน เป็นมิตร สอดคล๎องกับวัฒนธรรม/ชุมชน 

และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 
1.5 การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพ่ือนสนับสนุนการเรียนการสอนและการประเมินผล 

2. ระยะการสอน ได๎แกํ 
ขั้นที่ 1 การสนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎ค าศัพท์ตาม

สถานการณ์ที่ชุมชนก าหนดไว๎ เด็กเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาไทยตามบทสนทนา  เด็กฝึก
สนทนาตามสถานการณ์ที่ก าหนด และเด็กฝึกสร๎างประโยคสนทนาที่เชื่อมโยงกับชีวิต  

ขั้นที่ 2 การเชื่อมโยงสัญลักษณ์ ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎สัญลักษณ์ตามล าดับความยาก
งําย และเด็กฝึกเชื่อมโยงสัญลักษณ์ที่สัมพันธ์กับความหมายของค าศัพท์  

ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ ประกอบด๎วย เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์ใน
บริบทจริง และเด็กได๎รับข๎อมูลปูอนกลับจากครูและชุมชน  

ddd 
ระยะเวลาในการทดลองใช้รูปแบบฯ 

ระยะเวลาในการทดลอง 5 สัปดาห์ โดยด าเนินการสอนในวันจันทร์ถึงวันพฤหัสบดี และ
ด าเนินการประเมินผลในวันศุกร์ วันละ 4 ชั่วโมง 
iiiii,,,,77 

การประเมินผล 

ประเมินผลความสามารถในการสื่อสาร โดยใช๎แบบวัดความสามารถในการสื่อสารตามหัวเรื่อง 
ผู๎วิจัยได๎ด าเนินการเพ่ือเตรียมความพร๎อมเพ่ือด าเนินการใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2 โดย

การก าหนดแผนการใช๎รูปแบบฯ ดังแสดงในแผนภาพที่ 11 

  

*หมายเหตุ ระยะเตรียมการท าเพียงครั้งเดียว 



 

 

101 

 

แผนภาพที่ 11 การก าหนดแผนการใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.5 การเก็บข๎อมูลกํอนการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที ่2 
ผู๎วิจัยเก็บข๎อมูลกํอนการทดลองกับกลุํมน ารํอง กลุํมที่ 2 คือ นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ

ประถมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ๎านโดนอาวน์ จ านวน 12 คน ซึ่งมีลักษณะใกล๎เคียงกับตัวอยําง
ประชากร โดยใช๎เครื่องมือ คือ แบบวัดความสามารถทางการสื่อสารตามหัวเรื่อง 

2.6 การทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2 
จากนั้นด าเนินการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2 กับกลุํมน ารํอง เป็นเวลา 1 

สัปดาห์ โดยด าเนินการสอนในวันจันทร์ถึงวันพฤหัสบดี วันละ 4 ชั่วโมง โดยผู๎วิจัยเป็นผูส๎อน  
2.7 สรุปผลการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2 
หลังการทดลองผู๎วิจัยเก็บข๎อมูลกับกลุํมน ารํอง โดยใช๎เครื่องมือ คือ แบบวัดความสามารถ

ทางการสื่อสารตามหัวเรื่อง หลังการทดลองผู๎วิจัยเก็บข๎อมูลกับกลุํมน ารํอง โดยใช๎เครื่องมือ คือ แบบ
วัดความสามารถในการสื่อสารตามหัวเรื่อง ได๎ผลคะแนนดังตารางที่ 9 
 
  

ระยะที่ 3  

วันศุกร์ 

ระยะประเมินผล ประเมินโดยใช๎แบบวัดความสามารถในการสื่อสารตามหัวเรื่องซึ่ง
ก าหนดนักเรียนจ านวนร๎อยละ 80 มีคะแนนความสามารถในการสื่อสารสูงข้ึน 

ระยะที่ 2 

สัปดาห์ที่ 3 
วันจันทร์ – วันพฤหัสบดี 

 

ระยะการสอน ( วนัละ 4 ชั่วโมง) 
   ขั้นที่ 1 การน าเสนอสถานการณ์ ได๎แกํ การฟังบทสนทนา การอธิบาย

ความหมายของค าศัพท์และเนื้อหา การเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษา 
   ขั้นที่ 2 การฝกึปฏิบัติการฟังและการพูด ได๎แกํ การฝกึปฏิบัติและการ

เรียนรู๎ค าศัพท์ การสอนการอํานและการเขยีนตามค าศัพทแ์ละโครงสร๎าง
ประโยค 
   ขั้นที่ 3 การประยุกต์ใช๎ ไดแ๎กํ การสรุปและประเมนิจากการฟัง การ

อําน ค าศัพท์และประโยคตามบทสนทนาในสถานการณท์ี่ก าหนด การน า
ความรู๎ไปประยุกต์ใช๎ในสถานการณ์จริง 

หนํวยตัวเรา  
1) การแนะน าตนเอง 

2) รํางกายของฉัน 

3) การแสดงอารมณ์ 

4) ของใช๎ของฉัน 

ชํวงเวลา ขั้นตอนการเรียนการสอน หัวเร่ือง 
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ตารางท่ี  9 คะแนนของกลุํมประชากรน ารํอง กลุํมที่ 2 

คนที่ คะแนนเต็ม 

 1 2 
2 0 
3 2 
4 2 
5 0 
6 0 
7 3 
8 1 
9 0 
10 3 
11 4 
12 2 
 ̅ 1.58 

S.D. 1.38 

 
ผลจากการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2 ผู๎วิจัยสามารถน ามาสรุปประเด็นในการ

แก๎ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ดังตารางที่ 10 
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ตารางท่ี  10 สรุปผลจากการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2 

ผลการทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับร่าง ครั้งที่ 2 การด าเนินการปรับปรุงแก้ไข 

1. ผลจากการสอนพบวํา เด็กไมํมีพ้ืนฐานความ
เข๎าใจภาษาไทย จึงท าให๎ไมํสามารถสื่อสารกับ
ครูผู๎สอน 
2. ผู๎ชํวยสอนมีบทบาทในการสลับภาษาเพ่ือ
สร๎างความเข๎าใจในการสื่อสารภาษาไทย 
3. แผนการสอนยังไมํสอดคล๎องกับการน าไป
ปฏิบัติจริง 
 
 

1. ควรเพิ่มเวลาในขั้นการสอนในชํวงแรกของ
การทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง ขั้นที่ 1 การ
สนทนาบนพื้นฐานวัฒนธรรมและชุมชน โดย
เน๎นการฟังและการพูด เพ่ือให๎เด็กสามารถฟัง
และสร๎างความเข๎าใจในบทสนทนา  
2. ผู๎ชํวยสอน ควรมีบทบาทมากยิ่งข้ึนในการ
สลับภาษาในชํวงแรกของการทดลองใช๎รูปแบบ
ฯ ฉบับรําง เพื่อให๎เด็กสามารถสร๎างความเข๎าใจ
ค าศัพท์ 
3. ควรปรับแผนการสอนให๎มีความสอดคล๎อง
กับข้ันการสอน 

 
2.8 การแก๎ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ฉบับรําง ได๎รูปแบบฯ ฉบับทดลอง 

 ผู๎วิจัยน าผลที่ได๎จาการทดลองรูปแบบฯ ฉบับรําง ครั้งที่ 2  มาพัฒนาเป็นรูปแบบฯ ฉบับ
ทดลอง ดังแสดงในแผนภาพที่ 12 
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แผนภาพที่ 12 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ ฉบับทดลอง 

หลักการ 
1. การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง ชํวยให๎เด็กพัฒนาความสามารถ

ในการสื่อสารภาษาไทย และน าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎เรียนภาษาแบบตรงกับการน าไปใช๎
ประโยชน์ของการเรียนรู๎  

2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือชํวยสร๎าง
ความเข๎าใจเรื่องโครงสร๎างทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองใน
ระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียนแกํเด็ก 

3. การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟังและ
การพูด แล๎วจึงการอํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ใน
สถานการณ์ได๎จริง 

4. การจัดล าดับเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของโครงสร๎าง
ภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ และบริบทของชุมชน 

5. การใช๎ภาษาแมํเพ่ือชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบายโครงสร๎าง
ทางภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 
 

จุดประสงค์ 
เพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารของนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 
ด๎านการฟังและการพูด 

dd 
หัวเรื่อง 

หัวเรื่องในสถานการณ์ตํางๆ ดังนี้ 
1. ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ  
2. โรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉัน ของใช๎ของฉัน สนามเด็กเลํน การขออนุญาต  การ

แบํงปัน 
3. ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยงในบ๎าน อาชีพในครอบครัว หน๎าที่ใน

บ๎าน 
4. ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 

ddd 

ขั้นตอนการเรียนการสอน 
การจัดกิจกรรมมีระยะการด าเนินการ คือ  
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1. ระยะเตรียมการ*  เป็นขั้นการเตรียมการในการสอน  ได๎แกํ   
1.1 การเตรียมเนื้อหาแบบเน๎นสถานการณ์ โดยก าหนดเนื้อหาตามสถานการณ์จริง ที่

สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชน สภาพจริง สถานการณ์จริง 
1.2 คัดเลือกและก าหนดผู๎ชํวยสอนที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและภาษาแมํในการ

สื่อสาร 
1.3 การพัฒนาแผนการสอน สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับผู๎ชํวยสอนเพ่ือวาง

แผนการสลับภาษา 
1.4 การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎อบอํุน เป็นมิตร สอดคล๎องกับวัฒนธรรม/ชุมชน 

และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 
1.5 การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพ่ือนสนับสนุนการเรียนการสอนและการ

ประเมินผล 
2. ระยะการสอน ได๎แกํ 

ขั้นที่ 1 การสนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎ค าศัพท์
ตามสถานการณ์ที่ชุมชนก าหนดไว๎ เด็กเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาไทยตามบทสนทนา  เด็กฝึก
สนทนาตามสถานการณ์ที่ก าหนด และเด็กฝึกสร๎างประโยคสนทนาที่เชื่อมโยงกับชีวิต  

ขั้นที่ 2 การเชื่อมโยงสัญลักษณ ์ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎สัญลักษณ์ตามล าดับความยาก
งําย และเด็กฝึกเชื่อมโยงสัญลักษณ์ที่สัมพันธ์กับความหมายของค าศัพท์ 

ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ ประกอบด๎วย เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์ใน
บริบทจริง และเด็กได๎รับข๎อมูลปูอนกลับจากครูและชุมชน  
ddd 

ระยะเวลาในการทดลองใช้รูปแบบฯ 

ระยะเวลาในการทดลอง 5 สัปดาห์ โดยแบํงเป็นระยะเตรียมการ 1 สัปดาห์ ระยะการสอนและ
การประเมินผล 4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 20 ชั่วโมง 
iiiii,,,,77 

การประเมินผล 

นักเรียนในชํวงรอยตํอประถมศึกษาปีที่ 1 ที่เรียนด๎วยรูปแบบฯ จ านวนร๎อยละ 80 มีคะแนน
ความสามารถในการสื่อสารสูงขึ้น 

 ตอนที่ 3 การทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับทดลอง  (R3D3)  
ค าถามการวิจัย คือ ผลการทดลองรูปแบบฯ ฉบับทดลอง เป็นอยํางไร และสามารถพัฒนา

ความสามารถในการสื่อสารของนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ได๎หรือไมํ 
ในตอนที่ 3 ผู๎วิจัยได๎ด าเนินการเพื่อเตรียมความพร๎อมเพ่ือด าเนินการใช๎รูปแบบฯ ฉบับรําง  

ดังนี้ 

*หมายเหตุ ระยะเตรียมการท าครั้งเดียว 
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1. การก าหนดประชากรและกลุํมตัวอยําง 
1.1 ประชากร คือ เด็กอายุ 5 – 6 ปี เป็นชาวเขมรถิ่นไทยที่ใช๎ภาษาไทยเป็นภาษาที่

สอง ที่เรียนจบชั้นอนุบาล 2 และจะเลื่อนขึ้นชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 และก าลังศึกษาอยูํในโรงเรียน 
สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 จ านวน 3,400 คน จากโรงเรียน 105 
โรง 

1.2 ตัวอยํางประชากร 
ตัวอยํางประชากร คือ เด็กอายุ 5 – 6 ปี ที่เรียนจบชั้นอนุบาล 2 ภาคเรียนที่ 2 ปี

การศึกษา 2557 และจะเลื่อนขึ้นชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ๎านสังเม็ก สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่
การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4  จ านวน 18 คน 

ผู๎วิจัยเลือกตัวอยํางประชากรโดยเลือกแบบเฉพาะเจาะจง โดยมีเกณฑ์การคัดเลือก ดังนี้  
1) เป็นโรงเรียนที่มีการจัดห๎องเรียนที่คละความสามารถของนักเรียน  
2) เป็นโรงเรียนที่มีนักเรียนห๎องละ 10 - 20 คน  
3) เป็นโรงเรียนที่ผู๎บริหาร ครู ผู๎ปกครองให๎ความรํวมมือในการท าวิจัย 
4) เป็นโรงเรียนที่ครูสามารถสื่อสารได๎ท้ังภาษาไทยและภาษาถิ่น 

การเลือกโรงเรียน จากการเลือกกลุํมประชากรแบบล าดับขั้นพบวํามีโรงเรียนที่ผํานเกณฑ์
การคัดเลือก จ านวน 12 โรงเรียน ผู๎วิจัยได๎สุํมตัวอยํางโดยใช๎การสุํมอยํางงํายด๎วยการจับฉลากได๎
โรงเรียนบ๎านสังเม็ก ซึ่งมีจ านวน 2 ห๎อง คือ อนุบาล 2/1 จ านวนนักเรียน 18 คน และอนุบาล 2/2 
จ านวนนักเรียน 16 คน 

ผู๎วิจัยได๎สุํมตัวอยํางโดยใช๎การสุํมแบบงํายด๎วยการจับฉลากห๎องเรียนได๎อนุบาล 2/1 จ านวน 
18 คนเป็นกลุํมประชากร 

2) การเก็บรวบรวมข๎อมูล  
การเก็บรวบรวมข๎อมูลการทดลองใช๎รูปแบบฯ ที่พัฒนาขึ้น ผู๎วิจัยมีการด าเนินการดังตํอไปนี้ 

1) กํอนการทดลองใช๎รูปแบบฯ  
ผู๎วิจัยด าเนินการในสัปดาห์ที่ 1 มีรายละเอียด ดังนี้  

1) ท าหนังสือขอความรํวมมือจากหนํวยงานหลักสูตรและการสอน ระดับ
บัณฑิตศึกษา คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ถึงผู๎อ านวยการโรงเรียนบ๎านสังเม็ก สังกัด
ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 เพ่ือขอเข๎าไปทดลองใช๎รูปแบบฯ ที่
พัฒนาขึ้น 

2) น าหนังสือขอความรํวมมือไปติดตํอกับผู๎อ านวยการโรงเรียนบ๎านสังเม็ก 
สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 พร๎อมชี้แจงวัตถุประสงค์ของการวิจัย 
ขั้นตอนการวิจัย แนวทางในการจัดการเรียนการสอน และการประเมินผล 
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3) จัดประชุมรํวมกับผู๎ชํวยสอนและชุมชนบ๎านสังเม็ก เพ่ือสร๎างความค๎ุนเคยกับ
วัฒนธรรมและชุมชน พร๎อมชี้แจงวัตถุประสงค์ของการวิจัย ขั้นตอนการวิจัย แนวทางในการจัดการ
เรียนการสอน และการประเมินผล และขอความรํวมมือในการเตรียมการเพ่ือเตรียมความพร๎อมใน
การทดลอง 

       4) เข๎าไปสังเกตการสอนของครู เข๎ารํวมท ากิจกรรมกับนักเรียน 
        5) การก าหนดแบบแผนการทดลอง ได๎ดังแสดงในตารางที่ 11 

 
ตารางท่ี  11 แบบแผนการทดลอง รูปแบบฯ ฉบับทดลอง 

กลุ่มประชากร ก่อนการทดลอง ตัวแปรจัดกระท า หลังการทดลอง 

E O1 X O2 

 
E  คือ  กลุํมประชากร 
O1  คือ  คะแนนเฉลี่ยความสามารถในการสื่อสารที่ได๎จากกลุํมทดลอง กํอนการทดลอง 
O2  คือ  คะแนนเฉลี่ยความสามารถในการสื่อสารที่ได๎จากกลุํมทดลอง หลังการทดลอง 
X  คือ  การเรียนการสอนตามรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐาน 

ของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือ 
สํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษา 
ปีที่ 1 

4) การวิเคราะห์และน าเสนอข๎อมูล 
ผู๎วิจัยด าเนินการวิเคราะห์ข๎อมูล ดังรายละเอียด ดังนี้  

(1) ผู๎วิจัยน าบันทึกค าตอบที่ได๎จากการเก็บข๎อมูลทั้งกํอนและหลังการทดลองมา
เทียวกับเกณฑ์การให๎คะแนน จากนั้นบันทึกข๎อมูลลงในโปรแกรมส าเร็จรูป 

(2) ผู๎วิจัยเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียน
ในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ ทั้งภาพรวมและรายด๎านของกลุํมตัวอยํางกํอนการทดลองและ
หลังการทดลอง โดยการหาคําเฉลี่ย สํวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และทดสอบคําที (dependence t-test) 
ด๎วยโปรแกรมส าเร็จรูป 

(3) ผู๎วิจัยน าเสนอข๎อมูลเป็นตารางประกอบความเรียง 
5) การก าหนดแผนการด าเนินการใช๎รูปแบบฯ ฉบับทดลอง ดังแสดงในแผนภาพที่ 13 
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แผนภาพที่ 13 แผนการทดลองใช้รูปแบบฉบับทดลอง 
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รายละเอียดของการด าเนินการทดลองใช๎รูปแบบฉบับทดลอง มีดังนี้ 
3.1 การเก็บข๎อมูลกํอนการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับทดลอง  
ผู๎วิจัยสร๎างความคุ๎นเคยกับนักเรียนด๎วยการเข๎าไปสังเกตการสอนของครู เข๎ารํวมท ากิจกรรม

กับนักเรียน จากนั้นเก็บข๎อมูลกํอนการทดลองกับกลุํมทดลอง คือ นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ๎านสังเม็ก จ านวน 18 คน โดยใช๎เครื่องมือ คือ แบบวัดความสามารถ
ทางการสื่อสาร ในชํวงสัปดาห์ที่ 1 นอกจากนี้ผู๎วิจัยน าคะแนนเฉลี่ยความสามารถในการสื่อสารมาใช๎
ในการจัดการเรียนการสอนให๎เหมาะกับความแตกตํางระหวํางบุคคล 

3.2 การด าเนินการทดลองใช๎รูปแบบฯ  
ผู๎วิจัยด าเนินการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับทดลองกับกลุํมประชากร โดยใช๎เวลา 5 สัปดาห์ 

แบํงเป็น 3 ระยะ คือ ระยะเตรียมการ 1 สัปดาห์ ระยะการสอนและระยะประเมินผล 4 สัปดาห์ 
สัปดาห์ละ 20 ชั่วโมง  

3.3 การเก็บข๎อมูลหลังการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับทดลอง  
ผู๎วิจัยเก็บข๎อมูลหลังการทดลองกับกลุํมตัวอยํางโดยใช๎เครื่องมือ คือ แบบวัดความสามารถ

ทางการสื่อสาร 
ผู๎วิจัยน าประเด็นที่รวบรวมได๎มาวิเคราะห์เพ่ือแก๎ไขปรับปรุงรูปแบบฯ ฉบับทดลอง ให๎มี

ความเหมาะสมในการน าไปใช๎ โดยรูปแบบฯที่มีการปรับปรุงแก๎ไขมีรายละเอียดดังตารางที่ 12 
 
ตารางท่ี  12 ผลการทดลองใช๎รูปแบบฯ ฉบับทดลอง 

ผลการทดลองใช้รูปแบบฯ ฉบับทดลอง ประเด็นที่ปรับปรุงแก้ไข 
1. ระยะเวลาในการสนทนามีน๎อยเกินไป เด็ก
ไมํสามารถแสดงออกทางด๎านการพูดได๎ 
 
 
2. เด็กไมํเข๎าใจค าศัพท์ในการสนทนากับครูใน
ระยะแรกของการเรียนการสอน 
 
3. เด็กมีอาการกลัวครู เนื่องจากเป็นคนตําง
ถิ่นที่พูดกันคนละภาษา 

1) ควรเพิ่มเวลาในขัน้การสอน ขั้นที่ 1 การ
สนทนาบนพื้นฐานวัฒนธรรมและชุมชน 
เพ่ือให๎เด็กสามารถฟังและสร๎างความเข๎าใจใน
บทสนทนา  
2) ผู๎ชํวยสอนควรมีบทบาทในการสลับภาษา
ในชํวงแรกของการทดลองใช๎รูปแบบฯ เพื่อให๎
เด็กสามารถสร๎างความเข๎าใจค าศัพท์ 
3) ควรสร๎างบรรยากาศท่ีผํอนคลายและเป็น
มิตรกับเด็ก จะชํวยให๎เด็กเกิดความไว๎วางใจ
และกล๎าที่จะแสดงออกโดยการพูด 
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3.4 การแก๎ไขปรับปรุงได๎รูปแบบฯ ฉบับใช๎จริง 
ผู๎วิจัยพัฒนารูปแบบฯ ฉบับทดลอง ครั้งที่ 2 ได๎รูปแบบฯ ฉบับสมบูรณ์ ให๎มีความเหมาะสม

ในการน าไปใช๎ ดังนี้ 
3.4.1 หลักการของรูปแบบฯ 

1. การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง ชํวยให๎เด็กพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทย และน าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎เรียนภาษาแบบตรงกับการ
น าไปใช๎ประโยชน์ของการเรียนรู๎  

2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือ
ชํวยสร๎างความเข๎าใจเรื่องโครงสร๎างทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองใน
ระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียนแกํเด็ก 

3. การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดยการสอนเริ่มจากทักษะการ
ฟังและการพูด แล๎วจึงการอํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ใน
สถานการณ์ได๎จริง 

4. การจัดล าดับเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของ
โครงสร๎างภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ และบริบทของชุมชน 

5. การใช๎ภาษาแมํเพ่ือชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบาย
โครงสร๎างทางภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 

3.4.2 จุดประสงค์รูปแบบฯ 
เพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารของนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ

ประถมศึกษาปีที่ 1 ด๎านการฟังและการพูด 
3.4.3 หัวเรื่อง หัวเรื่องในสถานการณ์ตํางๆ ดังนี้ 

1) ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ  
2) โรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉัน ของใช๎ของฉัน สนามเด็กเลํน การขออนุญาต  

การแบํงปัน 
3) ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยงในบ๎าน อาชีพในครอบครัว 

หน๎าที่ในบ๎าน 
4) ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 

3.4.4 ขั้นตอนการเรียนการสอน การจัดกิจกรรมมีขั้นตอนการด าเนินการ คือ  
1) ระยะเตรียมการ เป็นขั้นการเตรียมการในการสอน  ได๎แกํ   
1) การเตรียมเนื้อหาแบบเน๎นสถานการณ์ โดยก าหนดเนื้อหาตามสถานการณ์จริง 

ที่สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชน สภาพจริง สถานการณ์จริง 
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2) คัดเลือกและก าหนดผู๎ชํวยสอนที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและภาษา
แมํในการสื่อสาร 

3) การพัฒนาแผนการสอน สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับผู๎ชํวยสอน
เพ่ือวางแผนการสลับภาษา 

4) การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎อบอํุน เป็นมิตร สอดคล๎องกับ
วัฒนธรรม/ชุมชน และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 

5) การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพ่ือนสนับสนุนการเรียนการสอนและการ
ประเมินผล 

2) ระยะการสอน ได๎แกํ 
ขั้นที่ 1 การสนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎

ค าศัพท์ตามสถานการณ์ท่ีชุมชนก าหนดไว๎ เด็กเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาไทยตามบทสนทนา  เด็กฝึก
สนทนาตามสถานการณ์ที่ก าหนด และเด็กฝึกสร๎างประโยคสนทนาที่เชื่อมโยงกับชีวิต  

ขั้นที่ 2 การเชื่อมโยงสัญลักษณ์ ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎สัญลักษณ์ตามล าดับ
ความยากงําย และเด็กฝึกอํานและเขียนค าท่ีสัมพันธ์กับชีวิต  

ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ ประกอบด๎วย เด็กฝึกใช๎ภาษาตาม
สถานการณ์ในบริบทจริง และเด็กได๎รับข๎อมูลปูอนกลับจากครูและชุมชน  

3) ระยะประเมินผล ประเมินผลการใช๎รูปแบบฯ ตามหัวเรื่องในสถานการณ์ที่
สอน โดยก าหนดให๎นักเรียนจ านวนร๎อยละ 80 มีคะแนนความสามารถในการสื่อสารสูงขึ้น 

3.4.5 ระยะเวลาในการทดลองใช๎รูปแบบฯ 
โดยใช๎เวลา 5 สัปดาห์ แบํงเป็น 3 ระยะ คือ ระยะเตรียมการ 1 สัปดาห์ ระยะการ

สอนและระยะประเมินผล 4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 20 ชั่วโมง  
3.4.6 การประเมินผล 
นักเรียนในชํวงรอยตํอประถมศึกษาปีที่ 1 ที่เรียนด๎วยรูปแบบฯ จ านวนร๎อยละ 80 มี

คะแนนความสามารถในการสื่อสารสูงขึ้นรายละเอียดปรากฏดังแผนภาพที่ 14 
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แผนภาพที่ 14 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ  ฉบับสมบูรณ์ 

หลักการ 
1. การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง ชํวยให๎เด็กพัฒนาความสามารถ

ในการสื่อสารภาษาไทย และน าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎เรียนภาษาแบบตรงกับการน าไปใช๎
ประโยชน์ของการเรียนรู๎  

2. การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือชํวยสร๎าง
ความเข๎าใจเรื่องโครงสร๎างทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองใน
ระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียนแกํเด็ก 

3. การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟังและ
การพูด แล๎วจึงการอํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ใน
สถานการณ์ได๎จริง 

4. การจัดล าดับเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของโครงสร๎าง
ภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ และบริบทของชุมชน 

5. การใช๎ภาษาแมํเพ่ือชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบายโครงสร๎าง
ทางภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 
ก 

จุดประสงค์ 
เพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารของนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 
ด๎านการฟังและการพูด 

dd 
หัวเรื่อง 

หัวเรื่องในสถานการณ์ตํางๆ ดังนี้ 
1. ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ  
2. โรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉัน ของใช๎ของฉัน สนามเด็กเลํน การขออนุญาต  การ

แบํงปัน 
3. ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยงในบ๎าน อาชีพในครอบครัว หน๎าที่ใน

บ๎าน 
4. ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 

ddd 

ขั้นตอนการเรียนการสอน 
การจัดกิจกรรมมีข้ันตอนการด าเนินการ คือ  
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*หมายเหตุ ระยะเตรียมการท าเพียงครั้งเดียว 

1. ระยะเตรียมการ* เป็นขั้นการเตรียมการในการสอน  ได๎แกํ   
1.1 การเตรียมเนื้อหาแบบเน๎นสถานการณ์ โดยก าหนดเนื้อหาตามสถานการณ์จริง ที่

สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชน สภาพจริง สถานการณ์จริง 
1.2 คัดเลือกและก าหนดผู๎ชํวยสอนที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและภาษาแมํในการ

สื่อสาร 
1.3 การพัฒนาแผนการสอน สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับผู๎ชํวยสอนเพ่ือวาง

แผนการสลับภาษา 
1.4 การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎อบอํุน เป็นมิตร สอดคล๎องกับวัฒนธรรม/ชุมชน 

และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 
1.5 การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพ่ือนสนับสนุนการเรียนการสอนและการ

ประเมินผล 
2. ระยะการสอน ได๎แกํ 

ขั้นที่ 1 การสนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎ค าศัพท์
ตามสถานการณ์ที่ชุมชนก าหนดไว๎ เด็กเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาไทยตามบทสนทนา  เด็กฝึก
สนทนาตามสถานการณ์ที่ก าหนด และเด็กฝึกสร๎างประโยคสนทนาที่เชื่อมโยงกับชีวิต  

ขั้นที่ 2 การเชื่อมโยงสัญลักษณ์ ประกอบด๎วย เด็กเรียนรู๎สัญลักษณ์ตามล าดับความยาก
งําย และเด็กฝึกเชื่อมโยงสัญลักษณ์ที่สัมพันธ์กับความหมายของค าศัพท์  

ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ ประกอบด๎วย เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์ใน
บริบทจริง และเด็กได๎รับข๎อมูลปูอนกลับจากครูและชุมชน  

3. ระยะประเมินผล ประเมินผลการใช๎รูปแบบฯ ตามหัวเรื่องในสถานการณ์ที่สอน โดย
ก าหนดให๎นักเรียนจ านวนร๎อยละ 80 มีคะแนนความสามารถในการสื่อสารสูงขึ้น 

ddd 
ระยะเวลาในการทดลองใช้รูปแบบฯ 

ระยะเวลาในการทดลอง 5 สัปดาห์ โดยแบํงเป็นระยะเตรียมการ 1 สัปดาห์ และระยะการสอนและระยะประเมนิผล 4 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 
20 ชั่วโมง 
iiiii,,,,77 

การประเมินผล 

นักเรียนในชํวงรอยตํอประถมศึกษาปีที่ 1 ที่เรียนด๎วยรูปแบบฯ จ านวนร๎อยละ 80 มีคะแนน
ความสามารถในการสื่อสารสูงขึ้น 

 ตอนที่ 4 เครื่องมือที่ใช๎ในการเก็บข๎อมูล 
 ผู๎วิจัยได๎พัฒนาเครื่องมือและตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือที่ใช๎ในการพัฒนารูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอน
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พูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถทางการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ
ประถมศึกษา มีรายละเอียด ดังนี้ 
 การพัฒนาเครื่องมือในการวิจัย คือ แบบวัดความสามารถในการสื่อสารกํอนและหลังการ
ทดลอง ฉบับสมบูรณ์  ใช๎ส าหรับกํอนการทดลองและหลังการทดลอง ประกอบด๎วย การวัด 2 ด๎าน 
คือ ด๎านการฟังและการพูด ดังรายละเอียดตํอไปนี้  
 1. ลักษณะของเครื่องมือ  
  แบบวัดความสามารถทางการสื่อสาร เป็นแบบวัดชุดเดียวที่ใช๎ส าหรับกํอนการทดลอง
และหลังการทดลอง ประกอบด๎วยการวัด 2 ด๎าน คือ ด๎านการฟังและการพูด แบํงเป็น 2 ตอน รวม
ทั้งสิ้น 12 ข๎อ ตอนที่ 1 มีจ านวน 10 ข๎อ ข๎อละ 1 คะแนน และตอนที่ 2 มีจ านวน 2 ข๎อ ข๎อละ 5 
คะแนน รวมคะแนนทั้งสิ้น 20 คะแนน 
 1.1 ด๎านการฟัง คือ ความสามารถในการฟังและเข๎าใจ ได๎แกํ การฟังและเข๎าใจ
ความหมายของค าศัพท์ การปฏิบัติตามค าสั่ง การฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค การ
ถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง  
 1.2 ด๎านการพูด คือ การออกเสียงค าและการวิเคราะห์ค าในการสร๎างประโยคตํางๆ 
เพ่ือใช๎ในการสื่อสาร ได๎แกํ การออกเสียงตามอักขรวิธี การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย การ
สื่อสารด๎วยการพูดและการแสดงออกท่ีสอดคล๎องกับสถานการณ์ การพูดโดยใช๎โครงสร๎างของประโยค
ที่ถูกต๎อง  

2. การสร๎างและตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ มีรายละเอียดดังนี้  
 แบบวัดความสามารถทางการสื่อสาร จ านวน 1 ฉบับ ใช๎ส าหรับกํอนการทดลองและ
หลังการทดลอง ประกอบด๎วยการวัด 2 ด๎าน คือ ด๎านการฟังและการพูด ซึ่งมีข้ันตอนในการสร๎างดังนี้  
 2.1 ศึกษาเอกสาร ต าราและงานวิจัยที่เกี่ยวข๎องพัฒนาการทางด๎านการฟังและการ
พูด เพื่อน ามาก าหนดโครงสร๎างของแบบวัด  
  2.2 ก าหนดโครงสร๎างของแบบทดสอบความสามารถในการสื่อสาร ดังแสดง
รายละเอียดในตารางที่ 13 
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ตารางท่ี  13 โครงสร๎างของแบบทดสอบความสามารถในการสื่อสาร 

ความสามารถในการสื่อสาร 
ตอนที่ 

รวม 
1 (ข้อที่) 2 (ข้อที่) 

1. ด้านการฟัง  
1.1 การฟังและเข๎าใจความหมายของค าศัพท์ 
1.2 การปฏิบัติตามค าสั่ง  
1.3 การฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค 
1.4 การถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง 

 
1 – 2  

 
3 – 4  

 
 

1 – 2 
 

1 – 2 

 
2 
2 
2 
2 

2. ด้านการพูด  
2.1 การออกเสียงตามอักขรวิธี  
2.2 การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย 
2.3 การสื่อสารด๎วยการพูดและการแสดงออกที่สอดคล๎อง
กับสถานการณ์ 
2.4 การพูดโดยใช๎โครงสร๎างของประโยคที่ถูกต๎อง 

 
7, 8, 
9,10 
4, 7 

4, 5, 6, 9 

 
 
 

1 – 2 
 

1 – 2 

 
4 
2 
6 
 
2 

 
 3. ด าเนินการสร๎างแบบวัด โดยสร๎างข๎อค าถามจ านวน 12 ข๎อ แบํงเป็นตอนที่ 1 จ านวน 12 
ข๎อ และตอนที่ 2 จ านวน 2 ข๎อ โดยมีรายละเอียดดังตารางที่ 14 และตารางที่ 15 
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ตารางท่ี  14 แบบวัดความสามารถในการสื่อสาร ตอนที่ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ตารางท่ี 14 แบบวัดความสามารถในการสื่อสาร ตอนที่ 1 (ตํอ) 
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ตารางท่ี  15  แบบวัดความสามารถในการสื่อสาร ตอนที่ 2 

แบบวัด ตัวบํงชี้ 
การฟัง 

5 4 3 2 1 0 
1. ให๎หนูไปจํายตลาด 
ซ้ือของมาท าอาหาร
เย็นให๎ครบมี ไขํไกํ 
น้ าปลา ปูนา 
มะละกอ และกะป ิ

1. ปฏิบัติตาม
ค าสั่ง 

 

เด็กเดิน
ไปจําย
ตลาด
สามารถ
ชี้หรือ
ซ้ือของ
ครบทั้ง 
5 ชนิด 

เด็กเดินไป
จํายตลาด
สามารถชี้
หรือซ้ือของ
ครบทั้ง 4 
ชนิด 

เด็กเดินไป
จํายตลาด
สามารถชี้
หรือซ้ือของ
ครบทั้ง 3 
ชนิด 

เด็กเดินไป
จํายตลาด
สามารถชี้
หรือซ้ือของ
ครบทั้ง 2 
ชนิด 

เด็กเดินไป
จํายตลาด
สามารถชี้
หรือซ้ือของ
ครบทั้ง 1 
ชนิด 

เด็กไมํ
สามารถ
ปฏิบัติ
ตาม
ค าสั่งได๎ 

 2. ถํายทอด
เร่ืองราวจาก
สิ่งที่ได๎ฟัง 

เด็กเดิน
ไปจําย
ตลาด
สามารถ
บอกชื่อ
สิ่งของ
ครบ 5 
ชนิด 

เด็กเดินไป
จํายตลาด
สามารถ
บอกชื่อ
สิ่งของครบ 
4 ชนิด 

เด็กเดินไป
จํายตลาด
สามารถ
บอกชื่อ
สิ่งของครบ 
3 ชนิด 

เด็กเดินไป
จํายตลาด
สามารถ
บอกชื่อ
สิ่งของครบ 
2ชนิด 

เด็กเดินไป
จํายตลาด
สามารถ
บอกชื่อ
สิ่งของครบ 
1 ชนิด 

เด็กไมํ
สามารถ
บอกเลํา
เรื่องราว
จากสิ่ง
ที่ได๎ฟัง 

2. ให๎หนูไปซื้อของที่
ร๎านค๎า มี แปรงสีฟัน 
เส้ือ หมวกกระเป๋า 
และรองเท๎า 

1. ปฏิบัติตาม
ค าสั่ง 

 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถชี้
หรือบอก
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5ชนิด 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถชี้
หรือบอก
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5ชนิด 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถชี้
หรือบอก
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5ชนิด 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถชี้
หรือบอก
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5ชนิด 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถชี้
หรือบอก
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5ชนิด 

เด็กไมํ
สามารถ
ปฏิบัติตาม
ค าสั่งได๎ 

 2. ถํายทอด
เร่ืองราวจาก
สิ่งที่ได๎ฟัง 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถ 
บอกชื่อ
สิ่งของ
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5 ชนิด 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถ 
บอกชื่อ
สิ่งของ
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
4 ชนิด 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถ 
บอกชื่อ
สิ่งของ
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5 ชนิด 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถ 
บอกชื่อ
สิ่งของ
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5 ชนิด 

เด็กเดินไป
ร๎านค๎าและ
สามารถ 
บอกชื่อ
สิ่งของ
แมํค๎าเพื่อ
ซ้ือของครบ 
5 ชนิด 

เด็กไมํ
สามารถ
บอกเลํา
เรื่องราว
จากสิ่งที่ได๎
ฟัง 
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ตารางท่ี 15 แบบวัดความสามารถในการสื่อสาร ตอนที่ 2 (ตํอ) 

แบบวัด ตัวบํงชี้ 
การฟัง 

5 4 3 2 1 0 
1. ให๎หนูไปจํายตลาด 
ซ้ือของมาท าอาหาร
เย็นให๎ครบมี ไขํไกํ 
น้ าปลา ปูนา 
มะละกอ และกะป ิ

1. พูดและ
แสดงออกได๎
สอดคล๎องกับ
สถานการณ์ได๎ 

 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ที่ก าหนดให๎
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งละ
สามารถ
บอกชือ่
สิ่งของแมํค๎า
เพื่อซื้อของ
ครบ 5 ชนิด 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ที่ก าหนดให๎
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งละ
สามารถ
บอกชือ่
สิ่งของแมํค๎า
เพื่อซื้อของ
ครบ 4  ชนิด 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ที่ก าหนดให๎
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งละ
สามารถ
บอกชือ่
สิ่งของแมํค๎า
เพื่อซื้อของ
ครบ  3 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ที่ก าหนดให๎
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งละ
สามารถ
บอกชือ่
สิ่งของแมํค๎า
เพื่อซื้อของ
ครบ 2 ชนิด 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ที่ก าหนดให๎
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งละ
สามารถ
บอกชือ่
สิ่งของแมํค๎า
เพื่อซื้อของ
ครบ 1 ชนิด 

เด็กไมํ
สามารถพูด
และ
แสดงออกได๎
สอดคล๎อง
กับ
สถานการณ์
ได๎ 

 2. พูดโดยใช๎
โครงสร๎างของ
ประโยค
ถูกต๎อง 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 5 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 5 
4 ชนิด 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 3 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 2 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 1 
ชนิด 

เด็กไมํ
สามารถพูด
โดยใช๎
โครงสร๎าง
ของประโยค
ได๎ถูกต๎อง 

2. ให๎หนูไปซื้อของที่
ร๎านค๎า มี แปรงสีฟัน 
เส้ือ หมวกกระเป๋า 
และรองเท๎า 

1. พูดและ
แสดงออกได๎
สอดคล๎องกับ
สถานการณ์ได๎ 
 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งและ
บอกชือ่
สิ่งของที่
ต๎องการซ้ือ

ได๎ครบ 5 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งและ
บอกชือ่
สิ่งของที่
ต๎องการซ้ือ

ได๎ครบ 5 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งและ
บอกชือ่
สิ่งของที่
ต๎องการซ้ือ

ได๎ครบ 5 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งและ
บอกชือ่
สิ่งของที่
ต๎องการซ้ือ

ได๎ครบ 5 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
สถานการณ์
ได๎อยําง
ถูกตอ๎งและ
บอกชือ่
สิ่งของที่
ต๎องการซ้ือ

ได๎ครบ 5 
ชนิด 

เด็กไมํ
สามารถพูด
และ
แสดงออกได๎
สอดคล๎อง
กับ
สถานการณ์
ได๎ 

 2. พูดโดยใช๎
โครงสร๎างของ
ประโยค
ถูกต๎อง 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 5 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 5 
4 ชนิด 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 3 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 2 
ชนิด 

เด็กพูดตาม
โครงสร๎าง
ภาษาไทย
และบอกชื่อ

สิ่งของได๎ 1 
ชนิด 

เด็กไมํ
สามารถพูด
โดยใช๎
โครงสร๎าง
ของประโยค
ได๎ถูกต๎อง 

4. การตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือที่ใช๎ในการวิจัย  
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4.1 ผู๎วิจัยพัฒนาแบบวัดความสามารถในการสื่อสาร และน าแบบวัดฯ ที่พัฒนาขึ้นไป
ให๎อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจพิจารณาความตรงเชิงเนื้อหาและความถูกต๎องในการใช๎ภาษา
แล๎วปรับปรุงแก๎ไขตามค าแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์  

4.2 ผู๎วิจัยน าแบบวัดฯ ไปให๎ผู๎ทรงคุณวุฒิทั้ง 5 ทํานตรวจสอบ ความตรงเชิงเนื้อหา 
ความชัดเจนของภาษาโดยใช๎แบบวิเคราะห์ความสอดคล๎อง (IOC) โดยลักษณะการให๎คะแนน คือ  

1 หมายถึง แบบวัดมีความสอดคล๎อง  
0 หมายถึง ไมํแนํใจวําแบบวัดมีความสอดคล๎อง  
-1 หมายถึง แบบวัดไมํมีความสอดคล๎อง  

ผู๎วิจัยได๎ก าหนดเกณฑ์ที่ใช๎ในการตัดสินความตรงเชิงเนื้อหา คือ ข๎อค าถามจะต๎อง
มีคําดัชนีมากกวํา 0.50 จึงจะถือวําข๎อค าถามนั้นสอดคล๎องกับโครงสร๎าง (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2550) 
หลังจากให๎ผู๎เชี่ยวชาญตรวจสอบความสอดคล๎องแล๎วจึงน าผลการตรวจสอบมาค านวณหาคําดัชนี IOC 
เป็นรายข๎อ พบวํา คําดัชนี IOC ของแบบวัดฯ อยูํระหวําง 0.60 – 1.00 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์ที่อ๎างอิง 

ผู๎วิจัยได๎ปรับแก๎ไขตามค าแนะน าของผู๎ทรงคุณวุฒิ ดังเสนอในตารางที่ 16 
 
ตารางท่ี  16 สรุปค าแนะน าในการปรับปรุงแก๎ไขแบบวัดฯ จากผู๎ทรงคุณวุฒิ 

รายการ ค าแนะน า ประเด็นที่ปรับปรุงแก้ไข 

แบบวัดความสามารถใน
การสื่อสาร 

การทดสอบความสามารถในเรื่อง
การฟังและการพูด และควรมี
ภาพประกอบ 

ในการด าเนินการวัด
ความสามารถในการสื่อสาร 
มีการน าของจริงมาใช๎
ประกอบ 

ลักษณะของการวัด
ความสามารถในการ
สื่อสาร 

เน๎นความสามารถในการสื่อสาร
โดยเฉพาะการฟังและการพูดเพ่ือให๎
เด็กสามารถน าไปใช๎ได๎ในชีวิตจริง 

ปรับแบบวัดให๎เน๎นการวัด
ความสามารถในการสื่อสาร
ในด๎านการฟังและการพูด 

 
4.3 น าแบบวัดฯ ไปทดลองน ารํองกับนักเรียนโรงเรียนบ๎านโดนอาวน์ สังกัด

ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 ซึ่งมีลักษณะใกล๎เคียงกับตัวอยํางวิจัย 
จ านวน 13 คน ได๎ผลการแก๎ไขแบบวัดฯ ดังตารางที่ 17 
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ตารางท่ี  17 ผลการทดลองใช๎แบบวัดฯ 

ผลการทดลองใช้แบบวัดฯ ประเด็นที่ปรับปรุงแก้ไข 

ครั้งที่ 1 
ผลจากการทดลองใช๎แบบวัดฯทั้งการอํานและ
การเขียนมีความยากเกินเหมาะสมกับระดับ
พัฒนาการของเด็ก 

. 
ควรลดจ านวนข๎อของแบบวัดที่เก่ียวข๎องกับ
การอํานและการเขียนเนื่องจากไมํเหมาะสม
กับระดับพัฒนาการของเด็ก 

ครั้งที่ 2 
จ านวนข๎อของแบบวัดความสามารถในการ
สื่อสารมีจ านวนน๎อย ท าให๎ไมํสามารถวัดได๎
ครอบคลุมทุกตัวแปร 

 
ควรเพิ่มจ านวนข๎อของแบบทดสอบเพ่ือให๎
สามารถวัดความสามารถในการฟังและการ
พูดได๎อยํางครอบคลุมทุกตัวแปร 

 
4.4 วิเคราะห์หาคําความยากงํายและคําอ านาจจ าแนกของข๎อสอบโดยใช๎โปรแกรม

ส าเร็จรูป แล๎วคัดเลือกข๎อค าถามท่ีมีระดับความยากอยูํระหวําง .20 - .80 คําอ านาจจ าแนกตั้งแตํ .20 
ขึ้นไป (ศิริชัย กาญจนวาสี, 2550) พบวํา คําความยากงํายของแบบวัดฯ อยูํระหวําง 0.23 – 0.54 
และคําอ านาจจ าแนกอยูํระหวําง 0.21 – 0.77 ซึ่งเป็นไปตามเกณฑ์ท่ีอ๎างอิง  

ดังที่กลําวมาข๎างต๎นผลจาการพัฒนาเครื่องมือที่ใช๎ในการวิจัย สามารถสรุปได๎ดัง
แผนภาพที่ 15 
 
แผนภาพที่ 15 ผลการพัฒนาเครื่องมือ 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

แบบวัดความสามารถใน 
การสื่อสาร ฉบบัร่าง ครั้งที่ 1 

ประกอบดว๎ย 2 ตอน 

จ านวน 6 ข๎อ 10 คะแนน 

ตอนที่ 1 การฟัง-การพูด 

    5 ข๎อ ข๎อละ 1 คะแนน  รวม 5 คะแนน 

ตอนที่ 2 การอําน- การเขียน 
   1 ข๎อ ข๎อละ 5 คะแนน รวม 5 คะแนน 

 

 

แบบวัดความสามารถใน 
การสื่อสาร ฉบบัร่าง ครั้งที่ 2  

ประกอบดว๎ย 2 ตอน 

จ านวน 6 ข๎อ 10 คะแนน 

ตอนที่ 1 การฟัง-ตอบค าถาม 

    5 ข๎อ ข๎อละ 1 คะแนน  รวม 5 คะแนน 

ตอนที่ 2 การสื่อสารตามสถานการณ์ 
   1 ข๎อ ข๎อละ 5 คะแนน รวม 5 คะแนน 

 

 

แบบวัดความสามารถใน 
การสื่อสาร ฉบบัสมบรูณ ์

ประกอบดว๎ย 2 ตอน 

จ านวน 12 ข๎อ 20 คะแนน 

ตอนที่ 1 การฟัง-ตอบค าถาม 

  10 ข๎อ ข๎อละ 1 คะแนน  รวม 10คะแนน 

ตอนที่ 2 การสื่อสารตามสถานการณ์ 
   2 ข๎อ ข๎อละ 5 คะแนน รวม 10 คะแนน 
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บทที่ 4  
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

การน าเสนอผลการวิเคราะห์ข๎อมูลในการวิจัยเรื่องการพัฒนารูปแบบการเรียนการสอน
ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนเพ่ือสํงเสริมความสามารถในการสื่อสาร
ส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 แบํงเป็น 2 ตอนดังตํอไปนี้ 

ตอนที่ 1 รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรม
และชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถในการสื่อสาร
ส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1   

ตอนที่ 2 ผลของการใช๎รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐาน
ของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถ
ในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1   

 
ตอนที่ 1 รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดย
บูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียน
ในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1   
 รูปแบบฯ พัฒนาขึ้นโดยอิงการสอนภาษาตามแนวบูรณาการแนวการสอนพูดและวิธีการสลับ
ภาษา มีองค์ประกอบ 6 สํวนได๎แกํ หลักการ จุดประสงค์ หัวเรื่อง ขั้นตอนการเรียนการสอน 
ระยะเวลา และการประเมินผล ดังสรุปในแผนภาพที่ 16 
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แผนภาพที่ 16 กรอบแนวคิดของรูปแบบฯ ฉบับสมบูรณ์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. หลักการ 
หลักการของรูปแบบฯ เป็นการน าหลักการของแนวการสอนพูดของ Richards และ Rodgers 

(2001) วิธีการสลับภาษาของ Coofey (2004)  ความสัมพันธ์ของวัฒนธรรมและชุมชนที่มีตํอการจัด
การศึกษาของส านักงานคณะกรรมการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหํงชาติ, 2551 และบริบทการเรียน
การสอนภาษาไทยในระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ศรีสะเกษ จากผลจากการศึกษาเบื้องต๎นในบริบท จ.ศรีสะเกษ 
มาบูรณาการจนได๎หลักการที่ส าคัญ 5 ประการ ดังนี้ 

1) การออกแบบเนื้อหาสาระที่เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง ชํวยให๎เด็กพัฒนา
ความสามารถในการสื่อสารภาษาไทย และน าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎เรียนภาษาแบบตรงกับการ
น าไปใช๎ประโยชน์ของการเรียนรู๎  
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2) การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือชํวย
สร๎างความเข๎าใจเรื่องโครงสร๎างทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองใน
ระยะเริ่มต๎นการเรียนรู๎ในห๎องเรียนแกํเด็ก 

3) การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟัง
และการพูด แล๎วจึงการอํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ใน
สถานการณ์ได๎จริง 

4) การจัดล าดับเนื้อหา ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของ
โครงสร๎างภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ และบริบทของชุมชน 

5) การใช๎ภาษาแมํเพ่ือชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบาย
โครงสร๎างทางภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 

2. จุดประสงค์ 
จุดประสงค์ของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรม

และชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปี
ที ่1นั้น เกิดจากการน าสาระส าคัญของหลักพัฒนาการความสามารถในการสื่อสารของเด็ก หลักสูตร
การศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546 สาระการเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางทางการศึกษา
ขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 และส ารวจการใช๎ภาษาไทยในชีวิตประจ าวันของเด็ก มาวิเคราะห์ผล
การเรียนรู๎ที่คาดหวังเพ่ือก าหนดวัตถุประสงค์ 2 ด๎าน ดังนี้ 

1) การฟัง คือ ความสามารถในการฟังและเข๎าใจ ได๎แกํ การฟังและเข๎าใจความหมาย
ของค าศัพท์ การปฏิบัติตามค าสั่ง การฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค การถํายทอด
เรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง  

2) การพูด คือ การออกเสียงค าและการวิเคราะห์ค าในการสร๎างประโยคตํางๆ เพื่อ
ใช๎ในการสื่อสาร ได๎แกํ การออกเสียงตามอักขรวิธี การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย การสื่อสาร
ด๎วยการพูดและการแสดงออกท่ีสอดคล๎องกับสถานการณ์ การพูดโดยใช๎โครงสร๎างของประโยคที่
ถูกต๎อง  

3. หัวเรื่อง 
ก าหนดหัวเรื่อง โดยศึกษาเกี่ยวกับพัฒนาการความสามารถในการสื่อสารของเด็ก หลักสูตร

การศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546 สาระการเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลางทางการศึกษา
ขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 และส ารวจการใช๎ภาษาไทยในชีวิตประจ าวันของเด็ก ดัวยการจัดท า
แบบส ารวจการใช๎ภาษาไทยในสถานการณ์จริง จากนั้นน ามาก าหนดหัวเรื่องในการสอนได๎ดังนี้ 

1) ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ  
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2) โรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉัน ของใช๎ของฉัน สนามเด็กเลํน การขออนุญาต 
การแบํงปัน 

3) ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยงในบ๎าน อาชีพในครอบครัว หน๎าที่
ในบ๎าน 

4) ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 
4. ขั้นตอนการเรียนการสอน 
รูปแบบฯมีข้ันตอนในการจัดการเรียนการสอน ประกอบด๎วย 3 ระยะ แบํงเป็นระยะ

เตรยีมการ ระยะการสอน และระยะประเมินผล ซ่ึงระยะการสอนจะใช๎เวลา 1 วันในการจัดการเรียน
การสอนให๎ครบถ๎วน ทั้งนี้ครูสามารถเลือกใช๎กิจกรรมยํอยในแตํละข้ันได๎ตามความเหมาะสมตาม
ลักษณะเฉพาะของแตํละกิจกรรม ดังรายละเอียดตํอไปนี้ 

4.1 ระยะเตรียมการ เป็นระยะของการเตรียมความพร๎อมในการจัดการเรียนการสอน
เรียนการสอน โดยจัดเพียงครั้งเดียวในระยะแรกของการเริ่มวางแผนการเรียนการสอน มีลักษณะของ
กิจกรรม ดังนี้ 

1) เตรียมเนื้อหาแบบเน๎นสถานการณ์ โดยก าหนดเนื้อหาตามสถานการณ์จริง ที่
สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชน สภาพจริง สถานการณ์จริง  

2) คัดเลือกและก าหนดผู๎ชํวยสอนที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและภาษาแมํ
ในการสื่อสาร โดยผู๎ชํวยสอนควรมีคุณสมบัติดังนี้ 

(1) เป็นคนชุมชนที่อยูํในพ้ืนที่ที่ด าเนินการวิจัย 
(2) สามารถใช๎ภาษาไทยและภาษาแมํในการสื่อสาร 
(3) เป็นอาสาสมัครที่เต็มใจเข๎ารํวมกิจกรรมการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ 

3) พัฒนาแผนการสอน สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับผู๎ชํวยสอนเพ่ือวาง
แผนการสลับภาษา โดยมีการด าเนินการดังนี้ 

(1) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการพัฒนาแผนการสอน  
(2) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการผลิตสื่อการสอน 
(3) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการก าหนดบทบาทการสลับภาษาในการเรียน

การสอน 
(4) ผู๎วิจัยน าแผนการสอนที่พัฒนาขึ้นไปให๎คนในชุมชนตรวจสอบการสลับ

ภาษาไทยและภาษาเขมร 
(5) ผู๎วิจัยปรับปรุงแผนการสลับภาษาตามค าแนะน าของผู๎ทรงคุณวุฒิ 

4) การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎อบอํุน เป็นมิตร สอดคล๎องกับวัฒนธรรม/
ชุมชน และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 
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5) การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพ่ือนสนับสนุนการเรียนการสอนและการ
ประเมินผล โดยมีการด าเนินการดังนี้ 

(1) ขอความรํวมมือจากคนในชุมชนเป็นอาสาสมัครรํวมกิจกรรมการเรียน 
การสอนในขั้นการฝึกภาษาในสถานการณ์ และการประเมินผล 

(2) ก าหนดบทบาทของอาสาสมัครให๎ใช๎ภาษาไทยกับเด็กในขั้นการฝึกภาษา
ในสถานการณ์ 

(3) ก าหนดบทบาทของอาสาสมัครฝึกรํวมกับครูและผู๎ชํวยสอนในการ
ประเมินผลในขั้นการฝึกภาษาในสถานการณ์ 

4.2 ระยะการสอน เป็นขั้นของการน าเสนอหรือสอดแทรกความรู๎ใหมํและการฝึก
สนทนา โดยมีลักษณะของกิจกรรม แบํงเป็น 3 ขั้นตอน ดังนี้ 

ขั้นที่ 1 การสนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ประกอบด๎วย  
1) เด็กเรียนรู๎ค าศัพท์ตามสถานการณ์ท่ีชุมชนก าหนดไว๎  
2) เด็กเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาไทยตามบทสนทนา   
3) เด็กฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่ก าหนด  
4) เด็กฝึกสร๎างประโยคสนทนาที่เชื่อมโยงกับชีวิต  

ขั้นที่ 2 การเชื่อมโยงสัญลักษณ์ ประกอบด๎วย  
1) เด็กเรียนรู๎สัญลักษณ์ตามล าดับความยากงําย  
2) เด็กฝึกเชื่อมโยงสัญลักษณ์ที่สัมพันธ์กับความหมายของค าศัพท์  

ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ ประกอบด๎วย  
1) เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์ในบริบทจริง  
2) เด็กได๎รับข๎อมูลปูอนกลับจากครูและชุมชน  

4.3 ระยะประเมินผล เป็นขั้นของการประเมินผลการเรียนรู๎ของเด็ก โดยใช๎แบบวัด
ความสามารถในการสื่อสาร 

การจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ นั้นสามารถน ามาจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใน 1 
วัน ใช๎เวลา 4 ชั่วโมง โดยใน 2 ชั่วโมงแรกเป็นขั้นการสนทนาบนพื้นฐานวัฒนธรรมและชุมชน โดยครู
ให๎เด็กได๎ฝึกในด๎านการฟังและการพูดจากบทสนทนาในสถานการณ์ท่ีก าหนดให๎ ในชั่วโมงที่ 3 เป็นขั้น
การเชื่อมโยงสัญลักษณ์ โดยครูให๎เด็กฝึกอํานและเขียนค าอยํางมีความหมาย สํวนชั่วโมงที่  4 เป็นขัน้
การฝึกภาษาในสถานการณ์ โดยครูให๎เด็กได๎น าความรู๎ที่เรียนมาใช๎ในสถานการณ์จริง  

5. ระยะในการทดลองใช๎รูปแบบฯ  
ผู๎วิจัยก าหนดระยะเวลาในการทดลอง 5 สัปดาห์ โดยด าเนินการสอนในวันจันทร์ถึงวันศุกร์ 

พฤหัสบดี วันละ 4 ชั่วโมง  
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6. การประเมินผล ผู๎วิจัยด าเนนิการวัดและประเมินผลความสามารถในการสื่อสารของ
นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 กํอนและหลังการเรียนการสอน โดยใช๎แบบวัด
ความสามารถในการสื่อสาร ซึ่งได๎แกํ 

1) การฟัง คือ ความสามารถในการฟังและเข๎าใจ ได๎แกํ การฟังและเข๎าใจความหมาย
ของค าศัพท์ การปฏิบัติตามค าสั่ง การฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค และการถํายทอด
เรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง   

2) การพูด คือ การออกเสียงค าและการวิเคราะห์ค าในการสร๎างประโยคตํางๆ เพื่อ
ใช๎ในการสื่อสาร ได๎แกํ การออกเสียงตามอักขรวิธี การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย การสื่อสาร
ด๎วยการพูดและการแสดงออกท่ีสอดคล๎องกับสถานการณ์ และการพูดโดยใช๎โครงสร๎างของประโยคที่
ถูกต๎อง  

ผลการประเมินประสิทธิภาพของรูปแบบฯ พบวํา รูปแบบฯ มีคําประสิทธิภาพของรูปแบบฯ 
คือ 70/70 หมายความวํา รูปแบบฯ มีประสิทธิภาพในการพัฒนาความสามารถในการสื่อสารของเด็ก
ตามเกณฑ์ที่ตั้งไว๎ ซึ่งรายละเอียดของคําเฉลี่ยคะแนนของระยะการประเมินผลเป็นรายบุคคล แสดงดัง
ตารางที่ 18 
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ตารางท่ี  18 คําเฉลี่ยคะแนนของระยะการประเมินผลเป็นรายบุคคล 

คนที่  ̅ S.D. 
1 3.25 1.50 
2 1.75 2.06 
3 3.50 1.29 
4 3.00 1.15 
5 2.25 2.62 
6 0.50 0.58 
7 4.25 0.96 
8 2.75 1.71 
9 2.25 2.22 
10 3.50 0.58 
11 4.00 0.82 
12 2.50 0.57 
13 3.75 0.96 
14 3.50 1.73 
15 1.50 1.29 
16 2.25 1.26 
17 2.00 1.41 
18 2.25 1.89 

 
ตอนที่ 2 ผลของการใช๎รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและ
ชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับ
นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1   

การน าเสนอผลการวิเคราะห์ข๎อมูลเพื่อประเมินผลของการใช๎รูปแบบฯ แบํงเป็น 2 สํวน 
ได๎แกํ สํวนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ข๎อมูลด๎วยคําทางสถิติ และสํวนที่ 2 ข๎อมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับ
ความสามารถในการสื่อสารของกลุํมประชากร โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 
  



 

 

129 

ส่วนที่1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลด้วยค่าทางสถิติ 
1.1 ผลการเปรียบเทียบคําเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการสื่อสาร กํอนและหลัง 

การทดลอง 
ผลการวิเคราะห์คําเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการสื่อสาร กํอนและหลังการทดลองมี

รายละเอียดดังปรากฏในตารางที่ 19 
 
ตารางท่ี  19 การเปรียบเทียบคําเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการสื่อสาร กํอนและหลังการทดลอง 

ความสามารถในการสื่อสาร 
ก่อนการทดลอง

(n=18) 
หลังการทดลอง 

(n=18) df t p 

 ̅ S.D.  ̅ S.D. 
ด๎านการฟัง 1.45 1.30 3.86 1.42 17 -10.319 .000* 

1. การฟังและเข๎าใจความหมายของค าศัพท์ 2.22 1.90 6.33 1.91 17 -10.319 .000* 

2. การปฏิบัติตามค าสั่ง  1.60 1.34 3.91 1.47 17 -9.588 .000* 

3. การฟังและเข๎าใจความหมายของวลี
หรือประโยค 

0.39 0.61 1.28 0.83 17 -4.973 .000* 

4. การถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งท่ีได๎ฟัง 1.60 1.34 3.91 1.47 17 -9.588 .000* 
ด๎านการพูด 1.44 1.31 3.93 1.44 17 -9.9626 .000* 

1. การออกเสียงตามอักขรวิธี  1.78 1.52 5.07 1.53 17 -9.807 .000* 

2. การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย 2.00 1.68 4.89 1.84 17 -9.588 .000* 

3. การสื่อสารด๎วยการพูดและการ
แสดงออกท่ีสอดคล๎องกับสถานการณ ์

0.39 0.70 1.83 0.92 17 -5.111 .000* 

4. การพูดโดยใช๎โครงสร๎างของประโยคที่ถูกต๎อง  1.60 1.34 3.91 1.47 17 -9.588 .000* 

รวม 2.89 2.61 7.79 2.86 17 -10.319 .000* 

*P<.01 
 
จากตารางที่ 19 พบวํา หลังการทดลองนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปี

ที ่1 มีคําเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการสื่อสารสูงกวํากํอนการทดลองอยํางมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 นั่นหมายความวํา นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ที่เรียนด๎วยรูปแบบการ
เรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอน
พูดและการสลับภาษาคําเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการสื่อสารสูงขึ้น 
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ส่วนที่ 2 ข้อมูลเชิงบรรยายเกี่ยวกับความสามารถในการสื่อสารของนักเรียนในช่วง
รอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 

 หลังจากการทดลองผู๎วิจัยพบการเปลี่ยนแปลงเชิงคุณภาพที่เกิดจากการสํงเสริม
ความสามารถในการสื่อสารที่มีการเปลี่ยนแปลงและปรากฏให๎เห็นอยํางชัดเจน โดยมีรายละเอียดดังนี้  

   1. ด๎านการฟัง เนื่องจากการฟังเป็นทักษะการรับเข๎าจะสะท๎อนได๎เด็กต๎องแสดงออกจึง
ยากท่ีผู๎วิจัยจะประเมินเป็นเชิงประจักษ์ แตํจากการสังเกตพบวํา 

1) การฟังและเข๎าใจความหมายของค าศัพท์ กํอนการทดลองผู๎วิจัยพบวํา เด็กรู๎จักใช๎
ค าศัพท์ภาษาไทยซึ่งเป็นค าที่เด็กได๎เรียนรู๎ในชีวิตประจ าวัน ภายหลังการทดลองพบวําเด็กใช๎ค าศัพท์ที่
หลากหลายและใช๎ค าศัพท์ที่แปลกใหมํ เชํน มะละกอ กางเกง รองเท๎า ร๎องไห๎ เป็นต๎น ซึ่งผู๎วิจัยพบวํา
นักเรียนทุกคนใช๎ค าศัพท์แปลกใหมํเพ่ิมข้ึน นอกจากนี้ผู๎วิจัยยังพบวําเด็กมีความสับสนในการเรียนรู๎
ค าศัพท์ภาษาไทยที่ถูกต๎อง เนื่องจากเด็กเรียนรู๎และใช๎ค าศัพท์บํอยครั้ง จนเด็กเข๎าใจวํานี่คือค าศัพท์ที่
ถูกต๎องท าให๎การแก๎ไขความเข๎าใจค าศัพท์ของเด็กต๎องใช๎เวลามากข้ึน เชํน เด็กใช๎ค าวํา “แปรงสีฟัน” 
เป็น “แปรงฟัน” ค าวํา “ปูนา” เป็น “กระปู”  

2) การปฏิบัติตามค าสั่ง ชํวงแรกของการทดลองใน 2 สัปดาห์แรก พบวํา เด็กไมํ
สามารถเข๎าใจค าสั่งและปฏิบัติตามค าสั่ง เชํน การสั่งให๎เด็กนั่ง การให๎เด็กจัดแถว การให๎เด็กฟังขณะ
ครูสอน ท าให๎ผู๎วิจัยต๎องใช๎ภาษาทําทางเข๎ามาชํวยในการสอนนอกเหนือไปจากการสลับภาษาเพ่ือให๎
เด็กเกิดความเข๎าใจและสามารถปฏิบัติตามค าสั่งได๎ การทดลองใน2 สัปดาห์หลัง พบวํา เด็กสามารถ
ฟัง เข๎าใจค าสั่ง และสามารถปฏิบัติตามค าสั่งได๎อยํางถูกต๎อง โดยผู๎วิจัยไมํต๎องใช๎ภาษาทําทาง 

3) การฟังและเข๎าใจความหมายของวลีหรือประโยค ชํวงแรกของการทดลองใน 2 
สัปดาห์แรก พบวํา เมื่อครูพูดวลีหรือประโยคให๎เด็กฟังแล๎วเด็กแสดงทําทีตั้งใจฟังสิ่งที่ครูพูดแตํไมํ
สามารถแสดงออกถึงความเข๎าใจความหมายของสิ่งที่ครูพูดหรือแสดงออกตรงกันข๎ามกับสิ่งที่ได๎ยิน 
เชํน ครูพูดวํา “ให๎เด็กๆ เข๎าแถว” เด็กๆ ฟังสิ่งที่ครูพูดและวิ่งออกไปกลางสนาม การทดลองใน 2 
สัปดาห์หลัง พบวํา เมื่อครูพูดประโยคเดิมวํา “ให๎เด็กๆ เข๎าแถว” เด็กแสดงออกถึงความเข๎าใจด๎วย
การปฏิบัติตามค าสั่งด๎วยตนเองโดยไมํต๎องอาศัยการชํวยเหลือจากครูทั้งการพูดให๎ฟังซ้ าอีกครั้งหรือ
แสดงให๎ดูเป็นตัวอยําง 

4) การถํายทอดเรื่องราวจากสิ่งที่ได๎ฟัง ชํวงแรกของการทดลองใน 2 สัปดาห์แรก 
พบวํา เมื่อครูถํายทอดเรื่องราวจากเรื่องที่เรียนแกํเด็ก และใช๎ค าถามเพ่ือให๎เด็กถํายทอดเรื่องราวที่ได๎
ฟัง เด็กแสดงออกด๎วยการเงียบ เชํน “รองเท๎าใช๎สวมใสํ” การทดลองใน 2 สัปดาห์หลัง เมื่อครู
ถํายทอดเรื่องราวจากเรื่องที่เรียนแกํเด็ก และใช๎ค าถามเพ่ือให๎เด็กถํายทอดเรื่องราวที่ได๎ฟัง เด็ก
ถํายทอดเรื่องราวที่ได๎ฟังด๎วยการใช๎ค าศัพท์ เชํน ครู: รองเท๎าใช๎สวมใสํเด็ก: รองเท๎า ใสํ 
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   2. ด๎านการพูด เป็นการแสดงออก เด็กในวัยนี้สนใจที่จะแสดงออกอยํางชัดเจน แตํในการ
สื่อสารระยะแรกนั้นเด็กใช๎ภาษาถ่ินเกือบตลอดเวลา ผู๎วิจัยจึงพยายามปรับเปลี่ยนเพื่อท าความเข๎าใจ
เดก็ ซึ่งผู๎วิจัยพบวํา 

1) การออกเสียงตามอักขรวิธี กํอนการทดลองผู๎วิจัยพบวํา เด็กมีปัญหาในการออก
เสียงค าในภาษาไทย โดยนักเรียนสํวนใหญํจะออกเสียงค าในภาษาไทยในลักษณะของการไมํออกเสียง
ตามวรรณยุกต์ และการออกเสียงสํวนใหญํเป็นเสียงสูงที่มีระดับเสียงเทํากัน ภายหลังการทดลอง
พบวํา นักเรียนทุกคนสามารถออกเสียงค าในภาษาไทยได๎ชัดเจนขึ้น มีการออกเสียงค าตามวรรณยุกต์
มากขึ้น และสามารถออกเสียงถูกต๎องตามอักขรวิธี แตํยังพบปัญหาในการออกเสียงของเด็กท่ีมีความ
สับสนในการออกเสียงตัวอักษรภาษาไทย ดังนี้ 

(1) ความสับสนในการออกเสียง ข และ ค เชํน เด็กออกเสียงค าวํา “ไขํไกํ” 
เป็น “ไคํไกํ” 

(2) ความสับสนในการออกเสียง ช และ ส เชํน เด็กออกเสียงค าวํา “ชวน” 
เป็น “สวน” 

(3) ความสับสนในการออกเสียง ท และ ถ เชํน เด็กออกเสียงค าวํา “ทหาร” 
เป็น “ถหาร” 

(4) ความสับสนในการออกเสียง น และ ห เชํน เด็กออกเสียงค าวํา “ท านา” 
เป็น “ท าหนา” 

2) การใช๎ค าศัพท์ที่ถูกต๎องตามความหมาย กํอนการทดลองผู๎วิจัยพบวํา พบวํา ใน
การฝึกภาษาในสถานการณ์ ที่เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์ในบริบทจริงนั้น การสนทนาโต๎ตอบจะ
อยูํในกรอบที่ผู๎วิจัยก าหนดให๎ แตํหลังการทดลองพบวํา เด็กมีการพูดโต๎ตอบแสดงความคิดเห็นของ
ตนเอง เชํน  

บทสนทนาที่ 1 ครู : หนูมีเสื้อขายไหม 
เด็ก : ไมํมี ร๎านในหมูํบ๎านไมํมีขาย ครูต๎องไปโลตัส โลตัส 

อยูํในเมือง 
บทสนทนาที่ 2  ครู : พํอของหนูท างานอะไร 

 เด็ก : พํอหนูขับรถไปวนรอบหมูํบ๎าน ขับรถท้ังวัน สํง 
                                       น้ าแข็ง 
3) การสื่อสารด๎วยการพูดและการแสดงออกท่ีสอดคล๎องกับสถานการณ์ กํอนการ

ทดลองผู๎วิจัยพบวํา ในการฝึกภาษาในสถานการณ์ ที่เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์ในบริบทจริงนั้น 
การสนทนาของเด็กท่ีเป็นการตอบค าถาม เด็กจะไมํตอบค าถาม ตอบเป็นค าศัพท์หรือวลีสั้นๆ แตํหลัง
การทดลองพบวํา เด็กมีการตอบค าถามเป็นประโยคความรวมและความซ๎อนโดยใช๎ค าเชื่อมตํางๆ เชํน  
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ครู : หนูชํวยพํอแมํท าอะไร 
เด็ก : หนูชํวยพํอแมํล๎างจานกับเลี้ยงน๎อง 

4) การพูดโดยใช๎โครงสร๎างประโยคที่ถูกต๎อง กํอนการทดลองผู๎วิจัยพบวํา ในการฝึก
ภาษาในสถานการณ์ ที่เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์ในบริบทจริงนั้น เด็กจะพูดค าสั้นๆ ไมํมี
รายละเอียด แตํหลังการทดลองพบวํา เด็กสามารถอธิบายรายละเอียดเพ่ิมเติม มีการให๎เหตุผล ท าให๎
ผู๎ฟังสามารถสามารถเข๎าใจเรื่องราวได๎ชัดเจนขึ้น มีเชํน 

“ถ๎าอยูํบ๎าน พํอจะพาไปหาปลาในน้ า ถ๎าจับได๎ก็เอาไปแกง ใสํผักด๎วย แตํถ๎าจับ
ไมํได๎ก็ไมํได๎กิน ต๎องกินข๎าวอยํางเดียว” 

“เตียง หนูชอบเลํนกับเตียง จะเอาผ๎าผืนใหญํมาพันเป็นชุด ได๎กระโดดลงมา ได๎
มุดเข๎าเตียง” 
 ข๎อสังเกตเพ่ิมเติมข๎อมูลเชิงบรรยาย นอกเหนือจากความสามารถด๎านการฟังและการพูด สิ่งที่
ผู๎วิจัยสังเกตเห็นพบวํา ในการอํานและการเขียนพบวํา กํอนการทดลอง เด็กไมํรู๎จักพยัญชนะ และเม่ือ
ให๎อํานออกเสียงตาม เด็กออกเสียงได๎ไมํถูกต๎อง โดยเด็กจะออกเสียงพยัญชนะโดยไมํมีเสียงวรรณยุกต์ 
เชํน ข.ไขํ กับ ค.ควาย เด็กจะออกเสียงเป็น “คอ-ไคํ” และ “คอ-ควาย” แตหํลังการทดลองพบวํา 
เด็กสามารถอํานออกเสียงพยัญชนะได๎ถูกต๎อง สํวนในการอํานออกเสียงค าทั้งกํอนและหลังการทดลอง
เด็กยังไมํสามารถออกเสียงบางค าได๎อยํางถูกต๎อง เชํน ค าวํา “ขนม” เด็ก ออกเสียงเป็น “คะ-หนม” 
ค าวํา “ชิงช๎า” เด็กออกเสียงเป็น “สิง-ส๎า” นอกจากนี้ยังพบวํา ทั้งกํอนและหลังการทดลองเด็กมี
ความสนใจและมีความตั้งใจในการรํวมกิจกรรมการเรียนการสอนทุกครั้ง เด็กจะให๎ความสนใจเป็น
พิเศษกับการได๎เรียนรู๎ในสถานที่จริงปละในสถานการณ์จ าลองท่ีมีสื่อการสอนเป็นของจริง เชํน สนาม
เด็กเลํน ตลาด ร๎านค๎า โดยสังเกตจากการที่เด็กมีความตั้งใจในการฟังครู และพูดแสดงความคิดเห็น
มากกวําเรื่องอ่ืนๆ 
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บทที ่5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 

การวิจัยเรื่อง รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรม
และชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษา  
ปีที ่1  มีวัตถุประสงค์ของการวิจัย คือ 1) เพ่ือพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ี
สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริม
ความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 และ2) เพ่ือศึกษา
ผลการใช๎รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดย
บูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียน
ในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1  ประชากรที่ใช๎ในการวิจัย คือ เด็กชาวเขมรถิ่นไทยที่ใช๎
ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ที่อยูํในชํวงรอยเชื่อมตํอระหวํางชั้นเรียนอนุบาลไปสูํชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 
และก าลังศึกษาอยูํในโรงเรียน สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4 
ตัวอยํางประชากร คือ เด็กชาวเขมรถิ่นไทยที่ใช๎ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง ที่อยูํในชํวงรอยเชื่อมตํอ
ระหวํางชั้นเรียนอนุบาลไปสูํชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 โรงเรียนบ๎านสังเม็ก สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่
การศึกษา ประถมศึกษาศรีสะเกษ เขต 4  จ านวน 18 คน เครื่องมือที่ใช๎ในการวิจัยคือ แบบวัด
ความสามารถในการสื่อสาร 
 
สรุปผลการวิจัย 

 

การวิจัยเรื่อง การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพ่ือสํงเสริมความสามารถใน
การสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ผู๎วิจัยสรุปผลการวิจัย ได๎ดังนี้  

 
1. รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณา
การแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียน
ในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีท่ี 1   

ผู๎วิจัยได๎รูปแบบการเรียนการสอนซึ่งประกอบด๎วยองค์ประกอบส าคัญ 6 ประการ ได๎แกํ 
หลักการ จุดประสงค์ หัวเรื่อง ขั้นตอนการเรียนการสอน ระยะเวลา และการประเมินผล ซึ่งมี
รายละเอียดดังนี้  
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1.1 หลักการ รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของวัฒนธรรม
และชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปี
ที ่1 ประกอบด๎วยหลักการที่ส าคัญ 5 ประการดังนี้  

1) การออกแบบหัวเรื่องที่เน๎นบริบทและสถานการณ์จริง ชํวยให๎เด็กพัฒนาความสามารถใน
การสื่อสารภาษาไทย และน าไปใช๎ในชีวิตเด็ก เพราะเด็กได๎เรียนภาษาแบบตรงกับการน าไปใช๎ประโยชน์
ของการเรียนรู๎  

2) การมีสํวนรํวมของครอบครัว ชุมชน ในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยเพ่ือชํวยสร๎าง
ความเข๎าใจเรื่องโครงสร๎างทางภาษาและการสร๎างเจตคติในการเรียนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองในระยะ
เริ่มต๎นของการพัฒนารูปแบบฯ และการจัดการเรียนรู๎ในห๎องเรียนแกํเด็ก 

3) การสื่อสารตามสถานการณ์จริงในบริบทของชุมชนโดยการสอนเริ่มจากทักษะการฟังและ
การพูด แล๎วจึงการอํานและการเขียนท าให๎นักเรียนเรียนรู๎ภาษาที่สองได๎เร็วขึ้น และน าไปใช๎ในสถานการณ์
ได๎จริง 

4) การจัดล าดับหัวเรื่อง ครอบคลุมการคัดเลือกค าศัพท์และระดับความซับซ๎อนของ
โครงสร๎างภาษาโดยมุํงเน๎นให๎สอดคล๎องกับเนื้อหาในสถานการณ์นั้นๆ และบริบทของชุมชน 

5) การใช๎ภาษาแมํเพ่ือชํวยลดบรรยากาศความตึงเครียดในชั้นเรียน โดยการอธิบาย
โครงสร๎างทางภาษาไทยและค าศัพท์ในสถานการณ์ตํางๆ 

1.2 จุดประสงค์ รูปแบบฯ การเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 1 มีจุดประสงค์ คือ เพ่ือพัฒนาความสามารถในการสื่อสารในด๎านการฟังและการพูด
ของเด็ก 

1.3 หัวเรื่อง ก าหนดหัวเรื่องโดยศึกษาเกี่ยวกับพัฒนาการความสามารถในการสื่อสารของ
เด็ก หลักสูตรการศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546 สาระการเรียนรู๎ภาษาไทย ตามหลักสูตรแกนกลาง
ทางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช 2551 และส ารวจการใช๎ภาษาไทยในชีวิตประจ าวันของเด็ก 
ดัวยการจัดท าแบบส ารวจการใช๎ภาษาไทยในสถานการณ์จริง จากนั้นน ามาก าหนดหัวเรื่องในการสอน
ได๎ดังนี้ 

1) ตัวเรา ได๎แกํ การแนะน าตนเอง รํางกายของฉัน อารมณ์ ฉันชอบ/ไมํชอบ  
2) โรงเรียน ได๎แกํ โรงเรียนของฉนั ของใช๎ของฉัน สนามเด็กเลํน การขออนุญาต การ

แบํงปัน 
3) ครอบครัว ได๎แกํ สมาชิกในครอบครัว สัตว์เลี้ยงในบ๎าน อาชีพในครอบครัว หน๎าที่ใน

บ๎าน 
4) ชุมชน ได๎แกํ ร๎านค๎า ตลาด สถานีอนามัย ร๎านอาหาร 
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1.4 ขั้นตอนการเรียนการสอน รูปแบบฯมีข้ันตอนในการจัดการเรียนการสอน 
ประกอบด๎วย 3 ระยะ แบํงเป็นระยะเตรยีมการระยะการสอน และระยะประเมินผล ซ่ึงระยะการสอน
จะใช๎เวลา 1 วันในการจัดการเรียนการสอนให๎ครบถ๎วน ทั้งนี้ครูสามารถเลือกใช๎กิจกรรมยํอยในแตํละ
ขั้นได๎ตามความเหมาะสมตามลักษณะเฉพาะของแตํละกิจกรรม ดังรายละเอียดตํอไปนี้ 

1.4.1 ระยะเตรียมการ เป็นระยะของการเตรียมความพร๎อมในการจัดการเรียนการ
สอนเรียนการสอน โดยจัดเพียงครั้งเดียวในระยะแรกของการเริ่มวางแผนการเรียนการสอน มีลักษณะ
ของกิจกรรม ดังนี้ 

1) ครูเตรียมหัวเรื่องแบบเน๎นสถานการณ์ โดยก าหนดหัวเรื่องตามสถานการณ์
จริง ที่สอดคล๎องกับบริบทในชุมชน แหลํงเรียนรู๎ในชุมชน สภาพจริง สถานการณ์จริง  

2) คัดเลือกและก าหนดผู๎ชํวยสอนที่มีความสามารถในการใช๎ภาษาไทยและ
ภาษาแมํในการสื่อสาร โดยผู๎ชํวยสอนควรมีคุณสมบัติดังนี้ 

(1) เป็นคนชุมชนที่อยูํในพ้ืนที่ที่ด าเนินการวิจัย 
(2) สามารถใช๎ภาษาไทยและภาษาแมํในการสื่อสาร 
(3) เป็นอาสาสมัครที่เต็มใจเข๎ารํวมกิจกรรมการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ 

3) ครูพัฒนาแผนการสอน สื่อ และก าหนดบทบาทการสอนรํวมกับผู๎ชํวยสอน
เพ่ือวางแผนการสลับภาษา โดยมีการด าเนินการดังนี้ 

(1) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการพัฒนาแผนการสอน  
(2) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการผลิตสื่อการสอน 
(3) ผู๎วิจัยรํวมกับผู๎ชํวยสอนในการก าหนดบทบาทการสลับภาษาในการ

เรียนการสอน 
(4) ผู๎วิจัยน าแผนการสอนที่พัฒนาขึ้นไปให๎คนในชุมชนตรวจสอบการ

สลับภาษา 
(5) ผู๎วิจัยปรับปรุงแผนการสลับภาษาตามค าแนะน าของผู๎ทรงคุณวุฒิ 

4) การจัดสภาพแวดล๎อมในชั้นเรียนให๎อบอํุน เป็นมิตร สอดคล๎องกับ
วัฒนธรรม/ชุมชน และเหมาะสมกับวัยของนักเรียน 

5) การประสานความรํวมมือกับชุมชนเพ่ือนสนับสนุนการเรียนการสอนและ
การประเมินผล โดยมีการด าเนินการดังนี้ 

(1) ขอความรํวมมือจากคนในชุมชนเป็นอาสาสมัครรํวมกิจกรรมการ
เรียนการสอนในขั้นการฝึกภาษาในสถานการณ์ และการประเมินผล 

(2) ก าหนดบทบาทของอาสาสมัครให๎ใช๎ภาษาไทยกับเด็กในขั้นการฝึก
ภาษาในสถานการณ์ 
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(3) ก าหนดบทบาทของอาสาสมัครฝึกรํวมกับครูและผู๎ชํวยสอนในการ
ประเมินผลในขั้นการฝึกภาษาในสถานการณ์ 

1.4.2 ระยะการสอน เป็นขั้นของการน าเสนอหรือสอดแทรกความรู๎ใหมํและการฝึก
สนทนา โดยมีลักษณะของกิจกรรม ดังนี้ 

ขั้นที่ 1 การสนทนาบนพ้ืนฐานวัฒนธรรมและชุมชน ประกอบด๎วย  
1) เด็กเรียนรู๎ค าศัพท์ตามสถานการณ์ท่ีชุมชนก าหนดไว๎  
2) เด็กเรียนรู๎โครงสร๎างทางภาษาไทยตามบทสนทนา   
3) เด็กฝึกสนทนาตามสถานการณ์ที่ก าหนด  
4) เด็กฝึกสร๎างประโยคสนทนาที่เชื่อมโยงกับชีวิต  

ขั้นที่ 2 การเชื่อมโยงสัญลักษณ์ ประกอบด๎วย  
1) เด็กเรียนรู๎สัญลักษณ์ตามล าดับความยากงําย  
2) เด็กฝึกเชื่อมโยงสัญลักษณ์ที่สัมพันธ์กับความหมายของค าศัพท์  

ขั้นที่ 3 การฝึกภาษาในสถานการณ์ ประกอบด๎วย  
1) เด็กฝึกใช๎ภาษาตามสถานการณ์ในบริบทจริง  
2) เด็กได๎รับข๎อมูลปูอนกลับจากครูและชุมชน  

1.4.3 ระยะประเมินผล เป็นขั้นของการประเมินผลการเรียนรู๎ของเด็ก ด๎วยแบบวัด
ความสามารถในการสื่อสารตามหัวเรื่อง โดยก าหนดให๎นักเรียนในชํวงรอยตํอประถมศึกษาปีที่ 1 ที่
เรียนด๎วยรูปแบบฯ จ านวนร๎อยละ 80 มีคะแนนความสามารถในการสื่อสารเพ่ิมขึ้น 

1.5 ระยะในการทดลองใช๎รูปแบบฯ ผู๎วิจัยก าหนดระยะเวลาในการทดลอง 5 สัปดาห์ 
โดยด าเนินการสอนและการประเมินในวันจันทร์ถึงวันศุกร์ วันละ 4 ชั่วโมง รวมทั้งสิ้น 16 ชั่วโมง 

1.6 การประเมินผล ผู๎วิจัยด าเนินการวัดและประเมินผลความสามารถในการสื่อสารของ
นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 โดยใช๎แบบวัดความสามารถในการสื่อสาร ทั้งกํอน
และหลังการเรียนการสอน  
 
2. ผลการประเมินการใช้รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับภาษาเพื่อส่งเสริมความสามารถ
ในการสื่อสารส าหรับนักเรียนในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีท่ี 1  ผู๎วิจัยได๎ผลจากการประเมิน
รูปแบบฯ คือ หลังการทดลองนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 มีคําเฉลี่ยคะแนน
ความสามารถในการสื่อสารสูงกวํากํอนการทดลองอยํางมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 นั่น
หมายความวํา นักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ที่เรียนด๎วยรูปแบบการเรียนการสอน



 

 

137 

ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนโดยบูรณาการแนวการสอนพูดและการสลับ
ภาษาคําเฉลี่ยคะแนนความสามารถในการสื่อสารสูงขึ้น 
อภิปรายผลการวิจัย  

1. ลักษณะส าคัญของรูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนเพื่อส่งเสริมความสามารถในด้านฟังและการพูดส าหรับนักเรียนในช่วง
รอยต่อระดับประถมศึกษาปีที่ 1 มีประเด็นในการอภิปรายดังนี้  

1.1 รูปแบบฯ พัฒนาขึ้นโดยใช๎วัฒนธรรมและชุมชนเป็นฐาน 
 การพัฒนารูปแบบฯ ที่น าเอาวัฒนธรรมและชุมชนในท๎องถิ่นมาใช๎ในการก าหนดหัว

เรื่องนั้นเป็นสิ่งจ าเป็นเพ่ือให๎ตอบสนองตํอความต๎องการของคนในท๎องถิ่น งานวิจัยนี้ได๎ศึกษาบริบท
วัฒนธรรมและชุมชนของกลุํมชาติพันธุ์เขมรถิ่นไทยในพ้ืนที่จังหวัดศรีสะเกษ เพ่ือน ามาใช๎ในการ
ก าหนดหัวเรื่องในรูปแบบฯ ซึ่งสํงผลให๎รูปแบบฯ มีหัวเรื่องที่สอดคล๎องกับวิถีชีวิตของคนในท๎องถิ่น 
และเพ่ือให๎เด็กสามารถน าความรู๎และทักษะที่ได๎รับการพัฒนามาใช๎ได๎ในชีวิตจริง สอดคล๎องกับวิทย์ 
เมฑินทรีย์ (2550) ที่กลําววํา การจัดการเรียนการสอนในพ้ืนที่ที่มีกลุํมชาติพันธุ์ที่มีลักษณะเฉพาะของ
วัฒนธรรม โดยเฉพาะอยํางยิ่งภาษากลุํมชาติพันธุ์ที่ไมํใช๎ภาษาไทย ครูจ าเป็นอยํางยิ่งที่จะต๎องให๎
ความส าคัญกับภาษาถิ่นไมํเชํนนั้นจะไมํสามารถสื่อสารกับคนในพ้ืนที่ได๎ ชุมชนก็จะไมํให๎ความรํวมมือ
เพราะรู๎สึกถึงความแปลกแยกทางวัฒนธรรม ดังนั้นการจัดการเรียนการสอนส าหรับเด็กกลุํมชาติพันธุ์
จึงต๎องค านึงถึงวัฒนธรรมและชุมชนเป็นหลัก นอกจากนั้นยังเป็นการเปิดโอกาสให๎เด็กน าหัวเรื่องที่ได๎
พัฒนาขึ้นในรูปแบบฯ มาใช๎ในการสื่อสารจริงในชีวิตประจ าวัน สํงผลให๎เด็กสามารถน าไปใช๎ได๎ใน
สถานการณ์จริง ได๎เรียนรู๎ภาษาจากสิ่งที่ใกล๎ตัว เด็กจึงเกิดความสนใจและตั้งใจที่จะเรียนรู๎และฝึกฝนการ
น าภาษาไปใช๎ สอดคล๎องกับ Krashen และ Terrell (1993) ที่กลําววํา ปัจจัยปูอนเข๎าทางภาษาท่ีใช๎
ในการเรียนการสอนต๎องเป็นปัจจัยปูอนเข๎าที่ผู๎เรียนสามารถเข๎าใจได๎ โดยเป็นปัจจัยปูอนเข๎าที่มี
ความหมายมีเนื้อหานําสนใจและเก่ียวข๎องกับผู๎เรียน ซึ่งผู๎สอนต๎องจัดสภาพแวดล๎อมและสื่อตํางๆ 
เพ่ือให๎ผู๎เรียนเข๎าใจสิ่งที่ปูอนเข๎าไป ซึ่งเป็นใช๎แหลํงความรู๎ตํางๆ จากในหนังสือ ความรู๎รอบตัวและ
บริบทตํางๆ  เพ่ือชํวยให๎เข๎าใจ โดยเฉพาะผู๎สอน พํอแมํ สามารถท าให๎สิ่งที่ปูอนให๎เด็กนั้นงํายขึ้น 

1.2 รูปแบบฯ เน๎นการจัดการเรียนการสอนที่มีความสมดุลทางภาษาและมีล าดับ
ขั้นตอนการเรียนการสอนที่เหมาะสมกับบริบทของเด็กสองภาษา 

  รูปแบบ ฯ ประสบความส าเร็จในการพัฒนาความสามารถในการสื่อสารส าหรับเด็ก
อายุ 5 – 6 ปี โดยเด็กในวัยนี้มีความจ าเป็นต๎องมีความสมดุลในการพัฒนาความสามารถทางภาษาทั้ง
ในด๎านความรู๎และทักษะของการสื่อสารที่ประกอบด๎วยการฟังและการพูด เพราะการฟังและการพูดมี
ความส าคัญและจ าเป็นตํอการพัฒนาการเรียนรู๎ภาษาที่สองของเด็ก ดังนั้นเด็กจึงต๎องได๎รับการพัฒนา
ทั้งการรับสารและสํงสารอยํางตํอเนื่องและสม่ าเสมอเพ่ือให๎เด็กสามารถเข๎าใจความหมายของ
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ภาษาไทย โดยการเรียนการสอนเริ่มต๎นจากการฟังที่เป็นกระบวนการการสร๎างความหมายในสิ่งที่ได๎
ยิน รับรู๎ และท าความเข๎าใจกับเสียงหรือสิ่งที่ได๎ยิน จากนั้นเด็กจึงจะสามารถแสดงออกโดยค าพูด 
สอดคล๎องกับ High Reach Learning (2007) ทีร่ะบวุํา การฟังอยํางเข๎าใจเป็นความสามารถในการ
ระลึกและเข๎าใจความหมายของสิ่งที่ได๎ยินและสามารถแสดงออกโดยค าพูด นอกจากนี้ยังมีการฝึกฝน
การใช๎ภาษาไทยในชั้นเรียนตลอดทั้งวัน และยังมีสอดคล๎องกับ Pittman (1963 อ๎างถึงใน Richards 
และ Rodgers, 2001)  ที่กลําววํา สิ่งส าคัญที่ครูควรค านึงถึงการเรียนการสอนในชั้นเรียนคือ 
ระยะเวลาที่ใช๎ในการเรียนการสอน การฝึกทักษะการพูดเพ่ือให๎ผู๎เรียนเห็นรูปแบบโครงสร๎างทางภาษา 
และการทบทวนหัวเรื่องที่เรียนในสถานการณ์อยํางสมดุล 

1.3 การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยบนพ้ืนฐานของการใช๎ภาษาถ่ิน 
 การจัดการเรียนการสอนในชั้นเรียนที่ผู๎เรียนเรียนภาษาท่ีสองทีม่ีการน าเอาภาษา

ถิ่นมาใช๎ในการเรียนการสอนรํวมกับภาษาไทย เพ่ือสร๎างบรรยากาศความไว๎วางใจให๎กับเด็ก และยัง
สร๎างความเข๎าใจในหัวเรื่องการเรียนการสอนให๎กับเด็กอีกด๎วย โดยเฉพาะการสลับภาษาในชั้นเรียน
เป็นความเชื่อมโยงของภาษาแมํและภาษาที่สองเพ่ือสื่อความหมายให๎เด็กเกิดความเข๎าใจและสามารถ
เชื่อมโยงความหมายของสิ่งที่ครูต๎องการสอน อันจะสํงผลให๎เด็กสามารถฟังอยํางเข๎าใจและพูดเพ่ือสื่อ
ความหมายออกมา เป็นการเปิดโอกาสให๎เด็กเกิดการเรียนรู๎ และการสลับภาษายังชํวยไมํให๎เด็กรู๎สึก
แปลกแยก คิดวําตนเองถูกทอดทิ้ง ท าให๎เด็กเกิดความรู๎สึกที่ดีในการสื่อสารระหวํางตนเองกับครูหรือ
เพ่ือน สอดคล๎องกับ Cook (2002) ที่กลําววํา การจัดการในชั้นเรียนที่ผู๎เรียนใช๎หลายภาษา การสลับ
ภาษาในชั้นเรียนที่ชํวยไมํให๎นักเรียนคิดวําตนเองถูกละเลย และเป็นการเปิดโอกาสให๎ผู๎เรียนได๎สื่อสาร
โดยการสลับภาษาท่ีสองกับภาษาแมํของตนเพื่อให๎ผู๎เรียนเกิดการเรียนรู๎ นอกจากนี้ข๎อมูลดังกลําวยัง
สอดคล๎องกับรายงานทางเลือกวําด๎วยสถานการณ์ของการเข๎าถึงการศึกษาที่มีคุณภาพและเกี่ยวข๎อง
สัมพันธ์ส าหรับเด็กและเยาวชนชนเผําพ้ืนเมืองในประเทศไทยเสนอตํอคณะกรรมการแหํง
สหประชาชาติวําด๎วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม (ESCR) ที่น าเสนอโดยมูลนิธิรักษ์เด็ก 
(2558) ที่ระบุวํา การศึกษาทวิภาษาหรือพหุภาษาบนฐานภาษาแมํชํวยให๎เด็กเริ่มต๎นด๎วยการมี
ประสบการณ์ของการเรียนรู๎ในเชิงบวกท่ีโรงเรียน ซึ่งจะให๎ความมั่นใจในความมั่นคงทางวัฒนธรรม
ของตนในชั้นเรียน นี่ไมํเพียงชํวยให๎เด็กพัฒนาทักษะทางความคิดที่ดีขึ้นเทํานั้น แตํยังชํวยเสริมความ
เข๎มแข็งให๎แกํการถํายทอดภูมิปัญญาตามประเพณี เพื่อกลับมาเสริมสร๎างภูมิปัญญาตามประเพณีและ
วัฒนธรรมอันมีคุณคํา ซึ่งมีศักยภาพอยํางยิ่งที่จะมีสํวนอยํางส าคัญตํอการศึกษาเพ่ือการพัฒนาที่ยั่งยืน 

ขั้นตอนในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนทีเ่ริ่มต๎นจากการฟังบทสนทนาอันน าไปสูํการ
เรียนรู๎ค าศัพท์และโครงสร๎างของภาษา เป็นการสร๎างความเข๎าใจทางภาษาให๎กับเด็ก การเปิดโอกาส
ให๎เด็กได๎ฝึกฝนและทบทวนการฟังและการพูดอยํางสม่ าเสมอในสถานการณ์ตํางๆ และเด็กทุกคนได๎มี
สํวนรํวมผํานการฝึกฝนและทบทวนภาษา มีการคัดเลือกค าศัพท์และการจัดระดับความซับซ๎อนของ
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โครงสร๎างทางภาษาในสถานการณ์ที่ก าหนด สอดคล๎องกับ Pittman (1963 อ๎างถึงใน Richards และ 
Rodgers, 2001) ที่กลําววํา ระหวํางการเรียนการสอนในสถานการณ์นั้น นักเรียนจะต๎องมีโอกาสใน
การฝึกฝนการใช๎ภาษาในสถานการณ์ท่ีก าหนด โดยครูมีหน๎าที่สังเกตและชํวยแก๎ไขโครงสร๎างทาง
ภาษาท่ีผิดพลาด  

2. เงื่อนไขความส าเร็จของการใช้รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง
บนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนเพื่อส่งเสริมความสามารถในด้านฟังและการพูดส าหรับนักเรียน
ในช่วงรอยต่อระดับประถมศึกษาปีท่ี 1   
 2.1 การมีสํวนรํวมของกลุํมคนในชุมชนในกระบวนการสอน 

 การสร๎างความรํวมมือระหวํางครอบครัว ชุมชุน และโรงเรียน ในการจัดการเรียน
การสอนของรูปแบบฯ ทั้งในระยะเตรียมการมีสํวนส าคัญในการสํงเสริมความสามารถทางภาษาไทย
ของเด็ก เพราะเด็กได๎เรียนรู๎และฝึกฝนความสามารถในด๎านการฟังและการพูดกับบุคคลอ่ืน
นอกเหนือไปจากเพ่ือนและครูในสถานการณ์ท่ีหลากหลายทั้งในและนอกห๎องเรียน สอดคล๎องกับ 
Krashen และ Terrell (1983) ที่ระบุวํา ผู๎เรียนสามารถแสดงออกในชั้นเรียนเป็นภาษาที่สองได๎
คํอนข๎างจ ากัด แม๎วําจะท าให๎ดูเหมือนธรรมชาติอยํางไร เปูาหมายในชั้นเรียนไมํใชํเพื่อแทนที่ภายนอก
ชั้นเรียน แตํเพ่ือน าผู๎เรียนไปสูํจุดหมายที่พวกเขาสามารถเริ่มใช๎ภาษาภายนอกชั้นเรียนเพื่อการเรียนรู๎
ตํอไป  

2.2 เปิดโอกาสให๎เด็กสามารถใช๎ภาษาแมํควบคูํกับการใช๎ภาษาไทยในชั้นเรียน 
    การเปิดโอกาสให๎เด็กได๎ใช๎ภาษาแมํของตนเองควบคูํกับการเรียนภาษาท่ีสองใน

ชั้นเรียน ซึ่งการที่เด็กได๎ใช๎ภาษาแมํที่ตนเองคุ๎นเคยเป็นปัจจัยที่มีผลตํอการเรียนรู๎ภาษาท่ีสองด๎านเจต
คติท่ีชํวยให๎เด็กมีแรงจูงใจ เกิดความรู๎สึกปลอดภัย และมั่งคงทางจิตใจ สํงผลให๎เมื่อเด็กได๎เรียนภาษา
ที่สองจึงเกิดความกล๎าแสดงออก และไมํมีความวิตกกังวล ทั้งนี้โครงสร๎างทางภาษาของภาษาไทยกับ
ภาษาท่ีเหมือนกันยังสํงผลตํอการพัฒนาความสามารถทางภาษาของเด็กซึ่งสอดคล๎องกับที่Krashen 
(1983) กลําววําภาษาแมํจะสํงผลตํอความถนัดด๎านภาษาที่สองมีอิทธิพลตํอการเรียนภาษาท่ีสอง เด็ก
ที่มีความถนัดด๎านภาษาที่สองจะสามารถพัฒนาภาษาได๎ดีและเร็วกวําผู๎เรียนที่ไมํมีความถนัดด๎านนี้ 
แตํต๎องได๎รับการจัดการเรียนการสอนเพ่ือการสื่อสาร และบทบาทของภาษาแมํมาได๎สํงผลตํอภาษาท่ี
สองแตํก็อาจจะชํวยเกื้อหนุนกัน เชํน ผู๎เรียนจะย๎อนกลับไปที่ภาษาแมํเมื่อไมํเข๎าใจกฎของภาษาที่สอง
เพ่ือเปรียบเทียบสิ่งที่คล๎ายกัน   

   
ข๎อสังเกตจากการวิจัย  

จากการวิจัยดังกลําวข๎างต๎น ผู๎วิจัยพบข๎อสังเกต ดังนี้  
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1. การทดลองใช๎รูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในด๎านฟังและการพูดส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอ
ระดับประถมศึกษาปีที่ 1 พบวํารูปแบบฯ ท าให๎เด็กมีคะแนนเฉลี่ยความสามารถทางด๎านการฟังและ
การพูดสูงขึ้น เป็นผลมาจากการที่เด็กได๎ใช๎เวลาในการเรียนรู๎และการฝึกฝนการฟังและการพูด
มากกวําปกติ  

2. เด็กแตํละคนมีความสามารถทางด๎านภาษาท่ีแตกตํางกัน เด็กบางคนสามารถฟัง
แล๎วเข๎าใจความหมายของสิ่งที่ได๎ฟังแตํมีปัญหาในการสื่อสารออกมาด๎านการพูด ในขณะที่บางคน
พูดจาฉะฉานมีการใช๎ค าศัพท์เกินวัย แตํไมํสามารถสนทนาโต๎ตอบกับผู๎อ่ืนได๎ เพราะเด็กไมํเข๎าใจสิ่งที่
ได๎ฟัง ครูควรสังเกตความสามารถและความบกพรํองของเด็กแตํละคน เพื่อที่จะสามารถสํงเสริมและ
ปรับปรุงความสามารถทางภาษาของเด็กให๎เหมาะสม  

3. การเปิดโอกาสให๎เด็กได๎ฝึกฝนความสามารถในด๎านการฟังและการพูดอยําง
สม่ าเสมอ กับบุคคลอ่ืนๆ นอกเหนือไปจากเพ่ือนในห๎องเรียน ในสถานการณ์ที่แตกตํางกัน เป็นการ
เปิดโอกาสให๎เด็กได๎เรียนรู๎ผํานการลงมือปฏิบัติ เด็กได๎มีสํวนรํวมในการเรียนการสอน สํงผลให๎เด็กกล๎า
แสดงออกทางภาษาไทยที่เป็นภาษาท่ีสอง สํงผลให๎เด็กน าความรู๎ที่ได๎ไปใช๎ในการปฏิสัมพันธ์กับ
บุคคลภายนอกชุมชนที่ตนอาศัยอยูํ แตํก็พบวําเด็กบางคนยังไมํกล๎าที่จะพูด เนื่องจากมีประสบการณ์
ที่ไมํดีในการใช๎ภาษาไทยกับบุคคลอื่น ครูจึงควรสังเกตเด็กและให๎การสนับสนุนในการใช๎ภาษาไทย
อยํางเหมาะสม 

4. การให๎เด็กท ากิจกรรมรํวมกัน เชํน การฝึกฝนการฟังและการพูด เด็กจะรํวมมือ
และสนทนาได๎ดีที่สุดหากได๎สนทนากับเพ่ือนที่ตนคุ๎นเคย แตํหากให๎เด็กสลับคูํกัน เด็กจะเกิดความอาย
ไมํกล๎าพูด ต๎องใช๎เวลาท าความค๎ุนเคยสัก 2 – 3 ครั้ง เด็กจึงจะกล๎าสนทนากับเพ่ือน ในขณะที่การ
แบํงเด็กกลุํมใหญํเลํนเกมการศึกษา 4 – 5 คน พบวําเด็กมีความมั่นใจในการท ากิจกรรมรํวมกัน มีการ
ใช๎ภาษาถ่ินสลับกับภาษาไทยเพ่ืออธิบายการท างานระหวํางกัน สํงผลให๎เกิดประสิทธิภาพในการทา
งานรํวมกันอยํางมาก เด็กมีความผํอนคลายและมีความสุขในการท างาน 

5. การเปิดโอกาสให๎เด็กได๎ฝึกฝนการฟังและการพูดกับบุคคลอื่น ในชํวงแรกของการ
ทดลองเด็กจะไมํกล๎าพูด แตํเมื่อเด็กได๎ฝึกฝนบํอยครั้ง และมีความค๎ุนเคยกับบุคคลนั้น โดยไมํมีการ
บังคับให๎เด็กพูด แตํเปิดโอกาสให๎เด็กได๎ฟังบทสนทนาอยํางช๎าๆ ซ้ าๆ มีการใช๎การสลับภาษาเพ่ือสื่อ
ความหมายให๎เด็กเข๎าใจ สํงผลให๎เด็กมีความเข๎าใจและกล๎าในการพูดภาษาไทยมากข้ึน  

6. ครอบครัว และชุมชน มีสํวนส าคัญในการให๎ความรํวมมือ สนับสนุน การเรียนรู๎
ของเด็ก ซึ่งเป็นสํวนส าคัญในการให๎เด็กได๎ฝึกฝนความสามารถทางด๎านการฟังและการพูดกับบุคคลที่
หลากหลาย ในสถานการณ์ท่ีแตกตํางกัน  
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7. การที่ผู๎ชํวยสอนเป็นครูที่มีประสบการณ์ในการสอนเป็นระยะเวลา 18 ปีนั้น 
สํงผลตํอบทบาทการสลับภาษาในชั้นเรียน เห็นได๎จากการสลับภาษาไทยและภาษาถิ่นในชั้นเรียนกับ
ครูผู๎สอนเป็นไปอยํางคลํองตัว การจัดการเรียนการสอนมีความลื่นไหล และยังสํงผลให๎เด็กสนใจหัว
เรื่องในการจัดการเรียนการสอน 

 
ข๎อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช๎  

ข๎อเสนอแนะจากการศึกษาวิจัยครั้งนี้ แบํงเป็น 3 ประเด็น ดังนี้  
ข้อเสนอแนะส าหรับผู้บริหาร  

1. ผู๎บริหารควรสํงเสริมให๎ครูในสถานศึกษาของตนน ารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทย
เป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในด๎านฟังและการพูด
ส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ไปใช๎โดยการจัดอบรมหรือจัดการประชุมเชิง
ปฏิบัติการเพ่ือให๎ครูมีความรู๎ความเข๎าใจเกี่ยวกับหลักการ วัตถุประสงค์ ขั้นตอนการจัดกิจกรรมการ
เรียนการสอน ระยะเวลาในการด าเนินการ และการประเมินผลกํอนน าไปปฏิบัติจริง  

2. ผู๎บริหารควรเข๎าไปมีสํวนรํวมในการจัดการเรียนการสอนตามรูปแบบฯ โดยก ากับติดตาม 
นิเทศการเรียนการสอน เพ่ือศีกษาผลการน ารูปแบบไปใช๎และสภาพปัญหาที่เกิดข้ึน และให๎ความ
ชํวยเหลือ สนับสนุน ตลอดจนอ านวยความสะดวกในด๎านตํางๆ เพื่อให๎การเรียนการสอนตามรูปแบบ
ฯ เป็นไปอยํางความราบรื่นและสอดคล๎องกับบริบทในสถานศึกษา 
ข้อเสนอแนะส าหรับผู้สอน  

1. ครูน ารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและ
ชุมชนเพ่ือสํงเสริมความสามารถในด๎านฟังและการพูดส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 1 ไปใช๎ ครูควรศึกษาบริบทและการใช๎ภาษาถ่ินในพ้ืนที่ที่ต๎องการน ารูปแบบฯไปใช๎ 
และปรับหัวเรื่องการสอนให๎สอดคล๎องกับบริบทและความต๎องการในการพัฒนาความสามารถในการ
ฟังและการพูดภาษาไทยของเด็ก เพ่ือให๎รูปแบบฯ เกิดประโยชน์กับเด็กสูงสุด 

2. ครูที่น ารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของวัฒนธรรมและ
ชุมชนเพ่ือสํงเสริมความสามารถในด๎านฟังและการพูดส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอระดับ
ประถมศึกษาปีที่ 1  ไปใช๎ควรใช๎เวลาในการเตรียมการสอนเพ่ิมมากข้ึน โดยเฉพาะการวางแผน การ
สร๎างความเข๎าใจ และการรํวมมือกันระหวํางครูและผู๎ชํวยสอนในการสลับภาษา เพ่ือให๎การจัด
กิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียนเป็นไปอยํางราบรื่นและมีประสิทธิภาพ 

3. ครูจ าเป็นต๎องศึกษาหลักการในการสอนภาษาท่ีสอง เพื่อให๎สามารถเข๎าใจพัฒนาการทาง
ภาษาของเด็ก การสํงเสริมความสามารถทางภาษาให๎กับเด็ก เพ่ือให๎สามารถการน าไปใช๎ในการจัด
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กิจกรรมการเรียนการสอนให๎กับเด็กที่มีความแตกตํางระหวํางบุคคล โดยครูจะต๎องให๎ความชํวยเหลือ
และให๎การสนับสนุนเด็กท่ีมีความสามารถทางภาษาที่แตกตํางกัน 

4. ครูควรสร๎างเครือขํายความรํวมมือกับครอบครัว และชุมชน ในการจัดการศึกษา เพ่ือให๎
ครอบครัว และชุมชนมีสํวนรํวมในการสํงเสริมและสนับสนุนในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน
ให๎กับเด็กในชุมชน เป็นการสํงเสริมให๎เด็กได๎เรียนรู๎โดยการลงมือปฏิบัติจริง เด็กได๎พบเจอกับ
สิ่งแวดล๎อมใหมํๆ นอกห๎องเรียนอันจะเป็นการสํงเสริมการเรียนรู๎ให๎กับเด็ก  

5. ครูควรสร๎างบรรยากาศการเรียนรู๎ที่ดีให๎กับเด็ก เพ่ือสร๎างแรงจูงใจในการเรียนรู๎ให๎กับเด็ก 
เนื่องจากเด็กจะสามารถเรียนรู๎ได๎ดีเม่ือเด็กมีความสนใจในสิ่งที่เรียนและสิ่งที่เรียนมีความหมายตํอตัว
นักเรียน การเปิดโอกาสให๎เด็กสามารถใช๎การสลับภาษาในชั้นเรียนเป็นการสร๎างบรรยากาศท่ีผํอน
คลายในการเรียน เด็กไมํรู๎สึกวําตนท าผิดหรือแปลกแยกเมื่อตนเองใช๎ภาษาไทยไมํได๎และใช๎ภาษาถ่ิน
แทน เป็นการให๎เด็กได๎ใช๎เวลาปรับตัวเพ่ือให๎พร๎อมที่จะเรียนรู๎สิ่งใหมํๆ เพ่ิมขึ้น  
ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป  

จากการวิจัยดังกลําวข๎างต๎น ผู๎วิจัยมีข๎อเสนอแนะสาหรับการวิจัยที่ควรด าเนินการตํอไป 
ดังนี้  

1. ควรศึกษาและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในด๎านฟังและการพูดส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอ
ระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ตํอเนื่องเพ่ือให๎ได๎รูปแบบฯ ที่มีความเหมาะสมมากข้ึน  

2. ควรศึกษาและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในด๎านฟังและการพูดส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอ
ระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ในบริบทที่มีการใช๎ภาษาอ่ืนๆ  

3. ควรศึกษาและพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองบนฐานของ
วัฒนธรรมและชุมชนเพื่อสํงเสริมความสามารถในด๎านฟังและการพูดส าหรับนักเรียนในชํวงรอยตํอ
ระดับประถมศึกษาปีที่ 1 ในด๎านความสามารถทางภาษาด๎านการอํานและการเขียนให๎เหมาะสมกับ
เด็กมากข้ึน 
 4. ควรศึกษาการใช๎รูปแบบฯ ในระยะยาว โดยน ารูปแบบฯ นี้ไปใช๎ติดตํอกัน เพ่ือศึกษาผลที่
จะเกิดขึ้นอยํางตํอเนื่อง รวมทั้งติดตามความคงอยูํของพัฒนาการทางภาษาของเด็ก 
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